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PROTECTORS SET

HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.
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PROTECTORS SET

ENGLISH (EN)

USE
Please read this user manual carefully and store it in case questions arise in the future. 
This product must be assembled by an adult. Banwood protectors set is designed for 
using rollers, skateboards, it conforms to the requirements of the European Standard 
EN 14120:2003+A1:2007. The EU and UK declaration of conformity can be 
downloaded from www.banwood.com under the category https://n9.cl/5tvyb

SIZE
Size: S | Range B | User weight: 25~50kg | Level 1
Banwood protectors set contain 1 pair of wrist protectors 1 pair of elbow protectors 
and 1 pair of knee protectors, these protectors are for level 1 protectors intended to 
be suitable for normal roller sports, not for level 2 protectors intended to be suitable 
for use in acrobatic roller sports.
The wrist protectors fit users with a wrist girth size approximately 15~18 cm..
The elbow protectors fit users with a elbow girth size approximately 20~23cm.
The knee protectors fit uses with a knee girth size approximately 28~33cm.

SAFETY INSTRUCTIONS
• It is necessary not to forget to ware these protectors and a helmet before each use. 
Nevertheless, total safety cannot be guaranteed even with the best protection.
• The protectors must fit correctly, so that they don’t move during a fall. Check the 
protectors carefully for damage before each use or after a fall.
• The protectors should be discarded if the shell been dented, cracked, worn or 
unstitched, the padding underneath the shell been detached, crushed, loss of 
efficiency of the elastic bands or of adhesion of the self gripping straps, the protectors 
no longer fit or cover the intended areas After a blow on the protectors or a collision, 
the protectors should be scrapped or returned to your local Banwood dealer for 
inspection.
• Modifying or removing any of the original components parts to these protectors are 
not recommended, the protectors should not be adapted of the purpose of fitting 
accessories in a way not recommended.
• Protectors cannot fully guarantee against injury even under the correct use, we 
recommend you skating, cycling or sporting carefully.
• With contamination, alteration to the protector, or changes in environmental 
conditions such as temperature would reduce the performance of the protector.

USE INSTRUCTIONS 
Thank you for choosing Banwood protections set, it can protect you in the event of a 
fall. The major materials are nylon, EVA, polyester and PP(polypropylene). The 
anatomically formed shells offer a great fit, high wearing comfort and keep joints in 
their correct position. The tough shell and padding minimise shock during a fall and 
prevent rubbing.

Wrist protectors
Help to protect your wrist during a fall. 
The support under the hand helps to cushion the fall. 
The shape helps to minimise grazes on the fingers.

Elbow protectors and knee protectors
Help to protect your elbow and knee 
during a fall when skating or gliding along 
the asphalt, so that the fall is cushioned.

How to wear the protectors
Wear the protectors on the correct side, marked ‘L’ is on the left side, marked ‘R’ is on 
the right side. If children use the protectors, adult supervision is recommended during 
fitting.

Wrist protectors
Open the self gripping straps, insert your thumb into the hole, the wrist of your hand 
lies under the back of the plastic shell, so that the crash plate protects the wrist, 
fasten the straps and the middle scratch around the wrist joint should be positioned 
first.

Elbow protectors and knee protectors
Open the self gripping straps, put on the elbow or knee protectors by passing the arm 
or leg through, place the joint of the elbow or knee well in the middle of the plastic 
shell, fasten the self gripping straps by placing the two parts on top of each other, so 
that the protectors are secure.

MAINTENANCE AND STORAGE
Check  the product for damage or traces of wear and tear before and after each use 
Do not make any structural changes For your own safety, please use original spare 
parts only If parts become damaged or if sharp edges or corners should develop, the 
product may not be used any more If in any doubt, please contact our Banwood 
service team Store the product in a safe place where it is protected from the 
elements, cannot be damaged, and cannot injure anyone.

Do not wash! Do not use strong cleaners or detergents! Do not iron! Do not tumble 
dry! Do not bleach! 

Always clean with a damp cloth and water only. Use of chemical and cleaning solvents, 
paints and abrasive can cause unseen damage to the protectors and reduce their 
ability of protection. Use clear water only. If your protectors are very dirty try to clean 
them gently with lukewarm water and a brush. Do not dry the protectors on a heating. 
After use you should try to air your protectors in a room with good air circulation. 
Never leave your protector exposed to direct sunlight or heat. Elevated temperature 
beyond 40 ºC would dangerously reduce the performance of the protectors.

PROTECTORS LIFE
Inspect the protectors at regular intervals to make sure that the shell does not have 
any deep scratches.

Check also that the straps are intact and are attached to the protectors. The strength 
of most of the material is used in safety protectors decreases with time. 

We at Banwood therefore recommend that you replace your protectors at least once 
every five years.

MANUFACTURING DATE
The date of manufacturing date is visible on the product label and package box.
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rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.
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USE
Please read this user manual carefully and store it in case questions arise in the future. 
This product must be assembled by an adult. Banwood protectors set is designed for 
using rollers, skateboards, it conforms to the requirements of the European Standard 
EN 14120:2003+A1:2007. The EU and UK declaration of conformity can be 
downloaded from www.banwood.com under the category https://n9.cl/5tvyb

SIZE
Size: S | Range B | User weight: 25~50kg | Level 1
Banwood protectors set contain 1 pair of wrist protectors 1 pair of elbow protectors 
and 1 pair of knee protectors, these protectors are for level 1 protectors intended to 
be suitable for normal roller sports, not for level 2 protectors intended to be suitable 
for use in acrobatic roller sports.
The wrist protectors fit users with a wrist girth size approximately 15~18 cm..
The elbow protectors fit users with a elbow girth size approximately 20~23cm.
The knee protectors fit uses with a knee girth size approximately 28~33cm.

SAFETY INSTRUCTIONS
• It is necessary not to forget to ware these protectors and a helmet before each use. 
Nevertheless, total safety cannot be guaranteed even with the best protection.
• The protectors must fit correctly, so that they don’t move during a fall. Check the 
protectors carefully for damage before each use or after a fall.
• The protectors should be discarded if the shell been dented, cracked, worn or 
unstitched, the padding underneath the shell been detached, crushed, loss of 
efficiency of the elastic bands or of adhesion of the self gripping straps, the protectors 
no longer fit or cover the intended areas After a blow on the protectors or a collision, 
the protectors should be scrapped or returned to your local Banwood dealer for 
inspection.
• Modifying or removing any of the original components parts to these protectors are 
not recommended, the protectors should not be adapted of the purpose of fitting 
accessories in a way not recommended.
• Protectors cannot fully guarantee against injury even under the correct use, we 
recommend you skating, cycling or sporting carefully.
• With contamination, alteration to the protector, or changes in environmental 
conditions such as temperature would reduce the performance of the protector.

USE INSTRUCTIONS 
Thank you for choosing Banwood protections set, it can protect you in the event of a 
fall. The major materials are nylon, EVA, polyester and PP(polypropylene). The 
anatomically formed shells offer a great fit, high wearing comfort and keep joints in 
their correct position. The tough shell and padding minimise shock during a fall and 
prevent rubbing.

Wrist protectors
Help to protect your wrist during a fall. 
The support under the hand helps to cushion the fall. 
The shape helps to minimise grazes on the fingers.

Elbow protectors and knee protectors
Help to protect your elbow and knee 
during a fall when skating or gliding along 
the asphalt, so that the fall is cushioned.

How to wear the protectors
Wear the protectors on the correct side, marked ‘L’ is on the left side, marked ‘R’ is on 
the right side. If children use the protectors, adult supervision is recommended during 
fitting.

Wrist protectors
Open the self gripping straps, insert your thumb into the hole, the wrist of your hand 
lies under the back of the plastic shell, so that the crash plate protects the wrist, 
fasten the straps and the middle scratch around the wrist joint should be positioned 
first.

Elbow protectors and knee protectors
Open the self gripping straps, put on the elbow or knee protectors by passing the arm 
or leg through, place the joint of the elbow or knee well in the middle of the plastic 
shell, fasten the self gripping straps by placing the two parts on top of each other, so 
that the protectors are secure.

MAINTENANCE AND STORAGE
Check  the product for damage or traces of wear and tear before and after each use 
Do not make any structural changes For your own safety, please use original spare 
parts only If parts become damaged or if sharp edges or corners should develop, the 
product may not be used any more If in any doubt, please contact our Banwood 
service team Store the product in a safe place where it is protected from the 
elements, cannot be damaged, and cannot injure anyone.

Do not wash! Do not use strong cleaners or detergents! Do not iron! Do not tumble 
dry! Do not bleach! 

Always clean with a damp cloth and water only. Use of chemical and cleaning solvents, 
paints and abrasive can cause unseen damage to the protectors and reduce their 
ability of protection. Use clear water only. If your protectors are very dirty try to clean 
them gently with lukewarm water and a brush. Do not dry the protectors on a heating. 
After use you should try to air your protectors in a room with good air circulation. 
Never leave your protector exposed to direct sunlight or heat. Elevated temperature 
beyond 40 ºC would dangerously reduce the performance of the protectors.

PROTECTORS LIFE
Inspect the protectors at regular intervals to make sure that the shell does not have 
any deep scratches.

Check also that the straps are intact and are attached to the protectors. The strength 
of most of the material is used in safety protectors decreases with time. 

We at Banwood therefore recommend that you replace your protectors at least once 
every five years.

MANUFACTURING DATE
The date of manufacturing date is visible on the product label and package box.
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HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.
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USE
Please read this user manual carefully and store it in case questions arise in the future. 
This product must be assembled by an adult. Banwood protectors set is designed for 
using rollers, skateboards, it conforms to the requirements of the European Standard 
EN 14120:2003+A1:2007. The EU and UK declaration of conformity can be 
downloaded from www.banwood.com under the category https://n9.cl/5tvyb

SIZE
Size: S | Range B | User weight: 25~50kg | Level 1
Banwood protectors set contain 1 pair of wrist protectors 1 pair of elbow protectors 
and 1 pair of knee protectors, these protectors are for level 1 protectors intended to 
be suitable for normal roller sports, not for level 2 protectors intended to be suitable 
for use in acrobatic roller sports.
The wrist protectors fit users with a wrist girth size approximately 15~18 cm..
The elbow protectors fit users with a elbow girth size approximately 20~23cm.
The knee protectors fit uses with a knee girth size approximately 28~33cm.

SAFETY INSTRUCTIONS
• It is necessary not to forget to ware these protectors and a helmet before each use. 
Nevertheless, total safety cannot be guaranteed even with the best protection.
• The protectors must fit correctly, so that they don’t move during a fall. Check the 
protectors carefully for damage before each use or after a fall.
• The protectors should be discarded if the shell been dented, cracked, worn or 
unstitched, the padding underneath the shell been detached, crushed, loss of 
efficiency of the elastic bands or of adhesion of the self gripping straps, the protectors 
no longer fit or cover the intended areas After a blow on the protectors or a collision, 
the protectors should be scrapped or returned to your local Banwood dealer for 
inspection.
• Modifying or removing any of the original components parts to these protectors are 
not recommended, the protectors should not be adapted of the purpose of fitting 
accessories in a way not recommended.
• Protectors cannot fully guarantee against injury even under the correct use, we 
recommend you skating, cycling or sporting carefully.
• With contamination, alteration to the protector, or changes in environmental 
conditions such as temperature would reduce the performance of the protector.

USE INSTRUCTIONS 
Thank you for choosing Banwood protections set, it can protect you in the event of a 
fall. The major materials are nylon, EVA, polyester and PP(polypropylene). The 
anatomically formed shells offer a great fit, high wearing comfort and keep joints in 
their correct position. The tough shell and padding minimise shock during a fall and 
prevent rubbing.

Wrist protectors
Help to protect your wrist during a fall. 
The support under the hand helps to cushion the fall. 
The shape helps to minimise grazes on the fingers.

Elbow protectors and knee protectors
Help to protect your elbow and knee 
during a fall when skating or gliding along 
the asphalt, so that the fall is cushioned.

How to wear the protectors
Wear the protectors on the correct side, marked ‘L’ is on the left side, marked ‘R’ is on 
the right side. If children use the protectors, adult supervision is recommended during 
fitting.

Wrist protectors
Open the self gripping straps, insert your thumb into the hole, the wrist of your hand 
lies under the back of the plastic shell, so that the crash plate protects the wrist, 
fasten the straps and the middle scratch around the wrist joint should be positioned 
first.

Elbow protectors and knee protectors
Open the self gripping straps, put on the elbow or knee protectors by passing the arm 
or leg through, place the joint of the elbow or knee well in the middle of the plastic 
shell, fasten the self gripping straps by placing the two parts on top of each other, so 
that the protectors are secure.

MAINTENANCE AND STORAGE
Check  the product for damage or traces of wear and tear before and after each use 
Do not make any structural changes For your own safety, please use original spare 
parts only If parts become damaged or if sharp edges or corners should develop, the 
product may not be used any more If in any doubt, please contact our Banwood 
service team Store the product in a safe place where it is protected from the 
elements, cannot be damaged, and cannot injure anyone.

Do not wash! Do not use strong cleaners or detergents! Do not iron! Do not tumble 
dry! Do not bleach! 

Always clean with a damp cloth and water only. Use of chemical and cleaning solvents, 
paints and abrasive can cause unseen damage to the protectors and reduce their 
ability of protection. Use clear water only. If your protectors are very dirty try to clean 
them gently with lukewarm water and a brush. Do not dry the protectors on a heating. 
After use you should try to air your protectors in a room with good air circulation. 
Never leave your protector exposed to direct sunlight or heat. Elevated temperature 
beyond 40 ºC would dangerously reduce the performance of the protectors.

PROTECTORS LIFE
Inspect the protectors at regular intervals to make sure that the shell does not have 
any deep scratches.

Check also that the straps are intact and are attached to the protectors. The strength 
of most of the material is used in safety protectors decreases with time. 

We at Banwood therefore recommend that you replace your protectors at least once 
every five years.

MANUFACTURING DATE
The date of manufacturing date is visible on the product label and package box.
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KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.



PROTECTORS SET

БЪЛГАРСКИ (BG) 

ИЗПОЛЗВАНЕ
Моля, прочетете внимателно това ръководство за потребителя и го запазете, в 
случай че възникнат въпроси в бъдеще. Този продукт трябва да се сглобява от 
възрастен. Комплектът протектори Banwood е предназначен за използване на 
ролери, скейтборд, отговаря на изискванията на европейския стандарт EN 
14120:2003+A1:2007. Декларацията за съответствие на ЕС и Обединеното 
кралство може да бъде изтеглена от www.banwood.com в категорията https://n9.-
cl/5tvyb

РАЗМЕР
Размер: S | Диапазон B | Тегло на потребителя: 25~50 кг | Ниво 1
Комплектът протектори Banwood съдържа 1 чифт протектори за китки 1 чифт 
протектори за лакти и 1 чифт протектори за колене, тези протектори са за 
протектори от ниво 1, предназначени да бъдат подходящи за нормални ролкови 
спортове, а не за протектори от ниво 2, предназначени да бъдат подходящи за 
използване в акробатични спортове ролкови спортове.
Протекторите за китки са подходящи за потребители с обиколка на китката 
приблизително 15~18 см.
Протекторите за лакти са подходящи за потребители с обиколка на лакътя 
приблизително 20~23 см.
Протекторите за колене са подходящи за употреба с размер на обиколката на 
коленете приблизително 28~33 см.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Необходимо е да не забравяте да носите тези протектори и каска преди всяка 
употреба. Независимо от това, пълната безопасност не може да бъде гарантирана 
дори с най-добрата защита.
• Протекторите трябва да пасват правилно, така че да не се движат при падане. 
Проверявайте внимателно протекторите за повреди преди всяка употреба или 
след падане
• Протекторите трябва да се изхвърлят, ако черупката е била вдлъбната, 
напукана, износена или незашита, подложката под черупката е била отделена, 
смачкана, загуба на ефективност на еластичните ленти или на адхезията на 
самозахващащите се ленти, протекторите вече не пасват или покрийте 
предназначените зони След удар по протекторите или сблъсък, протекторите 
трябва да бъдат бракувани или върнати на вашия местен търговец на Banwood за 
проверка.

• Модифицирането или премахването на който и да е от оригиналните 
компоненти на тези протектори не се препоръчва, протекторите не трябва да се 
адаптират за целите на монтиране на аксесоари по начин, който не се 
препоръчва.
• Протекторите не могат напълно да гарантират срещу нараняване дори при 
правилна употреба, препоръчваме ви да карате кънки, велосипед или да 
спортувате внимателно.
При замърсяване, промяна на протектора или промени в условията на околната 
среда, като температура, биха намалили работата на протектора.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Благодарим ви, че избрахте защитния комплект Banwood, той може да ви защити 
в случай на падане. Основните материали са найлон, EVA, полиестер и PP 
(полипропилен). Анатомично оформените черупки предлагат страхотно 
прилягане, висок комфорт при носене и поддържат ставите в правилната им 
позиция. Здравата обвивка и подплата минимизират удара при падане и 
предотвратяват триене.

Протектори за китки
Помогнете да защитите китката си по време на падане. 
Опората под ръката помага за смекчаване на падането. 
Формата спомага за минимизиране на ожулванията по пръстите.

Протектори за лакти и колена
Помогнете да защитите лакътя и 
коляното си по време на падане при пързаляне.

Как да носите протекторите
Носете протекторите от правилната страна, означен с „L“ е от лявата страна, 
означен с „R“ е от дясната страна. Ако деца използват протекторите, се 
препоръчва наблюдение от възрастен по време на поставяне.

Протектори за китки
Отворете самозахващащите се ленти, пъхнете палеца си в отвора, китката на 
ръката ви лежи под задната част на пластмасовата обвивка, така че предпазната 
плоча да предпазва китката, затегнете лентите и средната драскотина около 
ставата на китката трябва да бъде позиционирана първи.

Протектори за лакти и колена
Отворете самозахващащите се ленти, поставете протекторите за лакътя или 
коленете, като прекарате ръката или крака, поставете ставата на лакътя или 
коляното добре в средата на пластмасовата обвивка, затегнете самозахващащите 
се ленти, като поставите двете части отгоре един от друг, така че протекторите да 
са сигурни.

ПОДДРЪЖКА И СЪХРАНЕНИЕ
Проверявайте продукта за повреда или следи от износване преди и след всяка 
употреба Не правете никакви структурни промени За ваша собствена 
безопасност, моля, използвайте само оригинални резервни части Ако частите се 
повредят или ако се появят остри ръбове или ъгли, продуктът може да не работи 
да се използва повече. Ако имате някакви съмнения, моля, свържете се с нашия 
сервизен екип на Banwood. Съхранявайте продукта на сигурно място, където е 
защитен от атмосферните влияния, не може да бъде повреден и не може да 
нарани никого.

Не мийте! Не използвайте силни почистващи препарати или препарати! Не 
глади! Не сушете в сушилня! Не се избелва!

Винаги почиствайте само с влажна кърпа и вода. Използването на химически и 
почистващи разтворители, бои и абразиви може да причини невидими щети на 
протекторите и да намали способността им за защита. Използвайте само чиста 
вода. Ако вашите протектори са много замърсени, опитайте се да ги почистите 
внимателно с хладка вода и четка. Не сушете протекторите на отопление. След 
употреба трябва да се опитате да проветрите вашите протектори в стая с добра 
циркулация на въздуха. Никога не оставяйте протектора си изложен на пряка 
слънчева светлина или топлина. Повишената температура над 40 ºC би намалила 
опасно работата на протекторите.

ЗАЩИТНИЦИ НА ЖИВОТА
Проверявайте протекторите на редовни интервали, за да се уверите, че 
черупката няма дълбоки драскотини.

Проверете също така дали ремъците са непокътнати и дали са прикрепени към 
протекторите. Силата на по-голямата част от материала, използван в предпазните 
протектори, намалява с времето.

Ето защо ние от Banwood препоръчваме да сменяте вашите протектори поне 
веднъж на всеки пет години.

ДАТА НА ПРОИЗВОДСТВО
Датата на производство е видима върху етикета на продукта и кутията на 
опаковката.

HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.
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Комплектът протектори Banwood съдържа 1 чифт протектори за китки 1 чифт 
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употреба. Независимо от това, пълната безопасност не може да бъде гарантирана 
дори с най-добрата защита.
• Протекторите трябва да пасват правилно, така че да не се движат при падане. 
Проверявайте внимателно протекторите за повреди преди всяка употреба или 
след падане
• Протекторите трябва да се изхвърлят, ако черупката е била вдлъбната, 
напукана, износена или незашита, подложката под черупката е била отделена, 
смачкана, загуба на ефективност на еластичните ленти или на адхезията на 
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Помогнете да защитите китката си по време на падане. 
Опората под ръката помага за смекчаване на падането. 
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се ленти, като поставите двете части отгоре един от друг, така че протекторите да 
са сигурни.

ПОДДРЪЖКА И СЪХРАНЕНИЕ
Проверявайте продукта за повреда или следи от износване преди и след всяка 
употреба Не правете никакви структурни промени За ваша собствена 
безопасност, моля, използвайте само оригинални резервни части Ако частите се 
повредят или ако се появят остри ръбове или ъгли, продуктът може да не работи 
да се използва повече. Ако имате някакви съмнения, моля, свържете се с нашия 
сервизен екип на Banwood. Съхранявайте продукта на сигурно място, където е 
защитен от атмосферните влияния, не може да бъде повреден и не може да 
нарани никого.

Не мийте! Не използвайте силни почистващи препарати или препарати! Не 
глади! Не сушете в сушилня! Не се избелва!

Винаги почиствайте само с влажна кърпа и вода. Използването на химически и 
почистващи разтворители, бои и абразиви може да причини невидими щети на 
протекторите и да намали способността им за защита. Използвайте само чиста 
вода. Ако вашите протектори са много замърсени, опитайте се да ги почистите 
внимателно с хладка вода и четка. Не сушете протекторите на отопление. След 
употреба трябва да се опитате да проветрите вашите протектори в стая с добра 
циркулация на въздуха. Никога не оставяйте протектора си изложен на пряка 
слънчева светлина или топлина. Повишената температура над 40 ºC би намалила 
опасно работата на протекторите.

ЗАЩИТНИЦИ НА ЖИВОТА
Проверявайте протекторите на редовни интервали, за да се уверите, че 
черупката няма дълбоки драскотини.

Проверете също така дали ремъците са непокътнати и дали са прикрепени към 
протекторите. Силата на по-голямата част от материала, използван в предпазните 
протектори, намалява с времето.

L R L R

L R

Ето защо ние от Banwood препоръчваме да сменяте вашите протектори поне 
веднъж на всеки пет години.

ДАТА НА ПРОИЗВОДСТВО
Датата на производство е видима върху етикета на продукта и кутията на 
опаковката.

HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.



PROTECTORS SET

БЪЛГАРСКИ (BG) 

ИЗПОЛЗВАНЕ
Моля, прочетете внимателно това ръководство за потребителя и го запазете, в 
случай че възникнат въпроси в бъдеще. Този продукт трябва да се сглобява от 
възрастен. Комплектът протектори Banwood е предназначен за използване на 
ролери, скейтборд, отговаря на изискванията на европейския стандарт EN 
14120:2003+A1:2007. Декларацията за съответствие на ЕС и Обединеното 
кралство може да бъде изтеглена от www.banwood.com в категорията https://n9.-
cl/5tvyb

РАЗМЕР
Размер: S | Диапазон B | Тегло на потребителя: 25~50 кг | Ниво 1
Комплектът протектори Banwood съдържа 1 чифт протектори за китки 1 чифт 
протектори за лакти и 1 чифт протектори за колене, тези протектори са за 
протектори от ниво 1, предназначени да бъдат подходящи за нормални ролкови 
спортове, а не за протектори от ниво 2, предназначени да бъдат подходящи за 
използване в акробатични спортове ролкови спортове.
Протекторите за китки са подходящи за потребители с обиколка на китката 
приблизително 15~18 см.
Протекторите за лакти са подходящи за потребители с обиколка на лакътя 
приблизително 20~23 см.
Протекторите за колене са подходящи за употреба с размер на обиколката на 
коленете приблизително 28~33 см.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Необходимо е да не забравяте да носите тези протектори и каска преди всяка 
употреба. Независимо от това, пълната безопасност не може да бъде гарантирана 
дори с най-добрата защита.
• Протекторите трябва да пасват правилно, така че да не се движат при падане. 
Проверявайте внимателно протекторите за повреди преди всяка употреба или 
след падане
• Протекторите трябва да се изхвърлят, ако черупката е била вдлъбната, 
напукана, износена или незашита, подложката под черупката е била отделена, 
смачкана, загуба на ефективност на еластичните ленти или на адхезията на 
самозахващащите се ленти, протекторите вече не пасват или покрийте 
предназначените зони След удар по протекторите или сблъсък, протекторите 
трябва да бъдат бракувани или върнати на вашия местен търговец на Banwood за 
проверка.

• Модифицирането или премахването на който и да е от оригиналните 
компоненти на тези протектори не се препоръчва, протекторите не трябва да се 
адаптират за целите на монтиране на аксесоари по начин, който не се 
препоръчва.
• Протекторите не могат напълно да гарантират срещу нараняване дори при 
правилна употреба, препоръчваме ви да карате кънки, велосипед или да 
спортувате внимателно.
При замърсяване, промяна на протектора или промени в условията на околната 
среда, като температура, биха намалили работата на протектора.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Благодарим ви, че избрахте защитния комплект Banwood, той може да ви защити 
в случай на падане. Основните материали са найлон, EVA, полиестер и PP 
(полипропилен). Анатомично оформените черупки предлагат страхотно 
прилягане, висок комфорт при носене и поддържат ставите в правилната им 
позиция. Здравата обвивка и подплата минимизират удара при падане и 
предотвратяват триене.

Протектори за китки
Помогнете да защитите китката си по време на падане. 
Опората под ръката помага за смекчаване на падането. 
Формата спомага за минимизиране на ожулванията по пръстите.

Протектори за лакти и колена
Помогнете да защитите лакътя и 
коляното си по време на падане при пързаляне.

Как да носите протекторите
Носете протекторите от правилната страна, означен с „L“ е от лявата страна, 
означен с „R“ е от дясната страна. Ако деца използват протекторите, се 
препоръчва наблюдение от възрастен по време на поставяне.

Протектори за китки
Отворете самозахващащите се ленти, пъхнете палеца си в отвора, китката на 
ръката ви лежи под задната част на пластмасовата обвивка, така че предпазната 
плоча да предпазва китката, затегнете лентите и средната драскотина около 
ставата на китката трябва да бъде позиционирана първи.

Протектори за лакти и колена
Отворете самозахващащите се ленти, поставете протекторите за лакътя или 
коленете, като прекарате ръката или крака, поставете ставата на лакътя или 
коляното добре в средата на пластмасовата обвивка, затегнете самозахващащите 
се ленти, като поставите двете части отгоре един от друг, така че протекторите да 
са сигурни.

ПОДДРЪЖКА И СЪХРАНЕНИЕ
Проверявайте продукта за повреда или следи от износване преди и след всяка 
употреба Не правете никакви структурни промени За ваша собствена 
безопасност, моля, използвайте само оригинални резервни части Ако частите се 
повредят или ако се появят остри ръбове или ъгли, продуктът може да не работи 
да се използва повече. Ако имате някакви съмнения, моля, свържете се с нашия 
сервизен екип на Banwood. Съхранявайте продукта на сигурно място, където е 
защитен от атмосферните влияния, не може да бъде повреден и не може да 
нарани никого.

Не мийте! Не използвайте силни почистващи препарати или препарати! Не 
глади! Не сушете в сушилня! Не се избелва!

Винаги почиствайте само с влажна кърпа и вода. Използването на химически и 
почистващи разтворители, бои и абразиви може да причини невидими щети на 
протекторите и да намали способността им за защита. Използвайте само чиста 
вода. Ако вашите протектори са много замърсени, опитайте се да ги почистите 
внимателно с хладка вода и четка. Не сушете протекторите на отопление. След 
употреба трябва да се опитате да проветрите вашите протектори в стая с добра 
циркулация на въздуха. Никога не оставяйте протектора си изложен на пряка 
слънчева светлина или топлина. Повишената температура над 40 ºC би намалила 
опасно работата на протекторите.

ЗАЩИТНИЦИ НА ЖИВОТА
Проверявайте протекторите на редовни интервали, за да се уверите, че 
черупката няма дълбоки драскотини.

Проверете също така дали ремъците са непокътнати и дали са прикрепени към 
протекторите. Силата на по-голямата част от материала, използван в предпазните 
протектори, намалява с времето.

Ето защо ние от Banwood препоръчваме да сменяте вашите протектори поне 
веднъж на всеки пет години.

ДАТА НА ПРОИЗВОДСТВО
Датата на производство е видима върху етикета на продукта и кутията на 
опаковката.

HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.



PROTECTORS SET

БЪЛГАРСКИ (BG) 

ИЗПОЛЗВАНЕ
Моля, прочетете внимателно това ръководство за потребителя и го запазете, в 
случай че възникнат въпроси в бъдеще. Този продукт трябва да се сглобява от 
възрастен. Комплектът протектори Banwood е предназначен за използване на 
ролери, скейтборд, отговаря на изискванията на европейския стандарт EN 
14120:2003+A1:2007. Декларацията за съответствие на ЕС и Обединеното 
кралство може да бъде изтеглена от www.banwood.com в категорията https://n9.-
cl/5tvyb

РАЗМЕР
Размер: S | Диапазон B | Тегло на потребителя: 25~50 кг | Ниво 1
Комплектът протектори Banwood съдържа 1 чифт протектори за китки 1 чифт 
протектори за лакти и 1 чифт протектори за колене, тези протектори са за 
протектори от ниво 1, предназначени да бъдат подходящи за нормални ролкови 
спортове, а не за протектори от ниво 2, предназначени да бъдат подходящи за 
използване в акробатични спортове ролкови спортове.
Протекторите за китки са подходящи за потребители с обиколка на китката 
приблизително 15~18 см.
Протекторите за лакти са подходящи за потребители с обиколка на лакътя 
приблизително 20~23 см.
Протекторите за колене са подходящи за употреба с размер на обиколката на 
коленете приблизително 28~33 см.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Необходимо е да не забравяте да носите тези протектори и каска преди всяка 
употреба. Независимо от това, пълната безопасност не може да бъде гарантирана 
дори с най-добрата защита.
• Протекторите трябва да пасват правилно, така че да не се движат при падане. 
Проверявайте внимателно протекторите за повреди преди всяка употреба или 
след падане
• Протекторите трябва да се изхвърлят, ако черупката е била вдлъбната, 
напукана, износена или незашита, подложката под черупката е била отделена, 
смачкана, загуба на ефективност на еластичните ленти или на адхезията на 
самозахващащите се ленти, протекторите вече не пасват или покрийте 
предназначените зони След удар по протекторите или сблъсък, протекторите 
трябва да бъдат бракувани или върнати на вашия местен търговец на Banwood за 
проверка.

• Модифицирането или премахването на който и да е от оригиналните 
компоненти на тези протектори не се препоръчва, протекторите не трябва да се 
адаптират за целите на монтиране на аксесоари по начин, който не се 
препоръчва.
• Протекторите не могат напълно да гарантират срещу нараняване дори при 
правилна употреба, препоръчваме ви да карате кънки, велосипед или да 
спортувате внимателно.
При замърсяване, промяна на протектора или промени в условията на околната 
среда, като температура, биха намалили работата на протектора.

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
Благодарим ви, че избрахте защитния комплект Banwood, той може да ви защити 
в случай на падане. Основните материали са найлон, EVA, полиестер и PP 
(полипропилен). Анатомично оформените черупки предлагат страхотно 
прилягане, висок комфорт при носене и поддържат ставите в правилната им 
позиция. Здравата обвивка и подплата минимизират удара при падане и 
предотвратяват триене.

Протектори за китки
Помогнете да защитите китката си по време на падане. 
Опората под ръката помага за смекчаване на падането. 
Формата спомага за минимизиране на ожулванията по пръстите.

Протектори за лакти и колена
Помогнете да защитите лакътя и 
коляното си по време на падане при пързаляне.

Как да носите протекторите
Носете протекторите от правилната страна, означен с „L“ е от лявата страна, 
означен с „R“ е от дясната страна. Ако деца използват протекторите, се 
препоръчва наблюдение от възрастен по време на поставяне.

Протектори за китки
Отворете самозахващащите се ленти, пъхнете палеца си в отвора, китката на 
ръката ви лежи под задната част на пластмасовата обвивка, така че предпазната 
плоча да предпазва китката, затегнете лентите и средната драскотина около 
ставата на китката трябва да бъде позиционирана първи.

Протектори за лакти и колена
Отворете самозахващащите се ленти, поставете протекторите за лакътя или 
коленете, като прекарате ръката или крака, поставете ставата на лакътя или 
коляното добре в средата на пластмасовата обвивка, затегнете самозахващащите 
се ленти, като поставите двете части отгоре един от друг, така че протекторите да 
са сигурни.

ПОДДРЪЖКА И СЪХРАНЕНИЕ
Проверявайте продукта за повреда или следи от износване преди и след всяка 
употреба Не правете никакви структурни промени За ваша собствена 
безопасност, моля, използвайте само оригинални резервни части Ако частите се 
повредят или ако се появят остри ръбове или ъгли, продуктът може да не работи 
да се използва повече. Ако имате някакви съмнения, моля, свържете се с нашия 
сервизен екип на Banwood. Съхранявайте продукта на сигурно място, където е 
защитен от атмосферните влияния, не може да бъде повреден и не може да 
нарани никого.

Не мийте! Не използвайте силни почистващи препарати или препарати! Не 
глади! Не сушете в сушилня! Не се избелва!

Винаги почиствайте само с влажна кърпа и вода. Използването на химически и 
почистващи разтворители, бои и абразиви може да причини невидими щети на 
протекторите и да намали способността им за защита. Използвайте само чиста 
вода. Ако вашите протектори са много замърсени, опитайте се да ги почистите 
внимателно с хладка вода и четка. Не сушете протекторите на отопление. След 
употреба трябва да се опитате да проветрите вашите протектори в стая с добра 
циркулация на въздуха. Никога не оставяйте протектора си изложен на пряка 
слънчева светлина или топлина. Повишената температура над 40 ºC би намалила 
опасно работата на протекторите.

ЗАЩИТНИЦИ НА ЖИВОТА
Проверявайте протекторите на редовни интервали, за да се уверите, че 
черупката няма дълбоки драскотини.

Проверете също така дали ремъците са непокътнати и дали са прикрепени към 
протекторите. Силата на по-голямата част от материала, използван в предпазните 
протектори, намалява с времето.

Ето защо ние от Banwood препоръчваме да сменяте вашите протектори поне 
веднъж на всеки пет години.

ДАТА НА ПРОИЗВОДСТВО
Датата на производство е видима върху етикета на продукта и кутията на 
опаковката.

HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.
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Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.



PROTECTORS SET

HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.
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NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.



PROTECTORS SET

HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.

NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.



HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.

PROTECTORS SET

ČEŠTINA (CS)

POUŽITÍ
Přečtěte si prosím pozorně tuto uživatelskou příručku a uschovejte ji pro případ, že by 
se v budoucnu vyskytly otázky. Tento výrobek musí sestavit dospělá osoba. Sada 
chráničů Banwood je určena pro použití na kolečkách, skateboardech, odpovídá 
požadavkům evropské normy EN 14120:2003+A1:2007. Prohlášení o shodě EU a 
Spojeného království lze stáhnout z www.banwood.com v kategoriihttps://n9.cl/5tvyb

VELIKOST
Velikost: S | Rozsah B | Hmotnost uživatele: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničů Banwood obsahuje 1 pár chráničů zápěstí 1 pár chráničů loktů a 1 pár 
chráničů kolen, tyto chrániče jsou pro chrániče úrovně 1 určené pro běžné sporty na 
kolečkových sportech, nikoli pro chrániče úrovně 2 určené pro použití v akrobatice 
kolečkové sporty.
Chrániče zápěstí jsou vhodné pro uživatele s obvodem zápěstí přibližně 15~18 cm.
Chrániče loktů jsou vhodné pro uživatele s obvodem lokte přibližně 20~23 cm.
Chrániče kolen se používají s obvodem kolena přibližně 28~33 cm.

BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
• Tyto chrániče a helmu je nutné před každým použitím nezapomenout. Úplnou 
bezpečnost však nelze zaručit ani při nejlepší ochraně.
• Chrániče musí správně sedět, aby se při pádu nepohnuly. Před každým použitím nebo 
po pádu pečlivě zkontrolujte chrániče, zda nejsou poškozené.
• Chrániče by měly být vyřazeny, pokud je skořepina promáčknutá, prasklá, 
opotřebovaná nebo nesešitá, vycpávka pod skořepinou je odpojená, rozdrcená, ztráta 
účinnosti elastických pásů nebo přilnavosti samosvorných pásků, chrániče již nesedí 
nebo zakryjte zamýšlené oblasti Po úderu do chráničů nebo srážce by měly být 
chrániče sešrotovány nebo vráceny místnímu prodejci Banwood ke kontrole.
• Nedoporučujeme upravovat nebo odstraňovat jakékoli originální součásti těchto 
chráničů, chrániče by neměly být přizpůsobeny účelu montáže příslušenství způsobem, 
který není doporučen.
• Chrániče nemohou plně zaručit proti zranění ani při správném používání, 
doporučujeme vám bruslit, jezdit na kole nebo sportovat opatrně.
• Při znečištění, úpravě chrániče nebo změnách podmínek prostředí, jako je teplota, by 
se výkon chrániče snížil.

POUŽÍVEJTE POKYNY
Děkujeme, že jste si vybrali sadu ochran Banwood, která vás ochrání v případě pádu. 
Hlavními materiály jsou nylon, EVA, polyester a PP (polypropylen). Anatomicky 
tvarované skořepiny nabízejí skvělý střih, vysoký komfort nošení a udržují klouby ve 
správné poloze. Pevná skořepina a polstrování minimalizují otřesy při pádu a zabraňují 
tření.

Chrániče zápěstí
Pomozte chránit vaše zápěstí při pádu.
Podpěra pod rukou pomáhá tlumit pád.
Tvar pomáhá minimalizovat oděrky na prstech.

Chrániče loktů a kolen
Pomozte chránit loket a koleno
při pádu při bruslení nebo klouzání
asfalt, aby byl pád tlumený.

Jak nosit chrániče
Noste chrániče na správné straně, označení ‚L‘ je na levé straně, označení ‚R‘ je na 
pravé straně. Pokud chrániče používají děti, doporučuje se při montáži dohled dospělé 
osoby.

Chrániče zápěstí
Otevřete samosvorné popruhy, vložte palec do otvoru, zápěstí vaší ruky leží pod zadní 
částí plastové skořepiny tak, aby nárazová deska chránila zápěstí, upevněte popruhy a 
střední škrábanec kolem zápěstního kloubu by měl být umístěn První.

Chrániče loktů a kolen
Otevřete samosvorné popruhy, nasaďte si chrániče loktů nebo kolen protažením paže 
nebo nohy, umístěte kloub lokte nebo kolena doprostřed plastové skořepiny, upevněte 
samosvorné popruhy umístěním dvou částí nahoru navzájem, aby byly chrániče 
zajištěny.

ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ
Před každým použitím a po něm zkontrolujte výrobek, zda nevykazuje známky 
poškození nebo opotřebení Neprovádějte žádné konstrukční změny Pro svou vlastní 
bezpečnost používejte pouze originální náhradní díly Pokud se díly poškodí nebo se 
vytvoří ostré hrany nebo rohy, výrobek nemusí být dále používán V případě jakýchkoliv 
pochybností kontaktujte náš servisní tým Banwood Uložte produkt na bezpečném 
místě, kde je chráněn před povětrnostními vlivy, nemůže být poškozen a nemůže 
nikoho zranit.

Nemyjte! Nepoužívejte silné čisticí prostředky nebo saponáty! Nežehlit! Nesušte v 
sušičce! Nebělit!

Vždy čistěte pouze vlhkým hadříkem a vodou. Použití chemických a čisticích 
rozpouštědel, barev a brusiva může způsobit neviditelné poškození chráničů a snížit 
jejich schopnost ochrany. Používejte pouze čistou vodu. Pokud jsou vaše chrániče 
velmi znečištěné, zkuste je jemně vyčistit vlažnou vodou a kartáčkem. Chrániče 
nesušte na topení. Po použití byste se měli pokusit vyvětrat chrániče v místnosti s 
dobrou cirkulací vzduchu. Nikdy nevystavujte svůj chránič přímému slunečnímu záření 
nebo teplu. Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečně snížila výkon chráničů.

ŽIVOT OCHRANCŮ
V pravidelných intervalech kontrolujte chrániče, abyste se ujistili, že skořepina nemá 
žádné hluboké škrábance.

Zkontrolujte také, zda jsou popruhy neporušené a jsou připevněny k chráničům. 
Pevnost většiny materiálu použitého v bezpečnostních chráničích s časem klesá.

My v Banwood proto doporučujeme, abyste své chrániče vyměnili alespoň jednou za 
pět let.

DATUM VÝROBY
Datum výroby je uvedeno na štítku produktu a krabici.

NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.



HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.

ČEŠTINA (CS)

POUŽITÍ
Přečtěte si prosím pozorně tuto uživatelskou příručku a uschovejte ji pro případ, že by 
se v budoucnu vyskytly otázky. Tento výrobek musí sestavit dospělá osoba. Sada 
chráničů Banwood je určena pro použití na kolečkách, skateboardech, odpovídá 
požadavkům evropské normy EN 14120:2003+A1:2007. Prohlášení o shodě EU a 
Spojeného království lze stáhnout z www.banwood.com v kategoriihttps://n9.cl/5tvyb

VELIKOST
Velikost: S | Rozsah B | Hmotnost uživatele: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničů Banwood obsahuje 1 pár chráničů zápěstí 1 pár chráničů loktů a 1 pár 
chráničů kolen, tyto chrániče jsou pro chrániče úrovně 1 určené pro běžné sporty na 
kolečkových sportech, nikoli pro chrániče úrovně 2 určené pro použití v akrobatice 
kolečkové sporty.
Chrániče zápěstí jsou vhodné pro uživatele s obvodem zápěstí přibližně 15~18 cm.
Chrániče loktů jsou vhodné pro uživatele s obvodem lokte přibližně 20~23 cm.
Chrániče kolen se používají s obvodem kolena přibližně 28~33 cm.

BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
• Tyto chrániče a helmu je nutné před každým použitím nezapomenout. Úplnou 
bezpečnost však nelze zaručit ani při nejlepší ochraně.
• Chrániče musí správně sedět, aby se při pádu nepohnuly. Před každým použitím nebo 
po pádu pečlivě zkontrolujte chrániče, zda nejsou poškozené.
• Chrániče by měly být vyřazeny, pokud je skořepina promáčknutá, prasklá, 
opotřebovaná nebo nesešitá, vycpávka pod skořepinou je odpojená, rozdrcená, ztráta 
účinnosti elastických pásů nebo přilnavosti samosvorných pásků, chrániče již nesedí 
nebo zakryjte zamýšlené oblasti Po úderu do chráničů nebo srážce by měly být 
chrániče sešrotovány nebo vráceny místnímu prodejci Banwood ke kontrole.
• Nedoporučujeme upravovat nebo odstraňovat jakékoli originální součásti těchto 
chráničů, chrániče by neměly být přizpůsobeny účelu montáže příslušenství způsobem, 
který není doporučen.
• Chrániče nemohou plně zaručit proti zranění ani při správném používání, 
doporučujeme vám bruslit, jezdit na kole nebo sportovat opatrně.
• Při znečištění, úpravě chrániče nebo změnách podmínek prostředí, jako je teplota, by 
se výkon chrániče snížil.

POUŽÍVEJTE POKYNY
Děkujeme, že jste si vybrali sadu ochran Banwood, která vás ochrání v případě pádu. 
Hlavními materiály jsou nylon, EVA, polyester a PP (polypropylen). Anatomicky 
tvarované skořepiny nabízejí skvělý střih, vysoký komfort nošení a udržují klouby ve 
správné poloze. Pevná skořepina a polstrování minimalizují otřesy při pádu a zabraňují 
tření.

Chrániče zápěstí
Pomozte chránit vaše zápěstí při pádu.
Podpěra pod rukou pomáhá tlumit pád.
Tvar pomáhá minimalizovat oděrky na prstech.

Chrániče loktů a kolen
Pomozte chránit loket a koleno
při pádu při bruslení nebo klouzání
asfalt, aby byl pád tlumený.

Jak nosit chrániče
Noste chrániče na správné straně, označení ‚L‘ je na levé straně, označení ‚R‘ je na 
pravé straně. Pokud chrániče používají děti, doporučuje se při montáži dohled dospělé 
osoby.

Chrániče zápěstí
Otevřete samosvorné popruhy, vložte palec do otvoru, zápěstí vaší ruky leží pod zadní 
částí plastové skořepiny tak, aby nárazová deska chránila zápěstí, upevněte popruhy a 
střední škrábanec kolem zápěstního kloubu by měl být umístěn První.

Chrániče loktů a kolen
Otevřete samosvorné popruhy, nasaďte si chrániče loktů nebo kolen protažením paže 
nebo nohy, umístěte kloub lokte nebo kolena doprostřed plastové skořepiny, upevněte 
samosvorné popruhy umístěním dvou částí nahoru navzájem, aby byly chrániče 
zajištěny.

ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ
Před každým použitím a po něm zkontrolujte výrobek, zda nevykazuje známky 
poškození nebo opotřebení Neprovádějte žádné konstrukční změny Pro svou vlastní 
bezpečnost používejte pouze originální náhradní díly Pokud se díly poškodí nebo se 
vytvoří ostré hrany nebo rohy, výrobek nemusí být dále používán V případě jakýchkoliv 
pochybností kontaktujte náš servisní tým Banwood Uložte produkt na bezpečném 
místě, kde je chráněn před povětrnostními vlivy, nemůže být poškozen a nemůže 
nikoho zranit.

Nemyjte! Nepoužívejte silné čisticí prostředky nebo saponáty! Nežehlit! Nesušte v 
sušičce! Nebělit!

Vždy čistěte pouze vlhkým hadříkem a vodou. Použití chemických a čisticích 
rozpouštědel, barev a brusiva může způsobit neviditelné poškození chráničů a snížit 
jejich schopnost ochrany. Používejte pouze čistou vodu. Pokud jsou vaše chrániče 
velmi znečištěné, zkuste je jemně vyčistit vlažnou vodou a kartáčkem. Chrániče 
nesušte na topení. Po použití byste se měli pokusit vyvětrat chrániče v místnosti s 
dobrou cirkulací vzduchu. Nikdy nevystavujte svůj chránič přímému slunečnímu záření 
nebo teplu. Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečně snížila výkon chráničů.

ŽIVOT OCHRANCŮ
V pravidelných intervalech kontrolujte chrániče, abyste se ujistili, že skořepina nemá 
žádné hluboké škrábance.

Zkontrolujte také, zda jsou popruhy neporušené a jsou připevněny k chráničům. 
Pevnost většiny materiálu použitého v bezpečnostních chráničích s časem klesá.

My v Banwood proto doporučujeme, abyste své chrániče vyměnili alespoň jednou za 
pět let.

DATUM VÝROBY
Datum výroby je uvedeno na štítku produktu a krabici.
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PROTECTORS SET

NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.



HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.

ČEŠTINA (CS)

POUŽITÍ
Přečtěte si prosím pozorně tuto uživatelskou příručku a uschovejte ji pro případ, že by 
se v budoucnu vyskytly otázky. Tento výrobek musí sestavit dospělá osoba. Sada 
chráničů Banwood je určena pro použití na kolečkách, skateboardech, odpovídá 
požadavkům evropské normy EN 14120:2003+A1:2007. Prohlášení o shodě EU a 
Spojeného království lze stáhnout z www.banwood.com v kategoriihttps://n9.cl/5tvyb

VELIKOST
Velikost: S | Rozsah B | Hmotnost uživatele: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničů Banwood obsahuje 1 pár chráničů zápěstí 1 pár chráničů loktů a 1 pár 
chráničů kolen, tyto chrániče jsou pro chrániče úrovně 1 určené pro běžné sporty na 
kolečkových sportech, nikoli pro chrániče úrovně 2 určené pro použití v akrobatice 
kolečkové sporty.
Chrániče zápěstí jsou vhodné pro uživatele s obvodem zápěstí přibližně 15~18 cm.
Chrániče loktů jsou vhodné pro uživatele s obvodem lokte přibližně 20~23 cm.
Chrániče kolen se používají s obvodem kolena přibližně 28~33 cm.

BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
• Tyto chrániče a helmu je nutné před každým použitím nezapomenout. Úplnou 
bezpečnost však nelze zaručit ani při nejlepší ochraně.
• Chrániče musí správně sedět, aby se při pádu nepohnuly. Před každým použitím nebo 
po pádu pečlivě zkontrolujte chrániče, zda nejsou poškozené.
• Chrániče by měly být vyřazeny, pokud je skořepina promáčknutá, prasklá, 
opotřebovaná nebo nesešitá, vycpávka pod skořepinou je odpojená, rozdrcená, ztráta 
účinnosti elastických pásů nebo přilnavosti samosvorných pásků, chrániče již nesedí 
nebo zakryjte zamýšlené oblasti Po úderu do chráničů nebo srážce by měly být 
chrániče sešrotovány nebo vráceny místnímu prodejci Banwood ke kontrole.
• Nedoporučujeme upravovat nebo odstraňovat jakékoli originální součásti těchto 
chráničů, chrániče by neměly být přizpůsobeny účelu montáže příslušenství způsobem, 
který není doporučen.
• Chrániče nemohou plně zaručit proti zranění ani při správném používání, 
doporučujeme vám bruslit, jezdit na kole nebo sportovat opatrně.
• Při znečištění, úpravě chrániče nebo změnách podmínek prostředí, jako je teplota, by 
se výkon chrániče snížil.

POUŽÍVEJTE POKYNY
Děkujeme, že jste si vybrali sadu ochran Banwood, která vás ochrání v případě pádu. 
Hlavními materiály jsou nylon, EVA, polyester a PP (polypropylen). Anatomicky 
tvarované skořepiny nabízejí skvělý střih, vysoký komfort nošení a udržují klouby ve 
správné poloze. Pevná skořepina a polstrování minimalizují otřesy při pádu a zabraňují 
tření.

Chrániče zápěstí
Pomozte chránit vaše zápěstí při pádu.
Podpěra pod rukou pomáhá tlumit pád.
Tvar pomáhá minimalizovat oděrky na prstech.

Chrániče loktů a kolen
Pomozte chránit loket a koleno
při pádu při bruslení nebo klouzání
asfalt, aby byl pád tlumený.

Jak nosit chrániče
Noste chrániče na správné straně, označení ‚L‘ je na levé straně, označení ‚R‘ je na 
pravé straně. Pokud chrániče používají děti, doporučuje se při montáži dohled dospělé 
osoby.

Chrániče zápěstí
Otevřete samosvorné popruhy, vložte palec do otvoru, zápěstí vaší ruky leží pod zadní 
částí plastové skořepiny tak, aby nárazová deska chránila zápěstí, upevněte popruhy a 
střední škrábanec kolem zápěstního kloubu by měl být umístěn První.

Chrániče loktů a kolen
Otevřete samosvorné popruhy, nasaďte si chrániče loktů nebo kolen protažením paže 
nebo nohy, umístěte kloub lokte nebo kolena doprostřed plastové skořepiny, upevněte 
samosvorné popruhy umístěním dvou částí nahoru navzájem, aby byly chrániče 
zajištěny.

ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ
Před každým použitím a po něm zkontrolujte výrobek, zda nevykazuje známky 
poškození nebo opotřebení Neprovádějte žádné konstrukční změny Pro svou vlastní 
bezpečnost používejte pouze originální náhradní díly Pokud se díly poškodí nebo se 
vytvoří ostré hrany nebo rohy, výrobek nemusí být dále používán V případě jakýchkoliv 
pochybností kontaktujte náš servisní tým Banwood Uložte produkt na bezpečném 
místě, kde je chráněn před povětrnostními vlivy, nemůže být poškozen a nemůže 
nikoho zranit.

Nemyjte! Nepoužívejte silné čisticí prostředky nebo saponáty! Nežehlit! Nesušte v 
sušičce! Nebělit!

Vždy čistěte pouze vlhkým hadříkem a vodou. Použití chemických a čisticích 
rozpouštědel, barev a brusiva může způsobit neviditelné poškození chráničů a snížit 
jejich schopnost ochrany. Používejte pouze čistou vodu. Pokud jsou vaše chrániče 
velmi znečištěné, zkuste je jemně vyčistit vlažnou vodou a kartáčkem. Chrániče 
nesušte na topení. Po použití byste se měli pokusit vyvětrat chrániče v místnosti s 
dobrou cirkulací vzduchu. Nikdy nevystavujte svůj chránič přímému slunečnímu záření 
nebo teplu. Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečně snížila výkon chráničů.

ŽIVOT OCHRANCŮ
V pravidelných intervalech kontrolujte chrániče, abyste se ujistili, že skořepina nemá 
žádné hluboké škrábance.

Zkontrolujte také, zda jsou popruhy neporušené a jsou připevněny k chráničům. 
Pevnost většiny materiálu použitého v bezpečnostních chráničích s časem klesá.

My v Banwood proto doporučujeme, abyste své chrániče vyměnili alespoň jednou za 
pět let.

DATUM VÝROBY
Datum výroby je uvedeno na štítku produktu a krabici.

PROTECTORS SET

NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.



HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.

PROTECTORS SET

DANSK (DA)

BRUG
Læs venligst denne brugervejledning omhyggeligt og gem den, hvis der skulle opstå 
spørgsmål i fremtiden. Dette produkt skal samles af en voksen. Banwood beskyttere 
sæt er designet til brug af ruller, skateboards, det overholder kravene i den europæiske 
standard EN 14120:2003+A1:2007. EU og UK overensstemmelseserklæringen kan 
downloades fra www.banwood.com under kategorienhttps://n9.cl/5tvyb

STØRRELSE
Størrelse: S | Område B | Brugervægt: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beskyttere sæt indeholder 1 par håndledsbeskyttere 1 par albuebeskyttere 
og 1 par knæbeskyttere, disse beskyttere er til niveau 1 beskyttere beregnet til at være 
egnet til normal rullesport, ikke til niveau 2 beskyttere beregnet til at være egnet til 
brug i akrobatik rullesport.
Håndledsbeskytterne passer til brugere med en håndledsomfang på ca. 15~18 cm.
Albuebeskytterne passer til brugere med en albueomkreds på ca. 20~23 cm.
Knæbeskytterne passer til brug med en knæomkreds på ca. 28~33 cm.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
• Det er nødvendigt ikke at glemme at opbevare disse beskyttere og en hjelm før hver 
brug. Alligevel kan total sikkerhed ikke garanteres, selv med den bedste beskyttelse.
• Beskytterne skal sidde korrekt, så de ikke bevæger sig under et fald. Kontroller 
beskytterne omhyggeligt for skader før hver brug eller efter et fald.
• Beskytterne skal kasseres, hvis skallen har været bulet, revnet, slidt eller usyet, 
polstringen under skallen er blevet løsnet, knust, tab af effektivitet af elastikbåndene 
eller af vedhæftning af de selvgribende stropper, beskytterne ikke længere passer eller 
dække de tilsigtede områder Efter et slag på beskytterne eller en kollision, skal 
beskytterne kasseres eller returneres til din lokale Banwood-forhandler til inspektion.
• Det anbefales ikke at ændre eller fjerne nogen af de originale komponenters dele til 
disse beskyttere, beskytterne bør ikke tilpasses til formålet med at montere tilbehør på 
en måde, der ikke anbefales.
• Beskyttere kan ikke fuldt ud garantere mod skader, selv ved korrekt brug, vi 
anbefaler, at du skøjter, cykler eller sporter forsigtigt.
• Med forurening, ændring af beskytteren eller ændringer i miljøforhold, såsom 
temperatur, ville reducere beskyttelsens ydeevne.

BRUGSVEJLEDNING
Tak fordi du valgte Banwood beskyttelsessæt, det kan beskytte dig i tilfælde af et fald. 
De vigtigste materialer er nylon, EVA, polyester og PP (polypropylen). De anatomisk 
formede skaller tilbyder en god pasform, høj bærekomfort og holder leddene i deres 
korrekte position. Den hårde skal og polstring minimerer stød under et fald og 
forhindrer gnidning.

Håndledsbeskyttere
Hjælp med at beskytte dit håndled under et fald.
Støtten under hånden er med til at dæmpe faldet.
Formen er med til at minimere afgræsninger på fingrene.

Albuebeskyttere og knæbeskyttere
Hjælp med at beskytte din albue og knæ
under et fald, når du skøjter eller glider med
asfalten, så faldet bliver dæmpet.

Sådan bærer du beskytterne
Bær beskytterne på den rigtige side, mærket 'L' er på venstre side, mærket 'R' er på 
højre side. Hvis børn bruger beskytterne, anbefales det at være under opsyn af voksne 
under monteringen.

Håndledsbeskyttere
Åbn de selvgribende stropper, sæt tommelfingeren ind i hullet, håndleddet ligger 
under bagsiden af plastikskallen, så crashpladen beskytter håndleddet, fastgør 
stropperne og midterridsen omkring håndleddet skal placeres først.

Albuebeskyttere og knæbeskyttere
Åbn de selvgribende stropper, tag albue- eller knæbeskytterne på ved at føre armen 
eller benet igennem, placer leddet på albuen eller knæet godt i midten af plastikska-
llen, fastgør de selvgribende stropper ved at placere de to dele ovenpå af hinanden, så 
beskytterne er sikre.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING
Kontroller produktet for skader eller spor af slitage før og efter hver brug Foretag 
ingen strukturelle ændringer For din egen sikkerhed, brug kun originale reservedele 
Hvis dele bliver beskadiget, eller hvis der skulle udvikle skarpe kanter eller hjørner, kan 
produktet ikke skal bruges mere Hvis du er i tvivl, bedes du kontakte vores Banwood 
serviceteam. Opbevar produktet på et sikkert sted, hvor det er beskyttet mod 
elementerne, ikke kan beskadiges og ikke kan skade nogen.

Må ikke vaskes! Brug ikke stærke rengørings- eller rengøringsmidler! Stryg ikke! Ikke 
tørretumbles! Må ikke bleges!

Rengør altid med en fugtig klud og kun vand. Brug af kemiske og rensende 
opløsningsmidler, maling og slibemidler kan forårsage usynlig skade på beskytterne og 
reducere deres beskyttelsesevne. Brug kun klart vand. Hvis dine beskyttere er meget 
snavsede, prøv at rengøre dem forsigtigt med lunkent vand og en børste. Tør ikke 
beskytterne på opvarmning. Efter brug bør du prøve at lufte dine beskyttere i et rum 
med god luftcirkulation. Efterlad aldrig din beskytter udsat for direkte sollys eller 
varme. Forhøjet temperatur over 40 ºC vil farligt reducere ydeevnen af beskytterne.

BESKYTTERE LIV
Efterse beskytterne med jævne mellemrum for at sikre, at skallen ikke har nogen dybe 
ridser.

Kontroller også, at stropperne er intakte og er fastgjort til beskytterne. Styrken af det 
meste af materialet, der bruges i sikkerhedsbeskyttere, falder med tiden.

Vi hos Banwood anbefaler derfor, at du udskifter dine beskyttere mindst én gang hvert 
femte år.

FREMSTILLINGSDATO
Datoen for fremstillingsdatoen er synlig på produktetiketten og emballagen.

NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.



HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.

DANSK (DA)

BRUG
Læs venligst denne brugervejledning omhyggeligt og gem den, hvis der skulle opstå 
spørgsmål i fremtiden. Dette produkt skal samles af en voksen. Banwood beskyttere 
sæt er designet til brug af ruller, skateboards, det overholder kravene i den europæiske 
standard EN 14120:2003+A1:2007. EU og UK overensstemmelseserklæringen kan 
downloades fra www.banwood.com under kategorienhttps://n9.cl/5tvyb

STØRRELSE
Størrelse: S | Område B | Brugervægt: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beskyttere sæt indeholder 1 par håndledsbeskyttere 1 par albuebeskyttere 
og 1 par knæbeskyttere, disse beskyttere er til niveau 1 beskyttere beregnet til at være 
egnet til normal rullesport, ikke til niveau 2 beskyttere beregnet til at være egnet til 
brug i akrobatik rullesport.
Håndledsbeskytterne passer til brugere med en håndledsomfang på ca. 15~18 cm.
Albuebeskytterne passer til brugere med en albueomkreds på ca. 20~23 cm.
Knæbeskytterne passer til brug med en knæomkreds på ca. 28~33 cm.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
• Det er nødvendigt ikke at glemme at opbevare disse beskyttere og en hjelm før hver 
brug. Alligevel kan total sikkerhed ikke garanteres, selv med den bedste beskyttelse.
• Beskytterne skal sidde korrekt, så de ikke bevæger sig under et fald. Kontroller 
beskytterne omhyggeligt for skader før hver brug eller efter et fald.
• Beskytterne skal kasseres, hvis skallen har været bulet, revnet, slidt eller usyet, 
polstringen under skallen er blevet løsnet, knust, tab af effektivitet af elastikbåndene 
eller af vedhæftning af de selvgribende stropper, beskytterne ikke længere passer eller 
dække de tilsigtede områder Efter et slag på beskytterne eller en kollision, skal 
beskytterne kasseres eller returneres til din lokale Banwood-forhandler til inspektion.
• Det anbefales ikke at ændre eller fjerne nogen af de originale komponenters dele til 
disse beskyttere, beskytterne bør ikke tilpasses til formålet med at montere tilbehør på 
en måde, der ikke anbefales.
• Beskyttere kan ikke fuldt ud garantere mod skader, selv ved korrekt brug, vi 
anbefaler, at du skøjter, cykler eller sporter forsigtigt.
• Med forurening, ændring af beskytteren eller ændringer i miljøforhold, såsom 
temperatur, ville reducere beskyttelsens ydeevne.

BRUGSVEJLEDNING
Tak fordi du valgte Banwood beskyttelsessæt, det kan beskytte dig i tilfælde af et fald. 
De vigtigste materialer er nylon, EVA, polyester og PP (polypropylen). De anatomisk 
formede skaller tilbyder en god pasform, høj bærekomfort og holder leddene i deres 
korrekte position. Den hårde skal og polstring minimerer stød under et fald og 
forhindrer gnidning.

Håndledsbeskyttere
Hjælp med at beskytte dit håndled under et fald.
Støtten under hånden er med til at dæmpe faldet.
Formen er med til at minimere afgræsninger på fingrene.

Albuebeskyttere og knæbeskyttere
Hjælp med at beskytte din albue og knæ
under et fald, når du skøjter eller glider med
asfalten, så faldet bliver dæmpet.

Sådan bærer du beskytterne
Bær beskytterne på den rigtige side, mærket 'L' er på venstre side, mærket 'R' er på 
højre side. Hvis børn bruger beskytterne, anbefales det at være under opsyn af voksne 
under monteringen.

Håndledsbeskyttere
Åbn de selvgribende stropper, sæt tommelfingeren ind i hullet, håndleddet ligger 
under bagsiden af plastikskallen, så crashpladen beskytter håndleddet, fastgør 
stropperne og midterridsen omkring håndleddet skal placeres først.

Albuebeskyttere og knæbeskyttere
Åbn de selvgribende stropper, tag albue- eller knæbeskytterne på ved at føre armen 
eller benet igennem, placer leddet på albuen eller knæet godt i midten af plastikska-
llen, fastgør de selvgribende stropper ved at placere de to dele ovenpå af hinanden, så 
beskytterne er sikre.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING
Kontroller produktet for skader eller spor af slitage før og efter hver brug Foretag 
ingen strukturelle ændringer For din egen sikkerhed, brug kun originale reservedele 
Hvis dele bliver beskadiget, eller hvis der skulle udvikle skarpe kanter eller hjørner, kan 
produktet ikke skal bruges mere Hvis du er i tvivl, bedes du kontakte vores Banwood 
serviceteam. Opbevar produktet på et sikkert sted, hvor det er beskyttet mod 
elementerne, ikke kan beskadiges og ikke kan skade nogen.

Må ikke vaskes! Brug ikke stærke rengørings- eller rengøringsmidler! Stryg ikke! Ikke 
tørretumbles! Må ikke bleges!

Rengør altid med en fugtig klud og kun vand. Brug af kemiske og rensende 
opløsningsmidler, maling og slibemidler kan forårsage usynlig skade på beskytterne og 
reducere deres beskyttelsesevne. Brug kun klart vand. Hvis dine beskyttere er meget 
snavsede, prøv at rengøre dem forsigtigt med lunkent vand og en børste. Tør ikke 
beskytterne på opvarmning. Efter brug bør du prøve at lufte dine beskyttere i et rum 
med god luftcirkulation. Efterlad aldrig din beskytter udsat for direkte sollys eller 
varme. Forhøjet temperatur over 40 ºC vil farligt reducere ydeevnen af beskytterne.

BESKYTTERE LIV
Efterse beskytterne med jævne mellemrum for at sikre, at skallen ikke har nogen dybe 
ridser.

Kontroller også, at stropperne er intakte og er fastgjort til beskytterne. Styrken af det 
meste af materialet, der bruges i sikkerhedsbeskyttere, falder med tiden.

Vi hos Banwood anbefaler derfor, at du udskifter dine beskyttere mindst én gang hvert 
femte år.

FREMSTILLINGSDATO
Datoen for fremstillingsdatoen er synlig på produktetiketten og emballagen.

L R L R
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PROTECTORS SET

NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.



HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.

DANSK (DA)

BRUG
Læs venligst denne brugervejledning omhyggeligt og gem den, hvis der skulle opstå 
spørgsmål i fremtiden. Dette produkt skal samles af en voksen. Banwood beskyttere 
sæt er designet til brug af ruller, skateboards, det overholder kravene i den europæiske 
standard EN 14120:2003+A1:2007. EU og UK overensstemmelseserklæringen kan 
downloades fra www.banwood.com under kategorienhttps://n9.cl/5tvyb

STØRRELSE
Størrelse: S | Område B | Brugervægt: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beskyttere sæt indeholder 1 par håndledsbeskyttere 1 par albuebeskyttere 
og 1 par knæbeskyttere, disse beskyttere er til niveau 1 beskyttere beregnet til at være 
egnet til normal rullesport, ikke til niveau 2 beskyttere beregnet til at være egnet til 
brug i akrobatik rullesport.
Håndledsbeskytterne passer til brugere med en håndledsomfang på ca. 15~18 cm.
Albuebeskytterne passer til brugere med en albueomkreds på ca. 20~23 cm.
Knæbeskytterne passer til brug med en knæomkreds på ca. 28~33 cm.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
• Det er nødvendigt ikke at glemme at opbevare disse beskyttere og en hjelm før hver 
brug. Alligevel kan total sikkerhed ikke garanteres, selv med den bedste beskyttelse.
• Beskytterne skal sidde korrekt, så de ikke bevæger sig under et fald. Kontroller 
beskytterne omhyggeligt for skader før hver brug eller efter et fald.
• Beskytterne skal kasseres, hvis skallen har været bulet, revnet, slidt eller usyet, 
polstringen under skallen er blevet løsnet, knust, tab af effektivitet af elastikbåndene 
eller af vedhæftning af de selvgribende stropper, beskytterne ikke længere passer eller 
dække de tilsigtede områder Efter et slag på beskytterne eller en kollision, skal 
beskytterne kasseres eller returneres til din lokale Banwood-forhandler til inspektion.
• Det anbefales ikke at ændre eller fjerne nogen af de originale komponenters dele til 
disse beskyttere, beskytterne bør ikke tilpasses til formålet med at montere tilbehør på 
en måde, der ikke anbefales.
• Beskyttere kan ikke fuldt ud garantere mod skader, selv ved korrekt brug, vi 
anbefaler, at du skøjter, cykler eller sporter forsigtigt.
• Med forurening, ændring af beskytteren eller ændringer i miljøforhold, såsom 
temperatur, ville reducere beskyttelsens ydeevne.

BRUGSVEJLEDNING
Tak fordi du valgte Banwood beskyttelsessæt, det kan beskytte dig i tilfælde af et fald. 
De vigtigste materialer er nylon, EVA, polyester og PP (polypropylen). De anatomisk 
formede skaller tilbyder en god pasform, høj bærekomfort og holder leddene i deres 
korrekte position. Den hårde skal og polstring minimerer stød under et fald og 
forhindrer gnidning.

Håndledsbeskyttere
Hjælp med at beskytte dit håndled under et fald.
Støtten under hånden er med til at dæmpe faldet.
Formen er med til at minimere afgræsninger på fingrene.

Albuebeskyttere og knæbeskyttere
Hjælp med at beskytte din albue og knæ
under et fald, når du skøjter eller glider med
asfalten, så faldet bliver dæmpet.

Sådan bærer du beskytterne
Bær beskytterne på den rigtige side, mærket 'L' er på venstre side, mærket 'R' er på 
højre side. Hvis børn bruger beskytterne, anbefales det at være under opsyn af voksne 
under monteringen.

Håndledsbeskyttere
Åbn de selvgribende stropper, sæt tommelfingeren ind i hullet, håndleddet ligger 
under bagsiden af plastikskallen, så crashpladen beskytter håndleddet, fastgør 
stropperne og midterridsen omkring håndleddet skal placeres først.

Albuebeskyttere og knæbeskyttere
Åbn de selvgribende stropper, tag albue- eller knæbeskytterne på ved at føre armen 
eller benet igennem, placer leddet på albuen eller knæet godt i midten af plastikska-
llen, fastgør de selvgribende stropper ved at placere de to dele ovenpå af hinanden, så 
beskytterne er sikre.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING
Kontroller produktet for skader eller spor af slitage før og efter hver brug Foretag 
ingen strukturelle ændringer For din egen sikkerhed, brug kun originale reservedele 
Hvis dele bliver beskadiget, eller hvis der skulle udvikle skarpe kanter eller hjørner, kan 
produktet ikke skal bruges mere Hvis du er i tvivl, bedes du kontakte vores Banwood 
serviceteam. Opbevar produktet på et sikkert sted, hvor det er beskyttet mod 
elementerne, ikke kan beskadiges og ikke kan skade nogen.

Må ikke vaskes! Brug ikke stærke rengørings- eller rengøringsmidler! Stryg ikke! Ikke 
tørretumbles! Må ikke bleges!

Rengør altid med en fugtig klud og kun vand. Brug af kemiske og rensende 
opløsningsmidler, maling og slibemidler kan forårsage usynlig skade på beskytterne og 
reducere deres beskyttelsesevne. Brug kun klart vand. Hvis dine beskyttere er meget 
snavsede, prøv at rengøre dem forsigtigt med lunkent vand og en børste. Tør ikke 
beskytterne på opvarmning. Efter brug bør du prøve at lufte dine beskyttere i et rum 
med god luftcirkulation. Efterlad aldrig din beskytter udsat for direkte sollys eller 
varme. Forhøjet temperatur over 40 ºC vil farligt reducere ydeevnen af beskytterne.

BESKYTTERE LIV
Efterse beskytterne med jævne mellemrum for at sikre, at skallen ikke har nogen dybe 
ridser.

Kontroller også, at stropperne er intakte og er fastgjort til beskytterne. Styrken af det 
meste af materialet, der bruges i sikkerhedsbeskyttere, falder med tiden.

Vi hos Banwood anbefaler derfor, at du udskifter dine beskyttere mindst én gang hvert 
femte år.

FREMSTILLINGSDATO
Datoen for fremstillingsdatoen er synlig på produktetiketten og emballagen.

PROTECTORS SET

NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.



HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.

PROTECTORS SET

NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.



HRVATSKI (HR)

KORISTITI
Pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik i pohranite ga za slučaj da se u budućnosti 
pojave pitanja. Ovaj proizvod mora sastaviti odrasla osoba. Banwood set protektora 
namijenjen je za korištenje rola, skateboarda, u skladu je sa zahtjevima europske 
norme EN 14120:2003+A1:2007. Izjava o sukladnosti za EU i UK može se preuzeti s 
www.banwood.com u kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIČINA
Veličina: S | Raspon B | Težina korisnika: 25~50 kg | Razina 1
Banwood set štitnika sadrži 1 par štitnika za zglobove, 1 par štitnika za laktove i 1 par 
štitnika za koljena, ovi štitnici su za štitnike razine 1 koji su namijenjeni za normalne 
sportove na koturaljkama, a ne za štitnike razine 2 namijenjeni za korištenje u 
akrobatskim sportovima rolaški sportovi.
Štitnici za zapešća odgovaraju korisnicima s opsegom zapešća približno 15~18 cm.
Štitnici za laktove odgovaraju korisnicima s veličinom opsega laktova približno 20~23 cm.
Štitnici za koljena prikladni su za opseg koljena približno 28~33 cm.

SIGURNOSNE UPUTE
• Potrebno je ne zaboraviti nositi ove štitnike i kacigu prije svake uporabe. Ipak, 
potpuna sigurnost ne može se jamčiti čak ni uz najbolju zaštitu.
• Štitnici moraju pravilno pristajati, kako se ne bi pomaknuli tijekom pada. Pažljivo 
provjerite ima li štitnika oštećenja prije svake uporabe ili nakon pada.
• Štitnike treba odbaciti ako je školjka ulubljena, napuknuta, istrošena ili nezašivena, 
podstava ispod školjke je odvojena, zgnječena, gubitak učinkovitosti elastičnih traka ili 
prianjanja traka koje se samohvataju, štitnici više ne odgovaraju ili pokrijte predviđena 
područja Nakon udarca u štitnike ili sudara, štitnike treba odbaciti ili vratiti lokalnom 
zastupniku Banwooda na pregled.
• Ne preporuča se modificiranje ili uklanjanje bilo kojeg originalnog sastavnog dijela 
ovih štitnika, štitnici se ne smiju prilagođavati u svrhu postavljanja dodataka na način 
koji se ne preporučuje.
• Štitnici ne mogu u potpunosti jamčiti od ozljeda čak ni uz ispravnu upotrebu, 
preporučujemo da klizanje, biciklizam ili sport budu oprezni.
Uz onečišćenje, izmjene zaštitnika ili promjene uvjeta okoline poput temperature 
smanjile bi učinkovitost zaštitnika.

UPUTE ZA UPOTREBU
Hvala što ste odabrali Banwood zaštitni set, može vas zaštititi u slučaju pada. Glavni 
materijali su najlon, EVA, poliester i PP (polipropilen). Anatomski oblikovane školjke 
nude izvrsno pristajanje, visoku udobnost nošenja i drže zglobove u ispravnom 
položaju. Čvrsta školjka i podstava smanjuju šok tijekom pada i sprječavaju trljanje.

Štitnici za zglobove
Pomaže u zaštiti zapešća tijekom pada. 
Oslonac ispod šake pomaže u ublažavanju pada. 
Oblik pomaže u smanjenju ogrebotina na prstima.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Pomaže u zaštiti lakta i koljena tijekom 
pada prilikom klizanja.

Kako nositi štitnike
Nosite štitnike na ispravnoj strani, oznaka 'L' je na lijevoj strani, oznaka 'R' je na desnoj 
strani. Ako štitnike koriste djeca, preporučuje se nadzor odrasle osobe tijekom 
postavljanja.

Štitnici za zglobove
Otvorite trake koje se samohvataju, umetnite palac u rupu, zglob vaše ruke leži ispod 
stražnje strane plastične školjke, tako da ploča za zaštitu od sudara štiti zglob, 
pričvrstite trake i srednju ogrebotinu oko zgloba zgloba treba postaviti prvi.

Štitnici za laktove i štitnici za koljena
Otvorite samohvatajuće trake, stavite štitnike za laktove ili koljena provlačenjem ruke 
ili noge, dobro postavite spoj lakta ili koljena na sredinu plastične školjke, pričvrstite 
samohvatajuće trake tako da dva dijela postavite na vrh jedni od drugih, tako da su 
zaštitnici sigurni.

ODRŽAVANJE I SKLADIŠTENJE
Prije i nakon svake uporabe provjerite ima li na proizvodu oštećenja ili tragova 
istrošenosti Nemojte raditi nikakve strukturne promjene Radi vlastite sigurnosti 
koristite samo originalne rezervne dijelove. Ako se dijelovi oštete ili ako se razviju oštri 
rubovi ili kutovi, proizvod možda neće U slučaju bilo kakve nedoumice, obratite se 
našem Banwood servisnom timu. Čuvajte proizvod na sigurnom mjestu gdje je 
zaštićen od vremenskih nepogoda, gdje se ne može oštetiti i nikoga ne može ozlijediti.

Ne prati! Nemojte koristiti jaka sredstva za čišćenje ili deterdžente! Ne peglati! Ne 
sušiti u sušilici! Ne izbjeljivati!

Uvijek čistite samo vlažnom krpom i vodom. Korištenje kemijskih otapala i otapala za 
čišćenje, boja i abrazivnih sredstava može uzrokovati nevidljiva oštećenja štitnika i 
smanjiti njihovu sposobnost zaštite. Koristite samo čistu vodu. Ako su vam štitnici jako 
prljavi, pokušajte ih nježno očistiti mlakom vodom i četkom. Zaštitnike nemojte sušiti 
na toplini. Nakon uporabe pokušajte prozračiti štitnike u prostoriji s dobrom 
cirkulacijom zraka. Nikada ne ostavljajte zaštitnik izložen izravnom sunčevom svjetlu ili 
toplini. Povišena temperatura iznad 40 ºC opasno bi smanjila učinkovitost štitnika.

ZAŠTITNICI ŽIVOTA
Provjeravajte štitnike u redovitim intervalima kako biste bili sigurni da školjka nema 
dubokih ogrebotina.

Također provjerite jesu li trake netaknute i pričvršćene na štitnike. Čvrstoća većine 
materijala koji se koristi u sigurnosnim štitnicima opada s vremenom.

Mi u Banwoodu stoga preporučujemo da zamijenite svoje štitnike barem jednom 
svakih pet godina.

DATUM PROIZVODNJE
Datum proizvodnje vidljiv je na naljepnici proizvoda i kutiji pakiranja.

NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

L R L R

L R

PROTECTORS SET

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.



NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.
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gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
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blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
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Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.

PROTECTORS SET

EESTI (ET)

KASUTA
Lugege käesolev kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke see alles, kui tulevikus peaks 
tekkima küsimusi. Selle toote peab kokku panema täiskasvanu. Banwood kaitsmete 
komplekt on mõeldud kasutamiseks rullidel, ruladel, see vastab Euroopa standardi EN 
14120:2003+A1:2007 nõuetele. ELi ja Ühendkuningriigi vastavusdeklaratsiooni saab 
alla laadida saidilt www.banwood.com kategooria alt https://n9.cl/5tvyb

SUURUS
Suurus: S | Vahemik B | Kasutaja kaal: 25~50kg | 1. tase
Banwoodi kaitsmete komplekt sisaldab 1 paari randmekaitsmeid, 1 paari küünarnuki-
kaitsmeid ja 1 paari põlvekaitsmeid, need kaitsmed on mõeldud 1. taseme kaitsmetele, 
mis on mõeldud normaalseks rullspordiks, mitte 2. taseme kaitsmetele, mis on 
mõeldud kasutamiseks akrobaatikas. rullsport.
Randmekaitsmed sobivad kasutajatele, kelle randme ümbermõõt on umbes 15-18 cm.
Küünarnukikaitsmed sobivad kasutajatele, kelle küünarnuki ümbermõõt on umbes 
20–23 cm.
Põlvekaitsmed sobivad kasutamiseks umbes 28-33 cm põlve ümbermõõduga.

OHUTUSJUHISED
• Ärge unustage neid kaitsmeid ja kiivrit enne iga kasutuskorda kanda. Sellegipoolest ei 
saa täielikku ohutust tagada isegi parima kaitse korral.
• Kaitsmed peavad istuma õigesti, et need kukkumise ajal ei liiguks. Enne iga 
kasutamist või pärast kukkumist kontrollige kaitsmeid hoolikalt kahjustuste suhtes.
• Kaitsmed tuleb ära visata, kui kest on mõlkis, mõranenud, kulunud või lahti 
õmmeldud, kesta alune polster on eraldunud, muljutud, elastsete ribade või 
isehaarduvate rihmade kleepumise efektiivsus väheneb, kaitsed ei sobi enam või katke 
ettenähtud alad Pärast lööki kaitsmetele või kokkupõrget tuleb kaitsed lammutada või 
tagastada kontrollimiseks kohalikule Banwoodi edasimüüjale.
• Nende kaitsmete originaalkomponentide osade muutmine või eemaldamine ei ole 
soovitatav, kaitsmeid ei tohiks kohandada tarvikute paigaldamise eesmärgil 
mittesoovitaval viisil.
• Kaitsmed ei anna vigastuste eest täielikku garantiid isegi õige kasutamise korral, 
soovitame uisutada, rattaga sõita või sportida ettevaatlikult.
• Saastumine, kaitsme muutmine või muutused keskkonnatingimustes, nagu 
temperatuur, vähendavad kaitsme jõudlust.

KASUTUSJUHEND
Täname, et valisite Banwoodi kaitsekomplekti, see kaitseb teid kukkumise korral. 
Peamised materjalid on nailon, EVA, polüester ja PP (polüpropüleen). Anatoomiliselt 
vormitud kestad pakuvad suurepärast istuvust, suurt kandmismugavust ja hoiavad 
liigesed õiges asendis. Tugev kest ja polster minimeerivad kukkumise ajal põrutusi ja 
hoiavad ära hõõrdumise.

Randmekaitsed
Aidake kaitsta oma randmet kukkumise ajal.
Käealune tugi aitab kukkumist pehmendada.
Kuju aitab minimeerida sõrmede kriimustusi.

Küünarnukikaitsmed ja põlvekaitsmed
Aidake kaitsta küünarnukki ja põlve
kukkumise ajal uisutades või mööda liugledes
asfalt, nii et kukkumine oleks pehmendatud.

Kuidas kaitsmeid kanda
Kandke kaitsmeid õigel küljel, tähis "L" on vasakul, tähis "R" on paremal küljel. Kui 
kaitsmeid kasutavad lapsed, on paigaldamise ajal soovitatav täiskasvanu järelevalve all.

Randmekaitsed
Avage isehaarduvad rihmad, sisestage pöial auku, käe ranne jääb plastkesta tagumise 
osa alla, nii et põrkeplaat kaitseks randmet, kinnitage rihmad ja keskmine kriimustus 
randmeliigese ümber tuleks asetada esiteks.

Küünarnukikaitsmed ja põlvekaitsmed
Avage isehaarduvad rihmad, pange küünarnuki- või põlvekaitsmed peale, viies käe või 
jala läbi, asetage küünar- või põlveliiges plastkesta keskele, kinnitage isehaarduvad 
rihmad, asetades kaks osa peale. üksteisest, nii et kaitsmed oleksid kindlad.

HOOLDUS JA LADUSTAMINE
Kontrollige toodet kahjustuste või kulumisjälgede suhtes enne ja pärast iga kasutamist 
Ärge tehke konstruktsioonimuudatusi Enda ohutuse tagamiseks kasutage ainult 
originaalvaruosi. Kui osad saavad kahjustatud või tekib teravaid servi või nurki, ei 
pruugi toode enam kasutada Kui teil on kahtlusi, võtke ühendust meie Banwoodi 
teenindusmeeskonnaga. Hoidke toodet kindlas kohas, kus see on elementide eest 
kaitstud, ei saa kahjustada ega kedagi vigastada.

Ärge peske! Ärge kasutage tugevatoimelisi puhastus- ega pesuaineid! Ärge triikige! Ei 
trummelkuivatust! Mitte valgendada!

Puhastage alati ainult niiske lapi ja veega. Keemiliste ja puhastuslahustite, värvide ja 
abrasiivide kasutamine võib põhjustada kaitsmetele nähtamatut kahju ja vähendada 
nende kaitsevõimet. Kasutage ainult puhast vett. Kui teie kaitsmed on väga 
määrdunud, proovige neid õrnalt leige vee ja harjaga puhastada. Ärge kuivatage 
kaitsmeid kuumutamisel. Pärast kasutamist peaksite proovima oma kaitsmeid õhutada 
ruumis, kus on hea õhuringlus. Ärge kunagi jätke kaitset otsese päikesevalguse või 
kuumuse kätte. Kõrgendatud temperatuur üle 40 ºC vähendaks ohtlikult kaitsmete 
jõudlust.

KAITSJAD ELU
Kontrollige kaitseid korrapäraste ajavahemike järel, et veenduda, et kestal pole 
sügavaid kriimustusi.

Samuti kontrollige, kas rihmad on terved ja kaitsmete külge kinnitatud. Enamiku 
turvakaitsmetes kasutatava materjali tugevus väheneb aja jooksul.

Seetõttu soovitame meie Banwoodis oma kaitsmed välja vahetada vähemalt kord viie 
aasta jooksul.

VALMISTAMISE KUUPÄEV
Valmistamiskuupäev on nähtav toote etiketil ja pakendi karbil.



NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.

EESTI (ET)

KASUTA
Lugege käesolev kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke see alles, kui tulevikus peaks 
tekkima küsimusi. Selle toote peab kokku panema täiskasvanu. Banwood kaitsmete 
komplekt on mõeldud kasutamiseks rullidel, ruladel, see vastab Euroopa standardi EN 
14120:2003+A1:2007 nõuetele. ELi ja Ühendkuningriigi vastavusdeklaratsiooni saab 
alla laadida saidilt www.banwood.com kategooria alt https://n9.cl/5tvyb

SUURUS
Suurus: S | Vahemik B | Kasutaja kaal: 25~50kg | 1. tase
Banwoodi kaitsmete komplekt sisaldab 1 paari randmekaitsmeid, 1 paari küünarnuki-
kaitsmeid ja 1 paari põlvekaitsmeid, need kaitsmed on mõeldud 1. taseme kaitsmetele, 
mis on mõeldud normaalseks rullspordiks, mitte 2. taseme kaitsmetele, mis on 
mõeldud kasutamiseks akrobaatikas. rullsport.
Randmekaitsmed sobivad kasutajatele, kelle randme ümbermõõt on umbes 15-18 cm.
Küünarnukikaitsmed sobivad kasutajatele, kelle küünarnuki ümbermõõt on umbes 
20–23 cm.
Põlvekaitsmed sobivad kasutamiseks umbes 28-33 cm põlve ümbermõõduga.

OHUTUSJUHISED
• Ärge unustage neid kaitsmeid ja kiivrit enne iga kasutuskorda kanda. Sellegipoolest ei 
saa täielikku ohutust tagada isegi parima kaitse korral.
• Kaitsmed peavad istuma õigesti, et need kukkumise ajal ei liiguks. Enne iga 
kasutamist või pärast kukkumist kontrollige kaitsmeid hoolikalt kahjustuste suhtes.
• Kaitsmed tuleb ära visata, kui kest on mõlkis, mõranenud, kulunud või lahti 
õmmeldud, kesta alune polster on eraldunud, muljutud, elastsete ribade või 
isehaarduvate rihmade kleepumise efektiivsus väheneb, kaitsed ei sobi enam või katke 
ettenähtud alad Pärast lööki kaitsmetele või kokkupõrget tuleb kaitsed lammutada või 
tagastada kontrollimiseks kohalikule Banwoodi edasimüüjale.
• Nende kaitsmete originaalkomponentide osade muutmine või eemaldamine ei ole 
soovitatav, kaitsmeid ei tohiks kohandada tarvikute paigaldamise eesmärgil 
mittesoovitaval viisil.
• Kaitsmed ei anna vigastuste eest täielikku garantiid isegi õige kasutamise korral, 
soovitame uisutada, rattaga sõita või sportida ettevaatlikult.
• Saastumine, kaitsme muutmine või muutused keskkonnatingimustes, nagu 
temperatuur, vähendavad kaitsme jõudlust.

KASUTUSJUHEND
Täname, et valisite Banwoodi kaitsekomplekti, see kaitseb teid kukkumise korral. 
Peamised materjalid on nailon, EVA, polüester ja PP (polüpropüleen). Anatoomiliselt 
vormitud kestad pakuvad suurepärast istuvust, suurt kandmismugavust ja hoiavad 
liigesed õiges asendis. Tugev kest ja polster minimeerivad kukkumise ajal põrutusi ja 
hoiavad ära hõõrdumise.

Randmekaitsed
Aidake kaitsta oma randmet kukkumise ajal.
Käealune tugi aitab kukkumist pehmendada.
Kuju aitab minimeerida sõrmede kriimustusi.

Küünarnukikaitsmed ja põlvekaitsmed
Aidake kaitsta küünarnukki ja põlve
kukkumise ajal uisutades või mööda liugledes
asfalt, nii et kukkumine oleks pehmendatud.

Kuidas kaitsmeid kanda
Kandke kaitsmeid õigel küljel, tähis "L" on vasakul, tähis "R" on paremal küljel. Kui 
kaitsmeid kasutavad lapsed, on paigaldamise ajal soovitatav täiskasvanu järelevalve all.

Randmekaitsed
Avage isehaarduvad rihmad, sisestage pöial auku, käe ranne jääb plastkesta tagumise 
osa alla, nii et põrkeplaat kaitseks randmet, kinnitage rihmad ja keskmine kriimustus 
randmeliigese ümber tuleks asetada esiteks.

Küünarnukikaitsmed ja põlvekaitsmed
Avage isehaarduvad rihmad, pange küünarnuki- või põlvekaitsmed peale, viies käe või 
jala läbi, asetage küünar- või põlveliiges plastkesta keskele, kinnitage isehaarduvad 
rihmad, asetades kaks osa peale. üksteisest, nii et kaitsmed oleksid kindlad.

HOOLDUS JA LADUSTAMINE
Kontrollige toodet kahjustuste või kulumisjälgede suhtes enne ja pärast iga kasutamist 
Ärge tehke konstruktsioonimuudatusi Enda ohutuse tagamiseks kasutage ainult 
originaalvaruosi. Kui osad saavad kahjustatud või tekib teravaid servi või nurki, ei 
pruugi toode enam kasutada Kui teil on kahtlusi, võtke ühendust meie Banwoodi 
teenindusmeeskonnaga. Hoidke toodet kindlas kohas, kus see on elementide eest 
kaitstud, ei saa kahjustada ega kedagi vigastada.

Ärge peske! Ärge kasutage tugevatoimelisi puhastus- ega pesuaineid! Ärge triikige! Ei 
trummelkuivatust! Mitte valgendada!

Puhastage alati ainult niiske lapi ja veega. Keemiliste ja puhastuslahustite, värvide ja 
abrasiivide kasutamine võib põhjustada kaitsmetele nähtamatut kahju ja vähendada 
nende kaitsevõimet. Kasutage ainult puhast vett. Kui teie kaitsmed on väga 
määrdunud, proovige neid õrnalt leige vee ja harjaga puhastada. Ärge kuivatage 
kaitsmeid kuumutamisel. Pärast kasutamist peaksite proovima oma kaitsmeid õhutada 
ruumis, kus on hea õhuringlus. Ärge kunagi jätke kaitset otsese päikesevalguse või 
kuumuse kätte. Kõrgendatud temperatuur üle 40 ºC vähendaks ohtlikult kaitsmete 
jõudlust.

KAITSJAD ELU
Kontrollige kaitseid korrapäraste ajavahemike järel, et veenduda, et kestal pole 
sügavaid kriimustusi.

Samuti kontrollige, kas rihmad on terved ja kaitsmete külge kinnitatud. Enamiku 
turvakaitsmetes kasutatava materjali tugevus väheneb aja jooksul.

Seetõttu soovitame meie Banwoodis oma kaitsmed välja vahetada vähemalt kord viie 
aasta jooksul.

VALMISTAMISE KUUPÄEV
Valmistamiskuupäev on nähtav toote etiketil ja pakendi karbil.
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GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.

EESTI (ET)

KASUTA
Lugege käesolev kasutusjuhend hoolikalt läbi ja hoidke see alles, kui tulevikus peaks 
tekkima küsimusi. Selle toote peab kokku panema täiskasvanu. Banwood kaitsmete 
komplekt on mõeldud kasutamiseks rullidel, ruladel, see vastab Euroopa standardi EN 
14120:2003+A1:2007 nõuetele. ELi ja Ühendkuningriigi vastavusdeklaratsiooni saab 
alla laadida saidilt www.banwood.com kategooria alt https://n9.cl/5tvyb

SUURUS
Suurus: S | Vahemik B | Kasutaja kaal: 25~50kg | 1. tase
Banwoodi kaitsmete komplekt sisaldab 1 paari randmekaitsmeid, 1 paari küünarnuki-
kaitsmeid ja 1 paari põlvekaitsmeid, need kaitsmed on mõeldud 1. taseme kaitsmetele, 
mis on mõeldud normaalseks rullspordiks, mitte 2. taseme kaitsmetele, mis on 
mõeldud kasutamiseks akrobaatikas. rullsport.
Randmekaitsmed sobivad kasutajatele, kelle randme ümbermõõt on umbes 15-18 cm.
Küünarnukikaitsmed sobivad kasutajatele, kelle küünarnuki ümbermõõt on umbes 
20–23 cm.
Põlvekaitsmed sobivad kasutamiseks umbes 28-33 cm põlve ümbermõõduga.

OHUTUSJUHISED
• Ärge unustage neid kaitsmeid ja kiivrit enne iga kasutuskorda kanda. Sellegipoolest ei 
saa täielikku ohutust tagada isegi parima kaitse korral.
• Kaitsmed peavad istuma õigesti, et need kukkumise ajal ei liiguks. Enne iga 
kasutamist või pärast kukkumist kontrollige kaitsmeid hoolikalt kahjustuste suhtes.
• Kaitsmed tuleb ära visata, kui kest on mõlkis, mõranenud, kulunud või lahti 
õmmeldud, kesta alune polster on eraldunud, muljutud, elastsete ribade või 
isehaarduvate rihmade kleepumise efektiivsus väheneb, kaitsed ei sobi enam või katke 
ettenähtud alad Pärast lööki kaitsmetele või kokkupõrget tuleb kaitsed lammutada või 
tagastada kontrollimiseks kohalikule Banwoodi edasimüüjale.
• Nende kaitsmete originaalkomponentide osade muutmine või eemaldamine ei ole 
soovitatav, kaitsmeid ei tohiks kohandada tarvikute paigaldamise eesmärgil 
mittesoovitaval viisil.
• Kaitsmed ei anna vigastuste eest täielikku garantiid isegi õige kasutamise korral, 
soovitame uisutada, rattaga sõita või sportida ettevaatlikult.
• Saastumine, kaitsme muutmine või muutused keskkonnatingimustes, nagu 
temperatuur, vähendavad kaitsme jõudlust.

KASUTUSJUHEND
Täname, et valisite Banwoodi kaitsekomplekti, see kaitseb teid kukkumise korral. 
Peamised materjalid on nailon, EVA, polüester ja PP (polüpropüleen). Anatoomiliselt 
vormitud kestad pakuvad suurepärast istuvust, suurt kandmismugavust ja hoiavad 
liigesed õiges asendis. Tugev kest ja polster minimeerivad kukkumise ajal põrutusi ja 
hoiavad ära hõõrdumise.

Randmekaitsed
Aidake kaitsta oma randmet kukkumise ajal.
Käealune tugi aitab kukkumist pehmendada.
Kuju aitab minimeerida sõrmede kriimustusi.

Küünarnukikaitsmed ja põlvekaitsmed
Aidake kaitsta küünarnukki ja põlve
kukkumise ajal uisutades või mööda liugledes
asfalt, nii et kukkumine oleks pehmendatud.

Kuidas kaitsmeid kanda
Kandke kaitsmeid õigel küljel, tähis "L" on vasakul, tähis "R" on paremal küljel. Kui 
kaitsmeid kasutavad lapsed, on paigaldamise ajal soovitatav täiskasvanu järelevalve all.

Randmekaitsed
Avage isehaarduvad rihmad, sisestage pöial auku, käe ranne jääb plastkesta tagumise 
osa alla, nii et põrkeplaat kaitseks randmet, kinnitage rihmad ja keskmine kriimustus 
randmeliigese ümber tuleks asetada esiteks.

Küünarnukikaitsmed ja põlvekaitsmed
Avage isehaarduvad rihmad, pange küünarnuki- või põlvekaitsmed peale, viies käe või 
jala läbi, asetage küünar- või põlveliiges plastkesta keskele, kinnitage isehaarduvad 
rihmad, asetades kaks osa peale. üksteisest, nii et kaitsmed oleksid kindlad.

HOOLDUS JA LADUSTAMINE
Kontrollige toodet kahjustuste või kulumisjälgede suhtes enne ja pärast iga kasutamist 
Ärge tehke konstruktsioonimuudatusi Enda ohutuse tagamiseks kasutage ainult 
originaalvaruosi. Kui osad saavad kahjustatud või tekib teravaid servi või nurki, ei 
pruugi toode enam kasutada Kui teil on kahtlusi, võtke ühendust meie Banwoodi 
teenindusmeeskonnaga. Hoidke toodet kindlas kohas, kus see on elementide eest 
kaitstud, ei saa kahjustada ega kedagi vigastada.

Ärge peske! Ärge kasutage tugevatoimelisi puhastus- ega pesuaineid! Ärge triikige! Ei 
trummelkuivatust! Mitte valgendada!

Puhastage alati ainult niiske lapi ja veega. Keemiliste ja puhastuslahustite, värvide ja 
abrasiivide kasutamine võib põhjustada kaitsmetele nähtamatut kahju ja vähendada 
nende kaitsevõimet. Kasutage ainult puhast vett. Kui teie kaitsmed on väga 
määrdunud, proovige neid õrnalt leige vee ja harjaga puhastada. Ärge kuivatage 
kaitsmeid kuumutamisel. Pärast kasutamist peaksite proovima oma kaitsmeid õhutada 
ruumis, kus on hea õhuringlus. Ärge kunagi jätke kaitset otsese päikesevalguse või 
kuumuse kätte. Kõrgendatud temperatuur üle 40 ºC vähendaks ohtlikult kaitsmete 
jõudlust.

KAITSJAD ELU
Kontrollige kaitseid korrapäraste ajavahemike järel, et veenduda, et kestal pole 
sügavaid kriimustusi.

Samuti kontrollige, kas rihmad on terved ja kaitsmete külge kinnitatud. Enamiku 
turvakaitsmetes kasutatava materjali tugevus väheneb aja jooksul.

Seetõttu soovitame meie Banwoodis oma kaitsmed välja vahetada vähemalt kord viie 
aasta jooksul.

VALMISTAMISE KUUPÄEV
Valmistamiskuupäev on nähtav toote etiketil ja pakendi karbil.

PROTECTORS SET



NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.

PROTECTORS SET

SUOMALAINEN (FI)

KÄYTTÄÄ
Lue tämä käyttöopas huolellisesti ja säilytä se, jos sinulla on kysyttävää tulevaisuudes-
sa. Aikuisen tulee koota tämä tuote. Banwood-suojasarja on suunniteltu rullien, 
rullalaudojen käyttöön, se täyttää eurooppalaisen standardin EN 14120:2003+A1:2007 
vaatimukset. EU:n ja UK:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta 
www.banwood.com kategoriasta https://n9.cl/5tvyb

KOKO
Koko: S | Alue B | Käyttäjän paino: 25~50 kg | Taso 1
Banwood-suojasarja sisältää 1 parin rannesuojia 1 parin kyynärpääsuojaimia ja 1 parin 
polvisuojaimia, nämä suojat ovat tason 1 suojille, jotka on tarkoitettu soveltumaan 
normaaliin rullaurheiluun, eivät tason 2 suojiin, jotka on tarkoitettu käytettäväksi 
akrobatiassa rullaurheilua.
Rannesuojat sopivat käyttäjille, joiden ranteen ympärysmitta on noin 15-18 cm.
Kyynärpääsuojat sopivat käyttäjille, joiden kyynärpään ympärysmitta on noin 20-23 cm.
Polvisuojat sopivat käyttöön, kun polvimitta on noin 28-33 cm.

TURVALLISUUSOHJEET
• Älä unohda käyttää näitä suojaimia ja kypärää ennen jokaista käyttöä. Täydellistä 
turvallisuutta ei kuitenkaan voida taata edes parhaalla suojauksella.
• Suojainten tulee istua oikein, jotta ne eivät liiku putoamisen aikana. Tarkista 
suojukset huolellisesti vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä tai putoamisen 
jälkeen.
• Suojat tulee hävittää, jos kuori on lommoutunut, haljennut, kulunut tai irronnut, 
kuoren alla oleva pehmuste on irronnut, murskaantunut, joustonauhat tai itsetarttu-
vien nauhojen tarttuminen menettää, suojat eivät enää sovi tai peitä aiotut alueet 
Suojaimiin kohdistuneen iskun tai törmäyksen jälkeen suojat tulee romuttaa tai 
palauttaa paikalliselle Banwood-jälleenmyyjälle tarkastettavaksi.
• Näiden suojien alkuperäisten komponenttien osien muuttaminen tai poistaminen ei 
ole suositeltavaa, suojuksia ei saa mukauttaa lisävarusteiden kiinnitystarkoitukseen 
tavalla, jota ei suositella.
• Suojat eivät voi täysin taata loukkaantumisia edes oikealla käytöllä. Suosittelemme 
luistelemaan, pyöräilemään tai urheiluun huolellisesti.
• Likaantuminen, suojan muuttaminen tai muutokset ympäristöolosuhteissa, kuten 
lämpötilassa, heikentävät suojan suorituskykyä.

KÄYTTÖOHJEET
Kiitos, että valitsit Banwood-suojasarjan, se voi suojata sinua putoamisen varalta. 
Tärkeimmät materiaalit ovat nailon, EVA, polyesteri ja PP (polypropeeni). Anatomisesti 
muotoillut kuoret tarjoavat erinomaisen istuvuuden, korkean käyttömukavuuden ja 
pitävät nivelet oikeassa asennossa. Kova kuori ja pehmusteet minimoivat iskuja 
putoamisen aikana ja estävät hankausta.

Rannesuojat
Auta suojaamaan rannettasi kaatumisen aikana.
Käden alla oleva tuki vaimentaa putoamista.
Muoto auttaa minimoimaan naarmuja sormissa.

Kyynärpääsuojat ja polvisuojat
Auta suojaamaan kyynärpääsi ja polveasi
kaatumisen aikana luistellessa tai liukuessa
asfalttia niin, että putoaminen on vaimennettu.

Kuinka käyttää suojia
Käytä suojaimia oikealla puolella, merkintä "L" on vasemmalla puolella, merkintä "R" 
on oikealla puolella. Jos lapset käyttävät suojia, aikuisen valvontaa suositellaan 
asennuksen aikana.

Rannesuojat
Avaa itsekiinnittävät hihnat, työnnä peukalo reikään, kätesi ranne on muovikuoren 
takaosan alla, jotta törmäyslevy suojaa rannetta, kiinnitä hihnat ja keskimmäinen 
naarmu ranteen nivelen ympärille tulee sijoittaa ensimmäinen.

Kyynärpääsuojat ja polvisuojat
Avaa itsekiinnittävät hihnat, laita kyynär- tai polvisuojat päähän viemällä käsi tai jalka 
läpi, aseta kyynärpään tai polven nivel syvälle muovikuoren keskelle, kiinnitä 
itsetarttuvat hihnat asettamalla kaksi osaa päälle toisistaan, jotta suojat ovat turvassa.

HUOLTO JA VARASTOINTI
Tarkista tuote vaurioiden tai kulumisen varalta ennen ja jälkeen jokaista käyttöä Älä tee 
rakenteellisia muutoksia Oman turvallisuutesi vuoksi käytä vain alkuperäisiä varaosia 
Jos osat vaurioituvat tai jos teräviä reunoja tai kulmia syntyy, tuote ei välttämättä saa 
käyttää enää Jos olet epävarma, ota yhteyttä Banwoodin huoltotiimiimme Säilytä tuote 
turvallisessa paikassa, jossa se on suojattu sääolosuhteilta, ettei se voi vahingoittua 
eikä vahingoita ketään.

Älä pese! Älä käytä vahvoja puhdistusaineita tai pesuaineita! Älä silitä! Ei rumpukui-
vausta! Ei saa valkaista!

Puhdista aina vain kostealla liinalla ja vedellä. Kemiallisten ja puhdistusliuottimien, 
maalien ja hankausaineiden käyttö voi aiheuttaa näkymättömiä vaurioita suojuksiin ja 
heikentää niiden suojauskykyä. Käytä vain puhdasta vettä. Jos suojasi ovat erittäin 
likaiset, yritä puhdistaa ne varovasti haalealla vedellä ja harjalla. Älä kuivaa suojuksia 
lämmityksessä. Käytön jälkeen sinun tulee yrittää tuulettaa suojalasit huoneessa, jossa 
on hyvä ilmankierto. Älä koskaan jätä suojusta suoraan auringonpaisteeseen tai 
kuumuuteen. Yli 40 ºC kohonnut lämpötila heikentäisi vaarallisesti suojusten 
suorituskykyä.

SUOJAAJIEN ELÄMÄ
Tarkasta suojat säännöllisin väliajoin varmistaaksesi, ettei kuoressa ole syviä naarmuja.

Tarkista myös, että hihnat ovat ehjät ja kiinnitetty suojuksiin. Suurimman osan 
turvasuojissa käytetystä materiaalista lujuus heikkenee ajan myötä.

Siksi me Banwoodilla suosittelemme, että vaihdat suojasi vähintään kerran viidessä 
vuodessa.

VALMISTUSPÄIVÄ
Valmistuspäivämäärä näkyy tuotteen etiketissä ja pakkauslaatikossa.



NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.

SUOMALAINEN (FI)

KÄYTTÄÄ
Lue tämä käyttöopas huolellisesti ja säilytä se, jos sinulla on kysyttävää tulevaisuudes-
sa. Aikuisen tulee koota tämä tuote. Banwood-suojasarja on suunniteltu rullien, 
rullalaudojen käyttöön, se täyttää eurooppalaisen standardin EN 14120:2003+A1:2007 
vaatimukset. EU:n ja UK:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta 
www.banwood.com kategoriasta https://n9.cl/5tvyb

KOKO
Koko: S | Alue B | Käyttäjän paino: 25~50 kg | Taso 1
Banwood-suojasarja sisältää 1 parin rannesuojia 1 parin kyynärpääsuojaimia ja 1 parin 
polvisuojaimia, nämä suojat ovat tason 1 suojille, jotka on tarkoitettu soveltumaan 
normaaliin rullaurheiluun, eivät tason 2 suojiin, jotka on tarkoitettu käytettäväksi 
akrobatiassa rullaurheilua.
Rannesuojat sopivat käyttäjille, joiden ranteen ympärysmitta on noin 15-18 cm.
Kyynärpääsuojat sopivat käyttäjille, joiden kyynärpään ympärysmitta on noin 20-23 cm.
Polvisuojat sopivat käyttöön, kun polvimitta on noin 28-33 cm.

TURVALLISUUSOHJEET
• Älä unohda käyttää näitä suojaimia ja kypärää ennen jokaista käyttöä. Täydellistä 
turvallisuutta ei kuitenkaan voida taata edes parhaalla suojauksella.
• Suojainten tulee istua oikein, jotta ne eivät liiku putoamisen aikana. Tarkista 
suojukset huolellisesti vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä tai putoamisen 
jälkeen.
• Suojat tulee hävittää, jos kuori on lommoutunut, haljennut, kulunut tai irronnut, 
kuoren alla oleva pehmuste on irronnut, murskaantunut, joustonauhat tai itsetarttu-
vien nauhojen tarttuminen menettää, suojat eivät enää sovi tai peitä aiotut alueet 
Suojaimiin kohdistuneen iskun tai törmäyksen jälkeen suojat tulee romuttaa tai 
palauttaa paikalliselle Banwood-jälleenmyyjälle tarkastettavaksi.
• Näiden suojien alkuperäisten komponenttien osien muuttaminen tai poistaminen ei 
ole suositeltavaa, suojuksia ei saa mukauttaa lisävarusteiden kiinnitystarkoitukseen 
tavalla, jota ei suositella.
• Suojat eivät voi täysin taata loukkaantumisia edes oikealla käytöllä. Suosittelemme 
luistelemaan, pyöräilemään tai urheiluun huolellisesti.
• Likaantuminen, suojan muuttaminen tai muutokset ympäristöolosuhteissa, kuten 
lämpötilassa, heikentävät suojan suorituskykyä.

KÄYTTÖOHJEET
Kiitos, että valitsit Banwood-suojasarjan, se voi suojata sinua putoamisen varalta. 
Tärkeimmät materiaalit ovat nailon, EVA, polyesteri ja PP (polypropeeni). Anatomisesti 
muotoillut kuoret tarjoavat erinomaisen istuvuuden, korkean käyttömukavuuden ja 
pitävät nivelet oikeassa asennossa. Kova kuori ja pehmusteet minimoivat iskuja 
putoamisen aikana ja estävät hankausta.

Rannesuojat
Auta suojaamaan rannettasi kaatumisen aikana.
Käden alla oleva tuki vaimentaa putoamista.
Muoto auttaa minimoimaan naarmuja sormissa.

Kyynärpääsuojat ja polvisuojat
Auta suojaamaan kyynärpääsi ja polveasi
kaatumisen aikana luistellessa tai liukuessa
asfalttia niin, että putoaminen on vaimennettu.

Kuinka käyttää suojia
Käytä suojaimia oikealla puolella, merkintä "L" on vasemmalla puolella, merkintä "R" 
on oikealla puolella. Jos lapset käyttävät suojia, aikuisen valvontaa suositellaan 
asennuksen aikana.

Rannesuojat
Avaa itsekiinnittävät hihnat, työnnä peukalo reikään, kätesi ranne on muovikuoren 
takaosan alla, jotta törmäyslevy suojaa rannetta, kiinnitä hihnat ja keskimmäinen 
naarmu ranteen nivelen ympärille tulee sijoittaa ensimmäinen.

Kyynärpääsuojat ja polvisuojat
Avaa itsekiinnittävät hihnat, laita kyynär- tai polvisuojat päähän viemällä käsi tai jalka 
läpi, aseta kyynärpään tai polven nivel syvälle muovikuoren keskelle, kiinnitä 
itsetarttuvat hihnat asettamalla kaksi osaa päälle toisistaan, jotta suojat ovat turvassa.

HUOLTO JA VARASTOINTI
Tarkista tuote vaurioiden tai kulumisen varalta ennen ja jälkeen jokaista käyttöä Älä tee 
rakenteellisia muutoksia Oman turvallisuutesi vuoksi käytä vain alkuperäisiä varaosia 
Jos osat vaurioituvat tai jos teräviä reunoja tai kulmia syntyy, tuote ei välttämättä saa 
käyttää enää Jos olet epävarma, ota yhteyttä Banwoodin huoltotiimiimme Säilytä tuote 
turvallisessa paikassa, jossa se on suojattu sääolosuhteilta, ettei se voi vahingoittua 
eikä vahingoita ketään.

Älä pese! Älä käytä vahvoja puhdistusaineita tai pesuaineita! Älä silitä! Ei rumpukui-
vausta! Ei saa valkaista!

Puhdista aina vain kostealla liinalla ja vedellä. Kemiallisten ja puhdistusliuottimien, 
maalien ja hankausaineiden käyttö voi aiheuttaa näkymättömiä vaurioita suojuksiin ja 
heikentää niiden suojauskykyä. Käytä vain puhdasta vettä. Jos suojasi ovat erittäin 
likaiset, yritä puhdistaa ne varovasti haalealla vedellä ja harjalla. Älä kuivaa suojuksia 
lämmityksessä. Käytön jälkeen sinun tulee yrittää tuulettaa suojalasit huoneessa, jossa 
on hyvä ilmankierto. Älä koskaan jätä suojusta suoraan auringonpaisteeseen tai 
kuumuuteen. Yli 40 ºC kohonnut lämpötila heikentäisi vaarallisesti suojusten 
suorituskykyä.

SUOJAAJIEN ELÄMÄ
Tarkasta suojat säännöllisin väliajoin varmistaaksesi, ettei kuoressa ole syviä naarmuja.

Tarkista myös, että hihnat ovat ehjät ja kiinnitetty suojuksiin. Suurimman osan 
turvasuojissa käytetystä materiaalista lujuus heikkenee ajan myötä.

Siksi me Banwoodilla suosittelemme, että vaihdat suojasi vähintään kerran viidessä 
vuodessa.

VALMISTUSPÄIVÄ
Valmistuspäivämäärä näkyy tuotteen etiketissä ja pakkauslaatikossa.
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NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.

SUOMALAINEN (FI)

KÄYTTÄÄ
Lue tämä käyttöopas huolellisesti ja säilytä se, jos sinulla on kysyttävää tulevaisuudes-
sa. Aikuisen tulee koota tämä tuote. Banwood-suojasarja on suunniteltu rullien, 
rullalaudojen käyttöön, se täyttää eurooppalaisen standardin EN 14120:2003+A1:2007 
vaatimukset. EU:n ja UK:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta 
www.banwood.com kategoriasta https://n9.cl/5tvyb

KOKO
Koko: S | Alue B | Käyttäjän paino: 25~50 kg | Taso 1
Banwood-suojasarja sisältää 1 parin rannesuojia 1 parin kyynärpääsuojaimia ja 1 parin 
polvisuojaimia, nämä suojat ovat tason 1 suojille, jotka on tarkoitettu soveltumaan 
normaaliin rullaurheiluun, eivät tason 2 suojiin, jotka on tarkoitettu käytettäväksi 
akrobatiassa rullaurheilua.
Rannesuojat sopivat käyttäjille, joiden ranteen ympärysmitta on noin 15-18 cm.
Kyynärpääsuojat sopivat käyttäjille, joiden kyynärpään ympärysmitta on noin 20-23 cm.
Polvisuojat sopivat käyttöön, kun polvimitta on noin 28-33 cm.

TURVALLISUUSOHJEET
• Älä unohda käyttää näitä suojaimia ja kypärää ennen jokaista käyttöä. Täydellistä 
turvallisuutta ei kuitenkaan voida taata edes parhaalla suojauksella.
• Suojainten tulee istua oikein, jotta ne eivät liiku putoamisen aikana. Tarkista 
suojukset huolellisesti vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä tai putoamisen 
jälkeen.
• Suojat tulee hävittää, jos kuori on lommoutunut, haljennut, kulunut tai irronnut, 
kuoren alla oleva pehmuste on irronnut, murskaantunut, joustonauhat tai itsetarttu-
vien nauhojen tarttuminen menettää, suojat eivät enää sovi tai peitä aiotut alueet 
Suojaimiin kohdistuneen iskun tai törmäyksen jälkeen suojat tulee romuttaa tai 
palauttaa paikalliselle Banwood-jälleenmyyjälle tarkastettavaksi.
• Näiden suojien alkuperäisten komponenttien osien muuttaminen tai poistaminen ei 
ole suositeltavaa, suojuksia ei saa mukauttaa lisävarusteiden kiinnitystarkoitukseen 
tavalla, jota ei suositella.
• Suojat eivät voi täysin taata loukkaantumisia edes oikealla käytöllä. Suosittelemme 
luistelemaan, pyöräilemään tai urheiluun huolellisesti.
• Likaantuminen, suojan muuttaminen tai muutokset ympäristöolosuhteissa, kuten 
lämpötilassa, heikentävät suojan suorituskykyä.

KÄYTTÖOHJEET
Kiitos, että valitsit Banwood-suojasarjan, se voi suojata sinua putoamisen varalta. 
Tärkeimmät materiaalit ovat nailon, EVA, polyesteri ja PP (polypropeeni). Anatomisesti 
muotoillut kuoret tarjoavat erinomaisen istuvuuden, korkean käyttömukavuuden ja 
pitävät nivelet oikeassa asennossa. Kova kuori ja pehmusteet minimoivat iskuja 
putoamisen aikana ja estävät hankausta.

Rannesuojat
Auta suojaamaan rannettasi kaatumisen aikana.
Käden alla oleva tuki vaimentaa putoamista.
Muoto auttaa minimoimaan naarmuja sormissa.

Kyynärpääsuojat ja polvisuojat
Auta suojaamaan kyynärpääsi ja polveasi
kaatumisen aikana luistellessa tai liukuessa
asfalttia niin, että putoaminen on vaimennettu.

Kuinka käyttää suojia
Käytä suojaimia oikealla puolella, merkintä "L" on vasemmalla puolella, merkintä "R" 
on oikealla puolella. Jos lapset käyttävät suojia, aikuisen valvontaa suositellaan 
asennuksen aikana.

Rannesuojat
Avaa itsekiinnittävät hihnat, työnnä peukalo reikään, kätesi ranne on muovikuoren 
takaosan alla, jotta törmäyslevy suojaa rannetta, kiinnitä hihnat ja keskimmäinen 
naarmu ranteen nivelen ympärille tulee sijoittaa ensimmäinen.

Kyynärpääsuojat ja polvisuojat
Avaa itsekiinnittävät hihnat, laita kyynär- tai polvisuojat päähän viemällä käsi tai jalka 
läpi, aseta kyynärpään tai polven nivel syvälle muovikuoren keskelle, kiinnitä 
itsetarttuvat hihnat asettamalla kaksi osaa päälle toisistaan, jotta suojat ovat turvassa.

HUOLTO JA VARASTOINTI
Tarkista tuote vaurioiden tai kulumisen varalta ennen ja jälkeen jokaista käyttöä Älä tee 
rakenteellisia muutoksia Oman turvallisuutesi vuoksi käytä vain alkuperäisiä varaosia 
Jos osat vaurioituvat tai jos teräviä reunoja tai kulmia syntyy, tuote ei välttämättä saa 
käyttää enää Jos olet epävarma, ota yhteyttä Banwoodin huoltotiimiimme Säilytä tuote 
turvallisessa paikassa, jossa se on suojattu sääolosuhteilta, ettei se voi vahingoittua 
eikä vahingoita ketään.

Älä pese! Älä käytä vahvoja puhdistusaineita tai pesuaineita! Älä silitä! Ei rumpukui-
vausta! Ei saa valkaista!

Puhdista aina vain kostealla liinalla ja vedellä. Kemiallisten ja puhdistusliuottimien, 
maalien ja hankausaineiden käyttö voi aiheuttaa näkymättömiä vaurioita suojuksiin ja 
heikentää niiden suojauskykyä. Käytä vain puhdasta vettä. Jos suojasi ovat erittäin 
likaiset, yritä puhdistaa ne varovasti haalealla vedellä ja harjalla. Älä kuivaa suojuksia 
lämmityksessä. Käytön jälkeen sinun tulee yrittää tuulettaa suojalasit huoneessa, jossa 
on hyvä ilmankierto. Älä koskaan jätä suojusta suoraan auringonpaisteeseen tai 
kuumuuteen. Yli 40 ºC kohonnut lämpötila heikentäisi vaarallisesti suojusten 
suorituskykyä.

SUOJAAJIEN ELÄMÄ
Tarkasta suojat säännöllisin väliajoin varmistaaksesi, ettei kuoressa ole syviä naarmuja.

Tarkista myös, että hihnat ovat ehjät ja kiinnitetty suojuksiin. Suurimman osan 
turvasuojissa käytetystä materiaalista lujuus heikkenee ajan myötä.

Siksi me Banwoodilla suosittelemme, että vaihdat suojasi vähintään kerran viidessä 
vuodessa.

VALMISTUSPÄIVÄ
Valmistuspäivämäärä näkyy tuotteen etiketissä ja pakkauslaatikossa.

PROTECTORS SET



NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.

PROTECTORS SET

FRANÇAIS (FR)

UTILISER
Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation et le conserver au cas où des 
questions se poseraient à l'avenir. Ce produit doit être assemblé par un adulte. 
L'ensemble de protections Banwood est conçu pour l'utilisation de rollers, 
skateboards, il est conforme aux exigences de la norme européenne EN 
14120:2003+A1:2007. La déclaration de conformité UE et Royaume-Uni peut être 
téléchargée sur www.banwood.com sous la catégorie https://n9.cl/5tvyb

TAILLE
Taille : S | Gamme B | Poids utilisateur : 25~50kg | Niveau 1
L'ensemble de protections Banwood contient 1 paire de protège-poignets, 1 paire de 
protections pour les coudes et 1 paire de protections pour les genoux, ces protections 
sont destinées aux protections de niveau 1 destinées à être adaptées aux sports à 
roulettes normaux, et non aux protections de niveau 2 destinées à être adaptées à une 
utilisation en acrobatie sports à roulettes.
Les protège-poignets conviennent aux utilisateurs dont le tour de poignet est d'environ 
15 à 18 cm.
Les protège-coudes conviennent aux utilisateurs dont la circonférence du coude est 
d'environ 20 à 23 cm.
Les protège-genoux s'adaptent à une circonférence du genou d'environ 28 à 33 cm.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• Il ne faut pas oublier de remettre ces protections et un casque avant chaque 
utilisation. Néanmoins, une sécurité totale ne peut être garantie même avec la 
meilleure protection.
• Les protections doivent être bien ajustées afin qu'elles ne bougent pas lors d'une 
chute. Vérifiez soigneusement les protections avant chaque utilisation ou après une 
chute.
• Les protections doivent être jetées si la coque a été bosselée, fissurée, usée ou 
décousue, le rembourrage sous la coque s'est détaché, écrasé, perte d'efficacité des 
bandes élastiques ou d'adhérence des sangles auto-agrippantes, les protections ne 
s'adaptent plus ou couvrir les zones prévues Après un coup sur les protecteurs ou une 
collision, les protecteurs doivent être mis au rebut ou renvoyés à votre revendeur 
Banwood local pour inspection.
• La modification ou la suppression de l'un des composants d'origine de ces 
protecteurs n'est pas recommandée, les protecteurs ne doivent pas être adaptés dans 
le but de monter des accessoires d'une manière non recommandée

• Les protecteurs ne peuvent pas entièrement garantir contre les blessures même 
dans le cadre d'une utilisation correcte, nous vous recommandons de patiner, de faire 
du vélo ou de faire du sport avec précaution.
• En cas de contamination, de modification du protecteur ou de changements dans les 
conditions environnementales telles que la température réduirait les performances du 
protecteur.

MODE D'EMPLOI
Merci d'avoir choisi l'ensemble de protections Banwood, il peut vous protéger en cas 
de chute. Les principaux matériaux sont le nylon, l'EVA, le polyester et le PP 
(polypropylène). Les coques de forme anatomique offrent un ajustement parfait, un 
confort de port élevé et maintiennent les articulations dans leur position correcte. La 
coque et le rembourrage résistants minimisent les chocs lors d'une chute et évitent 
les frottements.

Protège-poignets
Aide à protéger votre poignet lors d'une chute.
Le support sous la main permet d'amortir la chute.
La forme aide à minimiser les écorchures sur les doigts.

Coudières et genouillères
Aide à protéger votre coude et votre genou
lors d'une chute en patinant ou en glissant
l'asphalte, afin que la chute soit amortie.

Comment porter les protecteurs
Portez les protections du bon côté, marqué « L » sur le côté gauche, marqué « R » sur 
le côté droit. Si des enfants utilisent les protections, la surveillance d'un adulte est 
recommandée lors de l'ajustement.

Protège-poignets
Ouvrez les sangles auto-agrippantes, insérez votre pouce dans le trou, le poignet de 
votre main se trouve sous le dos de la coque en plastique, de sorte que la plaque de 
protection protège le poignet, attachez les sangles et la rayure centrale autour de 
l'articulation du poignet doit être positionnée d'abord.

Coudières et genouillères
Ouvrir les sangles auto-agrippantes, enfiler les protections coudes ou genoux en 
passant le bras ou la jambe, bien placer l'articulation du coude ou du genou au milieu 

de la coque plastique, attacher les sangles auto-agrippantes en plaçant les deux 
parties dessus les uns des autres, de sorte que les protecteurs soient sécurisés.

MAINTENANCE AND STORAGE
Vérifiez si le produit présente des dommages ou des traces d'usure avant et après 
chaque utilisation N'apportez aucune modification structurelle Pour votre propre 
sécurité, veuillez n'utiliser que des pièces de rechange d'origine être utilisé En cas de 
doute, veuillez contacter notre équipe de service Banwood Stockez le produit dans un 
endroit sûr où il est protégé des éléments, ne peut pas être endommagé et ne peut 
blesser personne.

Ne pas laver! N'utilisez pas de nettoyants ou de détergents puissants ! Ne pas 
repasser! Ne pas sécher en machine! Ne pas javelliser!

Nettoyez toujours avec un chiffon humide et de l'eau uniquement. L'utilisation de 
solvants chimiques et de nettoyage, de peintures et d'abrasifs peut causer des 
dommages invisibles aux protecteurs et réduire leur capacité de protection. N'utilisez 
que de l'eau claire. Si vos protections sont très sales essayez de les nettoyer 
délicatement avec de l'eau tiède et une brosse. Ne séchez pas les protecteurs sur un 
chauffage. Après utilisation, vous devriez essayer d'aérer vos protecteurs dans une 
pièce avec une bonne circulation d'air. Ne laissez jamais votre protecteur exposé à la 
lumière directe du soleil ou à la chaleur. Une température élevée au-delà de 40 ºC 
réduirait dangereusement les performances des protecteurs.

LA VIE DES PROTECTEURS
Inspectez les protecteurs à intervalles réguliers pour vous assurer que la coque ne 
présente pas de rayures profondes.

Vérifiez également que les sangles sont intactes et bien attachées aux protections. La 
résistance de la plupart des matériaux utilisés dans les protecteurs de sécurité 
diminue avec le temps.

Chez Banwood, nous vous recommandons donc de remplacer vos protecteurs au 
moins une fois tous les cinq ans.

DATE DE FABRICATION
La date de fabrication est visible sur l'étiquette du produit et la boîte d'emballage.



NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.

FRANÇAIS (FR)

UTILISER
Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation et le conserver au cas où des 
questions se poseraient à l'avenir. Ce produit doit être assemblé par un adulte. 
L'ensemble de protections Banwood est conçu pour l'utilisation de rollers, 
skateboards, il est conforme aux exigences de la norme européenne EN 
14120:2003+A1:2007. La déclaration de conformité UE et Royaume-Uni peut être 
téléchargée sur www.banwood.com sous la catégorie https://n9.cl/5tvyb

TAILLE
Taille : S | Gamme B | Poids utilisateur : 25~50kg | Niveau 1
L'ensemble de protections Banwood contient 1 paire de protège-poignets, 1 paire de 
protections pour les coudes et 1 paire de protections pour les genoux, ces protections 
sont destinées aux protections de niveau 1 destinées à être adaptées aux sports à 
roulettes normaux, et non aux protections de niveau 2 destinées à être adaptées à une 
utilisation en acrobatie sports à roulettes.
Les protège-poignets conviennent aux utilisateurs dont le tour de poignet est d'environ 
15 à 18 cm.
Les protège-coudes conviennent aux utilisateurs dont la circonférence du coude est 
d'environ 20 à 23 cm.
Les protège-genoux s'adaptent à une circonférence du genou d'environ 28 à 33 cm.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• Il ne faut pas oublier de remettre ces protections et un casque avant chaque 
utilisation. Néanmoins, une sécurité totale ne peut être garantie même avec la 
meilleure protection.
• Les protections doivent être bien ajustées afin qu'elles ne bougent pas lors d'une 
chute. Vérifiez soigneusement les protections avant chaque utilisation ou après une 
chute.
• Les protections doivent être jetées si la coque a été bosselée, fissurée, usée ou 
décousue, le rembourrage sous la coque s'est détaché, écrasé, perte d'efficacité des 
bandes élastiques ou d'adhérence des sangles auto-agrippantes, les protections ne 
s'adaptent plus ou couvrir les zones prévues Après un coup sur les protecteurs ou une 
collision, les protecteurs doivent être mis au rebut ou renvoyés à votre revendeur 
Banwood local pour inspection.
• La modification ou la suppression de l'un des composants d'origine de ces 
protecteurs n'est pas recommandée, les protecteurs ne doivent pas être adaptés dans 
le but de monter des accessoires d'une manière non recommandée

• Les protecteurs ne peuvent pas entièrement garantir contre les blessures même 
dans le cadre d'une utilisation correcte, nous vous recommandons de patiner, de faire 
du vélo ou de faire du sport avec précaution.
• En cas de contamination, de modification du protecteur ou de changements dans les 
conditions environnementales telles que la température réduirait les performances du 
protecteur.

MODE D'EMPLOI
Merci d'avoir choisi l'ensemble de protections Banwood, il peut vous protéger en cas 
de chute. Les principaux matériaux sont le nylon, l'EVA, le polyester et le PP 
(polypropylène). Les coques de forme anatomique offrent un ajustement parfait, un 
confort de port élevé et maintiennent les articulations dans leur position correcte. La 
coque et le rembourrage résistants minimisent les chocs lors d'une chute et évitent 
les frottements.

Protège-poignets
Aide à protéger votre poignet lors d'une chute.
Le support sous la main permet d'amortir la chute.
La forme aide à minimiser les écorchures sur les doigts.

Coudières et genouillères
Aide à protéger votre coude et votre genou
lors d'une chute en patinant ou en glissant
l'asphalte, afin que la chute soit amortie.

Comment porter les protecteurs
Portez les protections du bon côté, marqué « L » sur le côté gauche, marqué « R » sur 
le côté droit. Si des enfants utilisent les protections, la surveillance d'un adulte est 
recommandée lors de l'ajustement.

Protège-poignets
Ouvrez les sangles auto-agrippantes, insérez votre pouce dans le trou, le poignet de 
votre main se trouve sous le dos de la coque en plastique, de sorte que la plaque de 
protection protège le poignet, attachez les sangles et la rayure centrale autour de 
l'articulation du poignet doit être positionnée d'abord.

Coudières et genouillères
Ouvrir les sangles auto-agrippantes, enfiler les protections coudes ou genoux en 
passant le bras ou la jambe, bien placer l'articulation du coude ou du genou au milieu 

de la coque plastique, attacher les sangles auto-agrippantes en plaçant les deux 
parties dessus les uns des autres, de sorte que les protecteurs soient sécurisés.

MAINTENANCE AND STORAGE
Vérifiez si le produit présente des dommages ou des traces d'usure avant et après 
chaque utilisation N'apportez aucune modification structurelle Pour votre propre 
sécurité, veuillez n'utiliser que des pièces de rechange d'origine être utilisé En cas de 
doute, veuillez contacter notre équipe de service Banwood Stockez le produit dans un 
endroit sûr où il est protégé des éléments, ne peut pas être endommagé et ne peut 
blesser personne.

Ne pas laver! N'utilisez pas de nettoyants ou de détergents puissants ! Ne pas 
repasser! Ne pas sécher en machine! Ne pas javelliser!

Nettoyez toujours avec un chiffon humide et de l'eau uniquement. L'utilisation de 
solvants chimiques et de nettoyage, de peintures et d'abrasifs peut causer des 
dommages invisibles aux protecteurs et réduire leur capacité de protection. N'utilisez 
que de l'eau claire. Si vos protections sont très sales essayez de les nettoyer 
délicatement avec de l'eau tiède et une brosse. Ne séchez pas les protecteurs sur un 
chauffage. Après utilisation, vous devriez essayer d'aérer vos protecteurs dans une 
pièce avec une bonne circulation d'air. Ne laissez jamais votre protecteur exposé à la 
lumière directe du soleil ou à la chaleur. Une température élevée au-delà de 40 ºC 
réduirait dangereusement les performances des protecteurs.

LA VIE DES PROTECTEURS
Inspectez les protecteurs à intervalles réguliers pour vous assurer que la coque ne 
présente pas de rayures profondes.

Vérifiez également que les sangles sont intactes et bien attachées aux protections. La 
résistance de la plupart des matériaux utilisés dans les protecteurs de sécurité 
diminue avec le temps.

Chez Banwood, nous vous recommandons donc de remplacer vos protecteurs au 
moins une fois tous les cinq ans.

DATE DE FABRICATION
La date de fabrication est visible sur l'étiquette du produit et la boîte d'emballage.

L R L R

L R

PROTECTORS SET



NEDERLANDS (NL)

GEBRUIK
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door en bewaar deze voor het geval er in 
de toekomst vragen ontstaan. Dit product moet door een volwassene worden 
gemonteerd. Banwood beschermers set is ontworpen voor het gebruik van rollers, 
skateboards, het voldoet aan de eisen van de Europese norm EN 
14120:2003+A1:2007. De conformiteitsverklaring van de EU en het VK kan worden 
gedownload van www.banwood.com onder de categorie https://n9.cl/5tvyb

MAAT
Maat: S| Bereik B | Gebruikersgewicht: 25~50kg | Niveau 1
Banwood beschermers set bevat 1 paar polsbeschermers 1 paar elleboogbeschermers 
en 1 paar kniebeschermers, deze beschermers zijn voor niveau 1 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor normale rolsporten, niet voor niveau 2 beschermers bedoeld 
om geschikt te zijn voor acrobatiek roller sporten.
De polsbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een polsomtrek van ongeveer 
15~18 cm..
De elleboogbeschermers zijn geschikt voor gebruikers met een elleboogomvang van 
ongeveer 20~23cm.
De kniebeschermers passen bij gebruik met een knieomvang van ongeveer 28~33cm.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
• Het is noodzakelijk om deze beschermers en een helm niet te vergeten voor elk 
gebruik. Toch kan totale veiligheid niet worden gegarandeerd, zelfs niet met de beste 
bescherming.
• De beschermers moeten goed passen, zodat ze niet verschuiven bij een val. 
Controleer de beschermers voor elk gebruik of na een val zorgvuldig op beschadigin-
gen.
• De beschermers moeten worden weggegooid als de schaal is ingedeukt, gebarsten, 
versleten of losgestikt, de vulling onder de schaal is losgeraakt, geplet, de efficiëntie 
van de elastische banden of de hechting van de zelfklemmende banden is verminderd, 
de beschermers niet meer passen of bedek de beoogde gebieden. Na een klap op de 
beschermers of een aanrijding moeten de beschermers worden vernietigd of voor 
inspectie worden teruggestuurd naar uw plaatselijke Banwood-dealer.
• Het wijzigen of verwijderen van de originele onderdelen van deze beschermers 
wordt niet aanbevolen, de beschermers mogen niet worden aangepast voor het doel 
van het monteren van accessoires op een manier die niet wordt aanbevolen.• 
Beschermers kunnen ook bij correct gebruik geen volledige garantie bieden tegen 

blessures, wij raden u aan voorzichtig te schaatsen, fietsen of sporten.
• Met verontreiniging, verandering aan de beschermer of veranderingen in 
omgevingsomstandigheden zoals temperatuur zouden de prestaties van de 
beschermer verminderen.

GEBRUIK INSTRUCTIES
Bedankt dat je voor de Banwood-beschermingsset hebt gekozen, deze kan je 
beschermen bij een val. De belangrijkste materialen zijn nylon, EVA, polyester en PP 
(polypropyleen). De anatomisch gevormde schelpen bieden een goede pasvorm, hoog 
draagcomfort en houden de gewrichten in de juiste positie. De stevige schaal en 
vulling minimaliseren schokken tijdens een val en voorkomen wrijving.

Pols beschermers
Help je pols te beschermen tijdens een val.
De steun onder de hand helpt de val op te vangen.
De vorm helpt schaafwonden op de vingers te minimaliseren.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Help je elleboog en knie te beschermen
tijdens een val bij het schaatsen of glijden
het asfalt, zodat de val wordt opgevangen.

Hoe de beschermers te dragen
Draag de beschermers aan de juiste kant, gemarkeerde 'L' is aan de linkerkant, 
gemarkeerde 'R' is aan de rechterkant. Als kinderen de beschermers gebruiken, wordt 
toezicht van een volwassene aanbevolen tijdens het passen.

Pols beschermers
Open de zelfklemmende riemen, steek uw duim in het gat, de pols van uw hand ligt 
onder de achterkant van de plastic schaal, zodat de crashplaat de pols beschermt, 
maak de riemen vast en de middelste kras rond het polsgewricht moet worden 
geplaatst Eerst.

Elleboogbeschermers en kniebeschermers
Open de zelfklemmende banden, trek de elleboog- of kniebeschermers aan door de 
arm of het been erdoor te halen, plaats het gewricht van de elleboog of knie goed in 
het midden van de plastic schaal, maak de zelfklemmende banden vast door de twee 
delen er bovenop te plaatsen van elkaar, zodat de beschermers veilig zijn.

ONDERHOUD EN OPSLAG
Controleer het product voor en na elk gebruik op beschadigingen of sporen van 
slijtage. Breng geen structurele veranderingen aan. Gebruik voor uw eigen veiligheid 
alleen originele reserveonderdelen. Als onderdelen beschadigd raken of als er scherpe 
randen of hoeken ontstaan, kan het zijn dat het product niet werkt. Als u twijfelt, 
neem dan contact op met ons Banwood-serviceteam Bewaar het product op een 
veilige plaats waar het beschermd is tegen de elementen, niet beschadigd kan worden 
en niemand kan verwonden.

Niet wassen! Gebruik geen sterke reinigings- of wasmiddelen! Niet strijken! Niet in de 
droger! Niet bleken!

Reinig altijd met een vochtige doek en alleen water. Het gebruik van chemische en 
reinigende oplosmiddelen, verf en schuurmiddelen kan onzichtbare schade aan de 
beschermers veroorzaken en hun beschermingsvermogen verminderen. Gebruik 
alleen helder water. Als je beschermers erg vuil zijn, probeer ze dan voorzichtig schoon 
te maken met lauw water en een borstel. Droog de beschermers niet op een 
verwarming. Probeer na gebruik uw beschermers te luchten in een ruimte met een 
goede luchtcirculatie. Stel uw beschermer nooit bloot aan direct zonlicht of hitte. 
Verhoogde temperaturen boven de 40 ºC zouden de prestaties van de beschermers 
gevaarlijk verminderen.

BESCHERMERS LEVEN
Inspecteer de beschermers regelmatig om er zeker van te zijn dat de schaal geen 
diepe krassen heeft.

Controleer ook of de riemen intact zijn en aan de beschermers zijn bevestigd. De 
sterkte van het meeste materiaal dat in veiligheidsbeschermers wordt gebruikt, neemt 
met de tijd af.

Wij van Banwood raden daarom aan om je beschermers minimaal eens in de vijf jaar 
te vervangen.

FABRICAGE DATUM
De productiedatum is zichtbaar op het productetiket en de verpakkingsdoos.

FRANÇAIS (FR)

UTILISER
Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation et le conserver au cas où des 
questions se poseraient à l'avenir. Ce produit doit être assemblé par un adulte. 
L'ensemble de protections Banwood est conçu pour l'utilisation de rollers, 
skateboards, il est conforme aux exigences de la norme européenne EN 
14120:2003+A1:2007. La déclaration de conformité UE et Royaume-Uni peut être 
téléchargée sur www.banwood.com sous la catégorie https://n9.cl/5tvyb

TAILLE
Taille : S | Gamme B | Poids utilisateur : 25~50kg | Niveau 1
L'ensemble de protections Banwood contient 1 paire de protège-poignets, 1 paire de 
protections pour les coudes et 1 paire de protections pour les genoux, ces protections 
sont destinées aux protections de niveau 1 destinées à être adaptées aux sports à 
roulettes normaux, et non aux protections de niveau 2 destinées à être adaptées à une 
utilisation en acrobatie sports à roulettes.
Les protège-poignets conviennent aux utilisateurs dont le tour de poignet est d'environ 
15 à 18 cm.
Les protège-coudes conviennent aux utilisateurs dont la circonférence du coude est 
d'environ 20 à 23 cm.
Les protège-genoux s'adaptent à une circonférence du genou d'environ 28 à 33 cm.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
• Il ne faut pas oublier de remettre ces protections et un casque avant chaque 
utilisation. Néanmoins, une sécurité totale ne peut être garantie même avec la 
meilleure protection.
• Les protections doivent être bien ajustées afin qu'elles ne bougent pas lors d'une 
chute. Vérifiez soigneusement les protections avant chaque utilisation ou après une 
chute.
• Les protections doivent être jetées si la coque a été bosselée, fissurée, usée ou 
décousue, le rembourrage sous la coque s'est détaché, écrasé, perte d'efficacité des 
bandes élastiques ou d'adhérence des sangles auto-agrippantes, les protections ne 
s'adaptent plus ou couvrir les zones prévues Après un coup sur les protecteurs ou une 
collision, les protecteurs doivent être mis au rebut ou renvoyés à votre revendeur 
Banwood local pour inspection.
• La modification ou la suppression de l'un des composants d'origine de ces 
protecteurs n'est pas recommandée, les protecteurs ne doivent pas être adaptés dans 
le but de monter des accessoires d'une manière non recommandée

• Les protecteurs ne peuvent pas entièrement garantir contre les blessures même 
dans le cadre d'une utilisation correcte, nous vous recommandons de patiner, de faire 
du vélo ou de faire du sport avec précaution.
• En cas de contamination, de modification du protecteur ou de changements dans les 
conditions environnementales telles que la température réduirait les performances du 
protecteur.

MODE D'EMPLOI
Merci d'avoir choisi l'ensemble de protections Banwood, il peut vous protéger en cas 
de chute. Les principaux matériaux sont le nylon, l'EVA, le polyester et le PP 
(polypropylène). Les coques de forme anatomique offrent un ajustement parfait, un 
confort de port élevé et maintiennent les articulations dans leur position correcte. La 
coque et le rembourrage résistants minimisent les chocs lors d'une chute et évitent 
les frottements.

Protège-poignets
Aide à protéger votre poignet lors d'une chute.
Le support sous la main permet d'amortir la chute.
La forme aide à minimiser les écorchures sur les doigts.

Coudières et genouillères
Aide à protéger votre coude et votre genou
lors d'une chute en patinant ou en glissant
l'asphalte, afin que la chute soit amortie.

Comment porter les protecteurs
Portez les protections du bon côté, marqué « L » sur le côté gauche, marqué « R » sur 
le côté droit. Si des enfants utilisent les protections, la surveillance d'un adulte est 
recommandée lors de l'ajustement.

Protège-poignets
Ouvrez les sangles auto-agrippantes, insérez votre pouce dans le trou, le poignet de 
votre main se trouve sous le dos de la coque en plastique, de sorte que la plaque de 
protection protège le poignet, attachez les sangles et la rayure centrale autour de 
l'articulation du poignet doit être positionnée d'abord.

Coudières et genouillères
Ouvrir les sangles auto-agrippantes, enfiler les protections coudes ou genoux en 
passant le bras ou la jambe, bien placer l'articulation du coude ou du genou au milieu 

de la coque plastique, attacher les sangles auto-agrippantes en plaçant les deux 
parties dessus les uns des autres, de sorte que les protecteurs soient sécurisés.

MAINTENANCE AND STORAGE
Vérifiez si le produit présente des dommages ou des traces d'usure avant et après 
chaque utilisation N'apportez aucune modification structurelle Pour votre propre 
sécurité, veuillez n'utiliser que des pièces de rechange d'origine être utilisé En cas de 
doute, veuillez contacter notre équipe de service Banwood Stockez le produit dans un 
endroit sûr où il est protégé des éléments, ne peut pas être endommagé et ne peut 
blesser personne.

Ne pas laver! N'utilisez pas de nettoyants ou de détergents puissants ! Ne pas 
repasser! Ne pas sécher en machine! Ne pas javelliser!

Nettoyez toujours avec un chiffon humide et de l'eau uniquement. L'utilisation de 
solvants chimiques et de nettoyage, de peintures et d'abrasifs peut causer des 
dommages invisibles aux protecteurs et réduire leur capacité de protection. N'utilisez 
que de l'eau claire. Si vos protections sont très sales essayez de les nettoyer 
délicatement avec de l'eau tiède et une brosse. Ne séchez pas les protecteurs sur un 
chauffage. Après utilisation, vous devriez essayer d'aérer vos protecteurs dans une 
pièce avec une bonne circulation d'air. Ne laissez jamais votre protecteur exposé à la 
lumière directe du soleil ou à la chaleur. Une température élevée au-delà de 40 ºC 
réduirait dangereusement les performances des protecteurs.

LA VIE DES PROTECTEURS
Inspectez les protecteurs à intervalles réguliers pour vous assurer que la coque ne 
présente pas de rayures profondes.

Vérifiez également que les sangles sont intactes et bien attachées aux protections. La 
résistance de la plupart des matériaux utilisés dans les protecteurs de sécurité 
diminue avec le temps.

Chez Banwood, nous vous recommandons donc de remplacer vos protecteurs au 
moins une fois tous les cinq ans.

DATE DE FABRICATION
La date de fabrication est visible sur l'étiquette du produit et la boîte d'emballage.

PROTECTORS SET



PROTECTORS SET

DEUTSCH (DE)
VERWENDEN
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für 
den Fall auf, dass in Zukunft Fragen auftauchen. Dieses Produkt muss von einem 
Erwachsenen zusammengebaut werden. Das Banwood-Schutzset ist für die 
Verwendung von Rollern und Skateboards konzipiert und entspricht den Anforderun-
gen der europäischen Norm EN 14120:2003+A1:2007. Die EU- und UK-Konformitätser-
klärung kann von www.banwood.com unter der Kategorie https://n9.cl/5tvyb

GRÖSSE
Größe: S | Bereich B | Benutzergewicht: 25~50kg | Level 1
Das Banwood-Protektorenset enthält 1 Paar Handgelenkschützer, 1 Paar Ellbogens-
chützer und 1 Paar Knieschützer. Diese Protektoren sind für Protektoren der Stufe 1, 
die für normale Rollsportarten geeignet sind, nicht für Protektoren der Stufe 2, die für 
den Einsatz bei Akrobatik geeignet sind Rollsport.
Die Handgelenkschützer passen für Benutzer mit einem Handgelenkumfang von ca. 
15–18 cm.
Die Ellenbogenschützer passen für Benutzer mit einem Ellenbogenumfang von ca. 
20–23 cm.
Die Knieschützer passen für einen Knieumfang von ca. 28–33 cm.

SICHERHEITSHINWEISE
• Vergessen Sie nicht, diese Protektoren und einen Helm vor jedem Gebrauch 
anzuziehen. Dennoch kann selbst mit dem besten Schutz keine vollständige Sicherheit 
gewährleistet werden.
• Die Protektoren müssen richtig sitzen, damit sie sich bei einem Sturz nicht bewegen. 
Überprüfen Sie die Protektoren vor jedem Gebrauch oder nach einem Sturz sorgfältig 
auf Beschädigungen.
• Die Protektoren sollten entsorgt werden, wenn die Schale verbeult, gerissen, 
abgenutzt oder aufgerissen ist, sich die Polsterung unter der Schale gelöst oder 
zerdrückt hat, die Wirksamkeit der elastischen Bänder oder die Haftung der 
selbsthaftenden Gurte nachgelassen hat, die Protektoren nicht mehr passen oder 
Decken Sie die vorgesehenen Bereiche ab. Nach einem Schlag auf die Protektoren oder 
einer Kollision sollten die Protektoren verschrottet oder zur Inspektion an Ihren 
örtlichen Banwood-Händler zurückgegeben werden.
• Das Modifizieren oder Entfernen von Originalkomponenten dieser Protektoren wird 
nicht empfohlen. Die Protektoren sollten nicht auf eine nicht empfohlene Weise an 
den Zweck der Anbringung von Zubehör angepasst werden.

• Protektoren können auch bei sachgemäßer Verwendung keine vollständige Garantie 
gegen Verletzungen bieten, daher empfehlen wir Ihnen beim Skaten, Radfahren oder 
Sport vorsichtig zu sein.
• Bei Verschmutzung, Veränderung des Protektors oder Änderungen der 
Umgebungsbedingungen, wie z. B. der Temperatur, würde die Leistung des Protektors 
beeinträchtigt.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Vielen Dank, dass Sie sich für das Banwood-Schutzset entschieden haben. Es kann Sie 
im Falle eines Sturzes schützen. Die Hauptmaterialien sind Nylon, EVA, Polyester und 
PP (Polypropylen). Die anatomisch geformten Schalen bieten eine tolle Passform, 
hohen Tragekomfort und halten die Gelenke in der richtigen Position. Die robuste 
Schale und Polsterung minimieren Stöße bei einem Sturz und verhindern Reibung.

Handgelenkschützer
Helfen Sie, Ihr Handgelenk bei einem Sturz zu schützen.
Die Stütze unter der Hand hilft, den Sturz abzufedern.
Die Form trägt dazu bei, Abschürfungen an den Fingern 
zu minimieren.

Ellbogenschützer und Knieschützer
Helfen Sie, Ihren Ellbogen und Ihr Knie zu schützen
bei einem Sturz beim Skaten oder Gleiten
den Asphalt, so dass der Sturz abgefedert wird.

So tragen Sie die Protektoren
Tragen Sie die Protektoren auf der richtigen Seite, die Markierung „L“ befindet sich auf 
der linken Seite, die Markierung „R“ befindet sich auf der rechten Seite. Wenn Kinder 
die Protektoren verwenden, wird beim Anbringen die Aufsicht eines Erwachsenen 
empfohlen.

Handgelenkschützer
Handgelenkschützer

Ellbogenschützer und Knieschützer
Öffnen Sie die Klettverschlüsse, legen Sie die Ellbogen- oder Knieprotektoren an, 
indem Sie den Arm oder das Bein hindurchführen, platzieren Sie das Ellenbogen- oder 
Kniegelenk gut in der Mitte der Kunststoffschale, befestigen Sie die Klettverschlüsse, 
indem Sie die beiden Teile darauf legen voneinander entfernt, so dass die Protektoren 
sicher sitzen.

WARTUNG UND LAGERUNG
Überprüfen Sie das Produkt vor und nach jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Gebrauchsspuren. Nehmen Sie keine baulichen Veränderungen vor. Bitte verwenden 
Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur Original-Ersatzteile. Sollten Teile beschädigt werden 
oder sollten scharfe Kanten oder Ecken entstehen, kann das Produkt beschädigt 
werden nicht mehr verwendet werden. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an unser 
Banwood-Serviceteam. Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf, an dem 
es vor Witterungseinflüssen geschützt ist, nicht beschädigt werden kann und 
niemanden verletzen kann.

Nicht waschen! Verwenden Sie keine scharfen Reinigungs- oder Reinigungsmittel! Kein 
Bügeln! Nicht im Trockner trocknen! Nicht bleichen!

Reinigen Sie immer nur mit einem feuchten Tuch und Wasser. Die Verwendung von 
chemischen und Reinigungsmitteln, Farben und Scheuermitteln kann zu unsichtbaren 
Schäden an den Protektoren führen und deren Schutzwirkung verringern. Verwenden 
Sie nur klares Wasser. Wenn Ihre Protektoren stark verschmutzt sind, reinigen Sie sie 
vorsichtig mit lauwarmem Wasser und einer Bürste. Trocknen Sie die Protektoren nicht 
auf der Heizung. Nach dem Gebrauch sollten Sie versuchen, Ihre Protektoren in einem 
Raum mit guter Luftzirkulation auszulüften. Setzen Sie Ihren Protektor niemals 
direktem Sonnenlicht oder Hitze aus. Erhöhte Temperaturen über 40 °C würden die 
Leistung der Protektoren gefährlich beeinträchtigen.

SCHÜTZT DAS LEBEN
Überprüfen Sie die Protektoren in regelmäßigen Abständen, um sicherzustellen, dass 
die Schale keine tiefen Kratzer aufweist.

Überprüfen Sie auch, ob die Gurte intakt sind und an den Protektoren befestigt sind. 
Die Festigkeit der meisten Materialien, die in Sicherheitsprotektoren verwendet 
werden, nimmt mit der Zeit ab.

Wir von Banwood empfehlen Ihnen daher, Ihre Protektoren mindestens alle fünf Jahre 
auszutauschen.

HERSTELLUNGSDATUM
Das Herstellungsdatum ist auf dem Produktetikett und der Verpackung ersichtlich.



DEUTSCH (DE)
VERWENDEN
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für 
den Fall auf, dass in Zukunft Fragen auftauchen. Dieses Produkt muss von einem 
Erwachsenen zusammengebaut werden. Das Banwood-Schutzset ist für die 
Verwendung von Rollern und Skateboards konzipiert und entspricht den Anforderun-
gen der europäischen Norm EN 14120:2003+A1:2007. Die EU- und UK-Konformitätser-
klärung kann von www.banwood.com unter der Kategorie https://n9.cl/5tvyb

GRÖSSE
Größe: S | Bereich B | Benutzergewicht: 25~50kg | Level 1
Das Banwood-Protektorenset enthält 1 Paar Handgelenkschützer, 1 Paar Ellbogens-
chützer und 1 Paar Knieschützer. Diese Protektoren sind für Protektoren der Stufe 1, 
die für normale Rollsportarten geeignet sind, nicht für Protektoren der Stufe 2, die für 
den Einsatz bei Akrobatik geeignet sind Rollsport.
Die Handgelenkschützer passen für Benutzer mit einem Handgelenkumfang von ca. 
15–18 cm.
Die Ellenbogenschützer passen für Benutzer mit einem Ellenbogenumfang von ca. 
20–23 cm.
Die Knieschützer passen für einen Knieumfang von ca. 28–33 cm.

SICHERHEITSHINWEISE
• Vergessen Sie nicht, diese Protektoren und einen Helm vor jedem Gebrauch 
anzuziehen. Dennoch kann selbst mit dem besten Schutz keine vollständige Sicherheit 
gewährleistet werden.
• Die Protektoren müssen richtig sitzen, damit sie sich bei einem Sturz nicht bewegen. 
Überprüfen Sie die Protektoren vor jedem Gebrauch oder nach einem Sturz sorgfältig 
auf Beschädigungen.
• Die Protektoren sollten entsorgt werden, wenn die Schale verbeult, gerissen, 
abgenutzt oder aufgerissen ist, sich die Polsterung unter der Schale gelöst oder 
zerdrückt hat, die Wirksamkeit der elastischen Bänder oder die Haftung der 
selbsthaftenden Gurte nachgelassen hat, die Protektoren nicht mehr passen oder 
Decken Sie die vorgesehenen Bereiche ab. Nach einem Schlag auf die Protektoren oder 
einer Kollision sollten die Protektoren verschrottet oder zur Inspektion an Ihren 
örtlichen Banwood-Händler zurückgegeben werden.
• Das Modifizieren oder Entfernen von Originalkomponenten dieser Protektoren wird 
nicht empfohlen. Die Protektoren sollten nicht auf eine nicht empfohlene Weise an 
den Zweck der Anbringung von Zubehör angepasst werden.

• Protektoren können auch bei sachgemäßer Verwendung keine vollständige Garantie 
gegen Verletzungen bieten, daher empfehlen wir Ihnen beim Skaten, Radfahren oder 
Sport vorsichtig zu sein.
• Bei Verschmutzung, Veränderung des Protektors oder Änderungen der 
Umgebungsbedingungen, wie z. B. der Temperatur, würde die Leistung des Protektors 
beeinträchtigt.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Vielen Dank, dass Sie sich für das Banwood-Schutzset entschieden haben. Es kann Sie 
im Falle eines Sturzes schützen. Die Hauptmaterialien sind Nylon, EVA, Polyester und 
PP (Polypropylen). Die anatomisch geformten Schalen bieten eine tolle Passform, 
hohen Tragekomfort und halten die Gelenke in der richtigen Position. Die robuste 
Schale und Polsterung minimieren Stöße bei einem Sturz und verhindern Reibung.

Handgelenkschützer
Helfen Sie, Ihr Handgelenk bei einem Sturz zu schützen.
Die Stütze unter der Hand hilft, den Sturz abzufedern.
Die Form trägt dazu bei, Abschürfungen an den Fingern 
zu minimieren.

Ellbogenschützer und Knieschützer
Helfen Sie, Ihren Ellbogen und Ihr Knie zu schützen
bei einem Sturz beim Skaten oder Gleiten
den Asphalt, so dass der Sturz abgefedert wird.

So tragen Sie die Protektoren
Tragen Sie die Protektoren auf der richtigen Seite, die Markierung „L“ befindet sich auf 
der linken Seite, die Markierung „R“ befindet sich auf der rechten Seite. Wenn Kinder 
die Protektoren verwenden, wird beim Anbringen die Aufsicht eines Erwachsenen 
empfohlen.

Handgelenkschützer
Handgelenkschützer

Ellbogenschützer und Knieschützer
Öffnen Sie die Klettverschlüsse, legen Sie die Ellbogen- oder Knieprotektoren an, 
indem Sie den Arm oder das Bein hindurchführen, platzieren Sie das Ellenbogen- oder 
Kniegelenk gut in der Mitte der Kunststoffschale, befestigen Sie die Klettverschlüsse, 
indem Sie die beiden Teile darauf legen voneinander entfernt, so dass die Protektoren 
sicher sitzen.

WARTUNG UND LAGERUNG
Überprüfen Sie das Produkt vor und nach jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Gebrauchsspuren. Nehmen Sie keine baulichen Veränderungen vor. Bitte verwenden 
Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur Original-Ersatzteile. Sollten Teile beschädigt werden 
oder sollten scharfe Kanten oder Ecken entstehen, kann das Produkt beschädigt 
werden nicht mehr verwendet werden. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an unser 
Banwood-Serviceteam. Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf, an dem 
es vor Witterungseinflüssen geschützt ist, nicht beschädigt werden kann und 
niemanden verletzen kann.

Nicht waschen! Verwenden Sie keine scharfen Reinigungs- oder Reinigungsmittel! Kein 
Bügeln! Nicht im Trockner trocknen! Nicht bleichen!

Reinigen Sie immer nur mit einem feuchten Tuch und Wasser. Die Verwendung von 
chemischen und Reinigungsmitteln, Farben und Scheuermitteln kann zu unsichtbaren 
Schäden an den Protektoren führen und deren Schutzwirkung verringern. Verwenden 
Sie nur klares Wasser. Wenn Ihre Protektoren stark verschmutzt sind, reinigen Sie sie 
vorsichtig mit lauwarmem Wasser und einer Bürste. Trocknen Sie die Protektoren nicht 
auf der Heizung. Nach dem Gebrauch sollten Sie versuchen, Ihre Protektoren in einem 
Raum mit guter Luftzirkulation auszulüften. Setzen Sie Ihren Protektor niemals 
direktem Sonnenlicht oder Hitze aus. Erhöhte Temperaturen über 40 °C würden die 
Leistung der Protektoren gefährlich beeinträchtigen.

SCHÜTZT DAS LEBEN
Überprüfen Sie die Protektoren in regelmäßigen Abständen, um sicherzustellen, dass 
die Schale keine tiefen Kratzer aufweist.

Überprüfen Sie auch, ob die Gurte intakt sind und an den Protektoren befestigt sind. 
Die Festigkeit der meisten Materialien, die in Sicherheitsprotektoren verwendet 
werden, nimmt mit der Zeit ab.

Wir von Banwood empfehlen Ihnen daher, Ihre Protektoren mindestens alle fünf Jahre 
auszutauschen.

HERSTELLUNGSDATUM
Das Herstellungsdatum ist auf dem Produktetikett und der Verpackung ersichtlich.
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DEUTSCH (DE)
VERWENDEN
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie für 
den Fall auf, dass in Zukunft Fragen auftauchen. Dieses Produkt muss von einem 
Erwachsenen zusammengebaut werden. Das Banwood-Schutzset ist für die 
Verwendung von Rollern und Skateboards konzipiert und entspricht den Anforderun-
gen der europäischen Norm EN 14120:2003+A1:2007. Die EU- und UK-Konformitätser-
klärung kann von www.banwood.com unter der Kategorie https://n9.cl/5tvyb

GRÖSSE
Größe: S | Bereich B | Benutzergewicht: 25~50kg | Level 1
Das Banwood-Protektorenset enthält 1 Paar Handgelenkschützer, 1 Paar Ellbogens-
chützer und 1 Paar Knieschützer. Diese Protektoren sind für Protektoren der Stufe 1, 
die für normale Rollsportarten geeignet sind, nicht für Protektoren der Stufe 2, die für 
den Einsatz bei Akrobatik geeignet sind Rollsport.
Die Handgelenkschützer passen für Benutzer mit einem Handgelenkumfang von ca. 
15–18 cm.
Die Ellenbogenschützer passen für Benutzer mit einem Ellenbogenumfang von ca. 
20–23 cm.
Die Knieschützer passen für einen Knieumfang von ca. 28–33 cm.

SICHERHEITSHINWEISE
• Vergessen Sie nicht, diese Protektoren und einen Helm vor jedem Gebrauch 
anzuziehen. Dennoch kann selbst mit dem besten Schutz keine vollständige Sicherheit 
gewährleistet werden.
• Die Protektoren müssen richtig sitzen, damit sie sich bei einem Sturz nicht bewegen. 
Überprüfen Sie die Protektoren vor jedem Gebrauch oder nach einem Sturz sorgfältig 
auf Beschädigungen.
• Die Protektoren sollten entsorgt werden, wenn die Schale verbeult, gerissen, 
abgenutzt oder aufgerissen ist, sich die Polsterung unter der Schale gelöst oder 
zerdrückt hat, die Wirksamkeit der elastischen Bänder oder die Haftung der 
selbsthaftenden Gurte nachgelassen hat, die Protektoren nicht mehr passen oder 
Decken Sie die vorgesehenen Bereiche ab. Nach einem Schlag auf die Protektoren oder 
einer Kollision sollten die Protektoren verschrottet oder zur Inspektion an Ihren 
örtlichen Banwood-Händler zurückgegeben werden.
• Das Modifizieren oder Entfernen von Originalkomponenten dieser Protektoren wird 
nicht empfohlen. Die Protektoren sollten nicht auf eine nicht empfohlene Weise an 
den Zweck der Anbringung von Zubehör angepasst werden.

• Protektoren können auch bei sachgemäßer Verwendung keine vollständige Garantie 
gegen Verletzungen bieten, daher empfehlen wir Ihnen beim Skaten, Radfahren oder 
Sport vorsichtig zu sein.
• Bei Verschmutzung, Veränderung des Protektors oder Änderungen der 
Umgebungsbedingungen, wie z. B. der Temperatur, würde die Leistung des Protektors 
beeinträchtigt.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Vielen Dank, dass Sie sich für das Banwood-Schutzset entschieden haben. Es kann Sie 
im Falle eines Sturzes schützen. Die Hauptmaterialien sind Nylon, EVA, Polyester und 
PP (Polypropylen). Die anatomisch geformten Schalen bieten eine tolle Passform, 
hohen Tragekomfort und halten die Gelenke in der richtigen Position. Die robuste 
Schale und Polsterung minimieren Stöße bei einem Sturz und verhindern Reibung.

Handgelenkschützer
Helfen Sie, Ihr Handgelenk bei einem Sturz zu schützen.
Die Stütze unter der Hand hilft, den Sturz abzufedern.
Die Form trägt dazu bei, Abschürfungen an den Fingern 
zu minimieren.

Ellbogenschützer und Knieschützer
Helfen Sie, Ihren Ellbogen und Ihr Knie zu schützen
bei einem Sturz beim Skaten oder Gleiten
den Asphalt, so dass der Sturz abgefedert wird.

So tragen Sie die Protektoren
Tragen Sie die Protektoren auf der richtigen Seite, die Markierung „L“ befindet sich auf 
der linken Seite, die Markierung „R“ befindet sich auf der rechten Seite. Wenn Kinder 
die Protektoren verwenden, wird beim Anbringen die Aufsicht eines Erwachsenen 
empfohlen.

Handgelenkschützer
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Ellbogenschützer und Knieschützer
Öffnen Sie die Klettverschlüsse, legen Sie die Ellbogen- oder Knieprotektoren an, 
indem Sie den Arm oder das Bein hindurchführen, platzieren Sie das Ellenbogen- oder 
Kniegelenk gut in der Mitte der Kunststoffschale, befestigen Sie die Klettverschlüsse, 
indem Sie die beiden Teile darauf legen voneinander entfernt, so dass die Protektoren 
sicher sitzen.

WARTUNG UND LAGERUNG
Überprüfen Sie das Produkt vor und nach jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Gebrauchsspuren. Nehmen Sie keine baulichen Veränderungen vor. Bitte verwenden 
Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit nur Original-Ersatzteile. Sollten Teile beschädigt werden 
oder sollten scharfe Kanten oder Ecken entstehen, kann das Produkt beschädigt 
werden nicht mehr verwendet werden. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an unser 
Banwood-Serviceteam. Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf, an dem 
es vor Witterungseinflüssen geschützt ist, nicht beschädigt werden kann und 
niemanden verletzen kann.

Nicht waschen! Verwenden Sie keine scharfen Reinigungs- oder Reinigungsmittel! Kein 
Bügeln! Nicht im Trockner trocknen! Nicht bleichen!

Reinigen Sie immer nur mit einem feuchten Tuch und Wasser. Die Verwendung von 
chemischen und Reinigungsmitteln, Farben und Scheuermitteln kann zu unsichtbaren 
Schäden an den Protektoren führen und deren Schutzwirkung verringern. Verwenden 
Sie nur klares Wasser. Wenn Ihre Protektoren stark verschmutzt sind, reinigen Sie sie 
vorsichtig mit lauwarmem Wasser und einer Bürste. Trocknen Sie die Protektoren nicht 
auf der Heizung. Nach dem Gebrauch sollten Sie versuchen, Ihre Protektoren in einem 
Raum mit guter Luftzirkulation auszulüften. Setzen Sie Ihren Protektor niemals 
direktem Sonnenlicht oder Hitze aus. Erhöhte Temperaturen über 40 °C würden die 
Leistung der Protektoren gefährlich beeinträchtigen.

SCHÜTZT DAS LEBEN
Überprüfen Sie die Protektoren in regelmäßigen Abständen, um sicherzustellen, dass 
die Schale keine tiefen Kratzer aufweist.

Überprüfen Sie auch, ob die Gurte intakt sind und an den Protektoren befestigt sind. 
Die Festigkeit der meisten Materialien, die in Sicherheitsprotektoren verwendet 
werden, nimmt mit der Zeit ab.

Wir von Banwood empfehlen Ihnen daher, Ihre Protektoren mindestens alle fünf Jahre 
auszutauschen.

HERSTELLUNGSDATUM
Das Herstellungsdatum ist auf dem Produktetikett und der Verpackung ersichtlich.
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PROTECTORS SET

ΕΛΛΗΝΙΚΑ (EL)
ΧΡΗΣΗ
Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης και αποθηκεύστε το σε περίπτωση 
που προκύψουν ερωτήσεις στο μέλλον. Αυτό το προϊόν πρέπει να συναρμολογηθεί 
από ενήλικα. Το σετ προστατευτικών Banwood είναι σχεδιασμένο για χρήση 
κυλίνδρων, skateboard, συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του Ευρωπαϊκού Προτύπου 
EN 14120:2003+A1:2007. Μπορείτε να κατεβάσετε τη δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ και 
ΗΒ από τη διεύθυνση www.banwood.com στην κατηγορία https://n9.cl/5tvyb

ΜΕΓΕΘΟΣ
Μέγεθος: S | Εύρος Β | Βάρος χρήστη: 25~50 kg | Επίπεδο 1
Το σετ προστατευτικών Banwood περιέχει 1 ζεύγος προστατευτικά καρπού, 1 ζεύγος 
προστατευτικά αγκώνων και 1 ζεύγος προστατευτικά γονάτων, αυτά τα προστατευτικά 
είναι για προστατευτικά επιπέδου 1 που προορίζονται να είναι κατάλληλα για 
κανονικά αθλήματα κυλίνδρων, όχι για προστατευτικά επιπέδου 2 που προορίζονται 
για χρήση σε ακροβατικά αθλήματα κυλίνδρων.
Τα προστατευτικά καρπού ταιριάζουν σε χρήστες με διάμετρο καρπού περίπου 
15~18cm.
Τα προστατευτικά αγκώνων ταιριάζουν σε χρήστες με διάμετρο αγκώνα περίπου 
20~23 cm.
Τα προστατευτικά γονάτων ταιριάζουν σε χρήσεις με διάμετρο γονάτων περίπου 
28~33 cm.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Είναι απαραίτητο να μην ξεχνάτε να φυλάτε αυτά τα προστατευτικά και ένα κράνος 
πριν από κάθε χρήση. Ωστόσο, η πλήρης ασφάλεια δεν μπορεί να εγγυηθεί ακόμη και 
με την καλύτερη προστασία.
• Τα προστατευτικά πρέπει να εφαρμόζουν σωστά, ώστε να μην κινούνται κατά την 
πτώση. Ελέγξτε προσεκτικά τα προστατευτικά για τυχόν ζημιές πριν από κάθε χρήση ή 
μετά από πτώση.
• Τα προστατευτικά πρέπει να απορρίπτονται εάν το κέλυφος έχει βαθουλώσει, 
ραγίσει, φθαρεί ή δεν έχει ραφτεί, η επένδυση κάτω από το κέλυφος έχει 
αποκολληθεί, θρυμματιστεί, απώλεια της αποτελεσματικότητας των ελαστικών 
λωρίδων ή η πρόσφυση των ιμάντων που συγκρατούν μόνοι τους, τα προστατευτικά 
δεν ταιριάζουν πλέον ή καλύψτε τις επιδιωκόμενες περιοχές Μετά από ένα χτύπημα 
στα προστατευτικά ή μια σύγκρουση, τα προστατευτικά πρέπει να απορριφθούν ή να 
επιστραφούν στον τοπικό αντιπρόσωπο της Banwood για επιθεώρηση.
• Η τροποποίηση ή η αφαίρεση οποιουδήποτε από τα γνήσια εξαρτήματα αυτών των 

προστατευτικών δεν συνιστάται, τα προστατευτικά δεν πρέπει να προσαρμόζονται 
για τον σκοπό της τοποθέτησης εξαρτημάτων με τρόπο που δεν συνιστάται.
• Τα προστατευτικά δεν μπορούν να εγγυηθούν πλήρως για τραυματισμό ακόμη και 
με τη σωστή χρήση, σας συνιστούμε να κάνετε πατινάζ, ποδηλασία ή αθλητισμό 
προσεκτικά.
• Με μόλυνση, αλλαγή στο προστατευτικό ή αλλαγές στις περιβαλλοντικές συνθήκες, 
όπως η θερμοκρασία, θα μείωναν την απόδοση του προστατευτικού.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το σετ προστασίας Banwood, μπορεί να σας 
προστατεύσει σε περίπτωση πτώσης. Τα κύρια υλικά είναι το νάιλον, το EVA, ο 
πολυεστέρας και το PP (πολυπροπυλένιο). Τα ανατομικά διαμορφωμένα κελύφη 
προσφέρουν εξαιρετική εφαρμογή, υψηλή άνεση στη χρήση και διατηρούν τις 
αρθρώσεις στη σωστή τους θέση. Το σκληρό κέλυφος και η επένδυση ελαχιστοποιούν 
τους κραδασμούς κατά την πτώση και αποτρέπουν το τρίψιμο.

Προστατευτικά καρπού
Βοηθήστε στην προστασία του καρπού σας κατά  τη διάρκεια μιας πτώσης.
Το στήριγμα κάτω από το χέρι βοηθά στην  απορρόφηση της πτώσης.
Το σχήμα βοηθά στην ελαχιστοποίηση της βόσκησης στα δάχτυλα.

Προστατευτικά αγκώνων και γονάτων
Βοηθήστε να προστατεύσετε τον αγκώνα και το γόνατό 
σας κατά τη διάρκεια μιας πτώσης όταν κάνετε πατινάζ 
ή γλιστράτε κατά μήκος την άσφαλτο, ώστε να 
αμβλυνθεί η πτώση.

Βοηθήστε να προστατεύσετε τον αγκώνα και το γόνατό σας
κατά τη διάρκεια μιας πτώσης όταν κάνετε πατινάζ ή γλιστράτε κατά μήκος
την άσφαλτο, ώστε να αμβλυνθεί η πτώση.

Προστατευτικά καρπού
Ανοίξτε τους ιμάντες που συγκρατούν μόνοι σας, εισάγετε τον αντίχειρά σας στην 
τρύπα, ο καρπός του χεριού σας βρίσκεται κάτω από το πίσω μέρος του πλαστικού 
κελύφους, έτσι ώστε η πλάκα πρόσκρουσης να προστατεύει τον καρπό, στερεώστε 
τους ιμάντες και η μεσαία γρατσουνιά γύρω από την άρθρωση του καρπού πρέπει να 
τοποθετηθεί πρώτα.

Προστατευτικά αγκώνων και γονάτων
Ανοίξτε τους ιμάντες που συγκρατούνται μόνοι σας, φορέστε προστατευτικά για τον 
αγκώνα ή το γόνατο περνώντας το χέρι ή το πόδι, τοποθετήστε καλά την άρθρωση 
του αγκώνα ή του γονάτου στη μέση του πλαστικού κελύφους, στερεώστε τους 
ιμάντες που συγκρατούνται τοποθετώντας τα δύο μέρη από πάνω μεταξύ τους, έτσι 
ώστε τα προστατευτικά να είναι ασφαλή.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Ελέγξτε το προϊόν για ζημιές ή ίχνη φθοράς πριν και μετά από κάθε χρήση Μην κάνετε 
δομικές αλλαγές Για τη δική σας ασφάλεια, χρησιμοποιήστε μόνο γνήσια 
ανταλλακτικά Εάν τα εξαρτήματα καταστραφούν ή εάν αναπτυχθούν αιχμηρές άκρες 
ή γωνίες, το προϊόν ενδέχεται να μην να χρησιμοποιηθεί ξανά Εάν έχετε οποιαδήποτε 
αμφιβολία, επικοινωνήστε με την ομάδα σέρβις της Banwood Φυλάξτε το προϊόν σε 
ασφαλές μέρος, ώστε να προστατεύεται από τα στοιχεία, να μην υποστεί ζημιά και να 
μην μπορεί να τραυματίσει κανέναν.

Μην πλένετε! Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά καθαριστικά ή απορρυπαντικά! Μη 
σιδερώνετε! Μην στεγνώνετε! Μην λευκάνετε!

Να καθαρίζετε πάντα με ένα υγρό πανί και μόνο νερό. Η χρήση χημικών και 
καθαριστικών διαλυτών, χρωμάτων και λειαντικών μπορεί να προκαλέσει αφανή 
ζημιά στα προστατευτικά και να μειώσει την ικανότητα προστασίας τους. 
Χρησιμοποιήστε μόνο καθαρό νερό. Εάν τα προστατευτικά σας είναι πολύ βρώμικα, 
προσπαθήστε να τα καθαρίσετε απαλά με χλιαρό νερό και μια βούρτσα. Μην 
στεγνώνετε τα προστατευτικά σε θέρμανση. Μετά τη χρήση, θα πρέπει να 
προσπαθήσετε να αερίσετε τα προστατευτικά σας σε ένα δωμάτιο με καλή 
κυκλοφορία αέρα. Μην αφήνετε ποτέ το προστατευτικό σας εκτεθειμένο σε άμεσο 
ηλιακό φως ή ζέστη. Αυξημένη θερμοκρασία άνω των 40 ºC θα μείωνε επικίνδυνα την 
απόδοση των προστατευτικών.

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΕΣ ΖΩΗ
IΕπιθεωρείτε τα προστατευτικά σε τακτά χρονικά διαστήματα για να βεβαιωθείτε ότι 
το κέλυφος δεν έχει βαθιές γρατσουνιές.

Ελέγξτε επίσης ότι οι ιμάντες είναι άθικτοι και έχουν στερεωθεί στα προστατευτικά. Η 
αντοχή του μεγαλύτερου μέρους του υλικού που χρησιμοποιείται στα προστατευτικά 
ασφαλείας μειώνεται με την πάροδο του χρόνου.

Επομένως, εμείς στη Banwood συνιστούμε να αντικαθιστάτε τα προστατευτικά σας 
τουλάχιστον μία φορά κάθε πέντε χρόνια.

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ
Η ημερομηνία κατασκευής είναι ορατή στην ετικέτα του προϊόντος και στο κουτί της 
συσκευασίας.



ΕΛΛΗΝΙΚΑ (EL)
ΧΡΗΣΗ
Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης και αποθηκεύστε το σε περίπτωση 
που προκύψουν ερωτήσεις στο μέλλον. Αυτό το προϊόν πρέπει να συναρμολογηθεί 
από ενήλικα. Το σετ προστατευτικών Banwood είναι σχεδιασμένο για χρήση 
κυλίνδρων, skateboard, συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του Ευρωπαϊκού Προτύπου 
EN 14120:2003+A1:2007. Μπορείτε να κατεβάσετε τη δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ και 
ΗΒ από τη διεύθυνση www.banwood.com στην κατηγορία https://n9.cl/5tvyb

ΜΕΓΕΘΟΣ
Μέγεθος: S | Εύρος Β | Βάρος χρήστη: 25~50 kg | Επίπεδο 1
Το σετ προστατευτικών Banwood περιέχει 1 ζεύγος προστατευτικά καρπού, 1 ζεύγος 
προστατευτικά αγκώνων και 1 ζεύγος προστατευτικά γονάτων, αυτά τα προστατευτικά 
είναι για προστατευτικά επιπέδου 1 που προορίζονται να είναι κατάλληλα για 
κανονικά αθλήματα κυλίνδρων, όχι για προστατευτικά επιπέδου 2 που προορίζονται 
για χρήση σε ακροβατικά αθλήματα κυλίνδρων.
Τα προστατευτικά καρπού ταιριάζουν σε χρήστες με διάμετρο καρπού περίπου 
15~18cm.
Τα προστατευτικά αγκώνων ταιριάζουν σε χρήστες με διάμετρο αγκώνα περίπου 
20~23 cm.
Τα προστατευτικά γονάτων ταιριάζουν σε χρήσεις με διάμετρο γονάτων περίπου 
28~33 cm.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Είναι απαραίτητο να μην ξεχνάτε να φυλάτε αυτά τα προστατευτικά και ένα κράνος 
πριν από κάθε χρήση. Ωστόσο, η πλήρης ασφάλεια δεν μπορεί να εγγυηθεί ακόμη και 
με την καλύτερη προστασία.
• Τα προστατευτικά πρέπει να εφαρμόζουν σωστά, ώστε να μην κινούνται κατά την 
πτώση. Ελέγξτε προσεκτικά τα προστατευτικά για τυχόν ζημιές πριν από κάθε χρήση ή 
μετά από πτώση.
• Τα προστατευτικά πρέπει να απορρίπτονται εάν το κέλυφος έχει βαθουλώσει, 
ραγίσει, φθαρεί ή δεν έχει ραφτεί, η επένδυση κάτω από το κέλυφος έχει 
αποκολληθεί, θρυμματιστεί, απώλεια της αποτελεσματικότητας των ελαστικών 
λωρίδων ή η πρόσφυση των ιμάντων που συγκρατούν μόνοι τους, τα προστατευτικά 
δεν ταιριάζουν πλέον ή καλύψτε τις επιδιωκόμενες περιοχές Μετά από ένα χτύπημα 
στα προστατευτικά ή μια σύγκρουση, τα προστατευτικά πρέπει να απορριφθούν ή να 
επιστραφούν στον τοπικό αντιπρόσωπο της Banwood για επιθεώρηση.
• Η τροποποίηση ή η αφαίρεση οποιουδήποτε από τα γνήσια εξαρτήματα αυτών των 

προστατευτικών δεν συνιστάται, τα προστατευτικά δεν πρέπει να προσαρμόζονται 
για τον σκοπό της τοποθέτησης εξαρτημάτων με τρόπο που δεν συνιστάται.
• Τα προστατευτικά δεν μπορούν να εγγυηθούν πλήρως για τραυματισμό ακόμη και 
με τη σωστή χρήση, σας συνιστούμε να κάνετε πατινάζ, ποδηλασία ή αθλητισμό 
προσεκτικά.
• Με μόλυνση, αλλαγή στο προστατευτικό ή αλλαγές στις περιβαλλοντικές συνθήκες, 
όπως η θερμοκρασία, θα μείωναν την απόδοση του προστατευτικού.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το σετ προστασίας Banwood, μπορεί να σας 
προστατεύσει σε περίπτωση πτώσης. Τα κύρια υλικά είναι το νάιλον, το EVA, ο 
πολυεστέρας και το PP (πολυπροπυλένιο). Τα ανατομικά διαμορφωμένα κελύφη 
προσφέρουν εξαιρετική εφαρμογή, υψηλή άνεση στη χρήση και διατηρούν τις 
αρθρώσεις στη σωστή τους θέση. Το σκληρό κέλυφος και η επένδυση ελαχιστοποιούν 
τους κραδασμούς κατά την πτώση και αποτρέπουν το τρίψιμο.

Προστατευτικά καρπού
Βοηθήστε στην προστασία του καρπού σας κατά  τη διάρκεια μιας πτώσης.
Το στήριγμα κάτω από το χέρι βοηθά στην  απορρόφηση της πτώσης.
Το σχήμα βοηθά στην ελαχιστοποίηση της βόσκησης στα δάχτυλα.

Προστατευτικά αγκώνων και γονάτων
Βοηθήστε να προστατεύσετε τον αγκώνα και το γόνατό 
σας κατά τη διάρκεια μιας πτώσης όταν κάνετε πατινάζ 
ή γλιστράτε κατά μήκος την άσφαλτο, ώστε να 
αμβλυνθεί η πτώση.

Βοηθήστε να προστατεύσετε τον αγκώνα και το γόνατό σας
κατά τη διάρκεια μιας πτώσης όταν κάνετε πατινάζ ή γλιστράτε κατά μήκος
την άσφαλτο, ώστε να αμβλυνθεί η πτώση.

Προστατευτικά καρπού
Ανοίξτε τους ιμάντες που συγκρατούν μόνοι σας, εισάγετε τον αντίχειρά σας στην 
τρύπα, ο καρπός του χεριού σας βρίσκεται κάτω από το πίσω μέρος του πλαστικού 
κελύφους, έτσι ώστε η πλάκα πρόσκρουσης να προστατεύει τον καρπό, στερεώστε 
τους ιμάντες και η μεσαία γρατσουνιά γύρω από την άρθρωση του καρπού πρέπει να 
τοποθετηθεί πρώτα.

Προστατευτικά αγκώνων και γονάτων
Ανοίξτε τους ιμάντες που συγκρατούνται μόνοι σας, φορέστε προστατευτικά για τον 
αγκώνα ή το γόνατο περνώντας το χέρι ή το πόδι, τοποθετήστε καλά την άρθρωση 
του αγκώνα ή του γονάτου στη μέση του πλαστικού κελύφους, στερεώστε τους 
ιμάντες που συγκρατούνται τοποθετώντας τα δύο μέρη από πάνω μεταξύ τους, έτσι 
ώστε τα προστατευτικά να είναι ασφαλή.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Ελέγξτε το προϊόν για ζημιές ή ίχνη φθοράς πριν και μετά από κάθε χρήση Μην κάνετε 
δομικές αλλαγές Για τη δική σας ασφάλεια, χρησιμοποιήστε μόνο γνήσια 
ανταλλακτικά Εάν τα εξαρτήματα καταστραφούν ή εάν αναπτυχθούν αιχμηρές άκρες 
ή γωνίες, το προϊόν ενδέχεται να μην να χρησιμοποιηθεί ξανά Εάν έχετε οποιαδήποτε 
αμφιβολία, επικοινωνήστε με την ομάδα σέρβις της Banwood Φυλάξτε το προϊόν σε 
ασφαλές μέρος, ώστε να προστατεύεται από τα στοιχεία, να μην υποστεί ζημιά και να 
μην μπορεί να τραυματίσει κανέναν.

Μην πλένετε! Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά καθαριστικά ή απορρυπαντικά! Μη 
σιδερώνετε! Μην στεγνώνετε! Μην λευκάνετε!

Να καθαρίζετε πάντα με ένα υγρό πανί και μόνο νερό. Η χρήση χημικών και 
καθαριστικών διαλυτών, χρωμάτων και λειαντικών μπορεί να προκαλέσει αφανή 
ζημιά στα προστατευτικά και να μειώσει την ικανότητα προστασίας τους. 
Χρησιμοποιήστε μόνο καθαρό νερό. Εάν τα προστατευτικά σας είναι πολύ βρώμικα, 
προσπαθήστε να τα καθαρίσετε απαλά με χλιαρό νερό και μια βούρτσα. Μην 
στεγνώνετε τα προστατευτικά σε θέρμανση. Μετά τη χρήση, θα πρέπει να 
προσπαθήσετε να αερίσετε τα προστατευτικά σας σε ένα δωμάτιο με καλή 
κυκλοφορία αέρα. Μην αφήνετε ποτέ το προστατευτικό σας εκτεθειμένο σε άμεσο 
ηλιακό φως ή ζέστη. Αυξημένη θερμοκρασία άνω των 40 ºC θα μείωνε επικίνδυνα την 
απόδοση των προστατευτικών.

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΕΣ ΖΩΗ
IΕπιθεωρείτε τα προστατευτικά σε τακτά χρονικά διαστήματα για να βεβαιωθείτε ότι 
το κέλυφος δεν έχει βαθιές γρατσουνιές.

Ελέγξτε επίσης ότι οι ιμάντες είναι άθικτοι και έχουν στερεωθεί στα προστατευτικά. Η 
αντοχή του μεγαλύτερου μέρους του υλικού που χρησιμοποιείται στα προστατευτικά 
ασφαλείας μειώνεται με την πάροδο του χρόνου.
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Επομένως, εμείς στη Banwood συνιστούμε να αντικαθιστάτε τα προστατευτικά σας 
τουλάχιστον μία φορά κάθε πέντε χρόνια.

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ
Η ημερομηνία κατασκευής είναι ορατή στην ετικέτα του προϊόντος και στο κουτί της 
συσκευασίας.



ΕΛΛΗΝΙΚΑ (EL)
ΧΡΗΣΗ
Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης και αποθηκεύστε το σε περίπτωση 
που προκύψουν ερωτήσεις στο μέλλον. Αυτό το προϊόν πρέπει να συναρμολογηθεί 
από ενήλικα. Το σετ προστατευτικών Banwood είναι σχεδιασμένο για χρήση 
κυλίνδρων, skateboard, συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του Ευρωπαϊκού Προτύπου 
EN 14120:2003+A1:2007. Μπορείτε να κατεβάσετε τη δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ και 
ΗΒ από τη διεύθυνση www.banwood.com στην κατηγορία https://n9.cl/5tvyb

ΜΕΓΕΘΟΣ
Μέγεθος: S | Εύρος Β | Βάρος χρήστη: 25~50 kg | Επίπεδο 1
Το σετ προστατευτικών Banwood περιέχει 1 ζεύγος προστατευτικά καρπού, 1 ζεύγος 
προστατευτικά αγκώνων και 1 ζεύγος προστατευτικά γονάτων, αυτά τα προστατευτικά 
είναι για προστατευτικά επιπέδου 1 που προορίζονται να είναι κατάλληλα για 
κανονικά αθλήματα κυλίνδρων, όχι για προστατευτικά επιπέδου 2 που προορίζονται 
για χρήση σε ακροβατικά αθλήματα κυλίνδρων.
Τα προστατευτικά καρπού ταιριάζουν σε χρήστες με διάμετρο καρπού περίπου 
15~18cm.
Τα προστατευτικά αγκώνων ταιριάζουν σε χρήστες με διάμετρο αγκώνα περίπου 
20~23 cm.
Τα προστατευτικά γονάτων ταιριάζουν σε χρήσεις με διάμετρο γονάτων περίπου 
28~33 cm.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
• Είναι απαραίτητο να μην ξεχνάτε να φυλάτε αυτά τα προστατευτικά και ένα κράνος 
πριν από κάθε χρήση. Ωστόσο, η πλήρης ασφάλεια δεν μπορεί να εγγυηθεί ακόμη και 
με την καλύτερη προστασία.
• Τα προστατευτικά πρέπει να εφαρμόζουν σωστά, ώστε να μην κινούνται κατά την 
πτώση. Ελέγξτε προσεκτικά τα προστατευτικά για τυχόν ζημιές πριν από κάθε χρήση ή 
μετά από πτώση.
• Τα προστατευτικά πρέπει να απορρίπτονται εάν το κέλυφος έχει βαθουλώσει, 
ραγίσει, φθαρεί ή δεν έχει ραφτεί, η επένδυση κάτω από το κέλυφος έχει 
αποκολληθεί, θρυμματιστεί, απώλεια της αποτελεσματικότητας των ελαστικών 
λωρίδων ή η πρόσφυση των ιμάντων που συγκρατούν μόνοι τους, τα προστατευτικά 
δεν ταιριάζουν πλέον ή καλύψτε τις επιδιωκόμενες περιοχές Μετά από ένα χτύπημα 
στα προστατευτικά ή μια σύγκρουση, τα προστατευτικά πρέπει να απορριφθούν ή να 
επιστραφούν στον τοπικό αντιπρόσωπο της Banwood για επιθεώρηση.
• Η τροποποίηση ή η αφαίρεση οποιουδήποτε από τα γνήσια εξαρτήματα αυτών των 

προστατευτικών δεν συνιστάται, τα προστατευτικά δεν πρέπει να προσαρμόζονται 
για τον σκοπό της τοποθέτησης εξαρτημάτων με τρόπο που δεν συνιστάται.
• Τα προστατευτικά δεν μπορούν να εγγυηθούν πλήρως για τραυματισμό ακόμη και 
με τη σωστή χρήση, σας συνιστούμε να κάνετε πατινάζ, ποδηλασία ή αθλητισμό 
προσεκτικά.
• Με μόλυνση, αλλαγή στο προστατευτικό ή αλλαγές στις περιβαλλοντικές συνθήκες, 
όπως η θερμοκρασία, θα μείωναν την απόδοση του προστατευτικού.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε το σετ προστασίας Banwood, μπορεί να σας 
προστατεύσει σε περίπτωση πτώσης. Τα κύρια υλικά είναι το νάιλον, το EVA, ο 
πολυεστέρας και το PP (πολυπροπυλένιο). Τα ανατομικά διαμορφωμένα κελύφη 
προσφέρουν εξαιρετική εφαρμογή, υψηλή άνεση στη χρήση και διατηρούν τις 
αρθρώσεις στη σωστή τους θέση. Το σκληρό κέλυφος και η επένδυση ελαχιστοποιούν 
τους κραδασμούς κατά την πτώση και αποτρέπουν το τρίψιμο.

Προστατευτικά καρπού
Βοηθήστε στην προστασία του καρπού σας κατά  τη διάρκεια μιας πτώσης.
Το στήριγμα κάτω από το χέρι βοηθά στην  απορρόφηση της πτώσης.
Το σχήμα βοηθά στην ελαχιστοποίηση της βόσκησης στα δάχτυλα.

Προστατευτικά αγκώνων και γονάτων
Βοηθήστε να προστατεύσετε τον αγκώνα και το γόνατό 
σας κατά τη διάρκεια μιας πτώσης όταν κάνετε πατινάζ 
ή γλιστράτε κατά μήκος την άσφαλτο, ώστε να 
αμβλυνθεί η πτώση.

Βοηθήστε να προστατεύσετε τον αγκώνα και το γόνατό σας
κατά τη διάρκεια μιας πτώσης όταν κάνετε πατινάζ ή γλιστράτε κατά μήκος
την άσφαλτο, ώστε να αμβλυνθεί η πτώση.

Προστατευτικά καρπού
Ανοίξτε τους ιμάντες που συγκρατούν μόνοι σας, εισάγετε τον αντίχειρά σας στην 
τρύπα, ο καρπός του χεριού σας βρίσκεται κάτω από το πίσω μέρος του πλαστικού 
κελύφους, έτσι ώστε η πλάκα πρόσκρουσης να προστατεύει τον καρπό, στερεώστε 
τους ιμάντες και η μεσαία γρατσουνιά γύρω από την άρθρωση του καρπού πρέπει να 
τοποθετηθεί πρώτα.

Προστατευτικά αγκώνων και γονάτων
Ανοίξτε τους ιμάντες που συγκρατούνται μόνοι σας, φορέστε προστατευτικά για τον 
αγκώνα ή το γόνατο περνώντας το χέρι ή το πόδι, τοποθετήστε καλά την άρθρωση 
του αγκώνα ή του γονάτου στη μέση του πλαστικού κελύφους, στερεώστε τους 
ιμάντες που συγκρατούνται τοποθετώντας τα δύο μέρη από πάνω μεταξύ τους, έτσι 
ώστε τα προστατευτικά να είναι ασφαλή.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Ελέγξτε το προϊόν για ζημιές ή ίχνη φθοράς πριν και μετά από κάθε χρήση Μην κάνετε 
δομικές αλλαγές Για τη δική σας ασφάλεια, χρησιμοποιήστε μόνο γνήσια 
ανταλλακτικά Εάν τα εξαρτήματα καταστραφούν ή εάν αναπτυχθούν αιχμηρές άκρες 
ή γωνίες, το προϊόν ενδέχεται να μην να χρησιμοποιηθεί ξανά Εάν έχετε οποιαδήποτε 
αμφιβολία, επικοινωνήστε με την ομάδα σέρβις της Banwood Φυλάξτε το προϊόν σε 
ασφαλές μέρος, ώστε να προστατεύεται από τα στοιχεία, να μην υποστεί ζημιά και να 
μην μπορεί να τραυματίσει κανέναν.

Μην πλένετε! Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά καθαριστικά ή απορρυπαντικά! Μη 
σιδερώνετε! Μην στεγνώνετε! Μην λευκάνετε!

Να καθαρίζετε πάντα με ένα υγρό πανί και μόνο νερό. Η χρήση χημικών και 
καθαριστικών διαλυτών, χρωμάτων και λειαντικών μπορεί να προκαλέσει αφανή 
ζημιά στα προστατευτικά και να μειώσει την ικανότητα προστασίας τους. 
Χρησιμοποιήστε μόνο καθαρό νερό. Εάν τα προστατευτικά σας είναι πολύ βρώμικα, 
προσπαθήστε να τα καθαρίσετε απαλά με χλιαρό νερό και μια βούρτσα. Μην 
στεγνώνετε τα προστατευτικά σε θέρμανση. Μετά τη χρήση, θα πρέπει να 
προσπαθήσετε να αερίσετε τα προστατευτικά σας σε ένα δωμάτιο με καλή 
κυκλοφορία αέρα. Μην αφήνετε ποτέ το προστατευτικό σας εκτεθειμένο σε άμεσο 
ηλιακό φως ή ζέστη. Αυξημένη θερμοκρασία άνω των 40 ºC θα μείωνε επικίνδυνα την 
απόδοση των προστατευτικών.

ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΕΣ ΖΩΗ
IΕπιθεωρείτε τα προστατευτικά σε τακτά χρονικά διαστήματα για να βεβαιωθείτε ότι 
το κέλυφος δεν έχει βαθιές γρατσουνιές.

Ελέγξτε επίσης ότι οι ιμάντες είναι άθικτοι και έχουν στερεωθεί στα προστατευτικά. Η 
αντοχή του μεγαλύτερου μέρους του υλικού που χρησιμοποιείται στα προστατευτικά 
ασφαλείας μειώνεται με την πάροδο του χρόνου.

PROTECTORS SET

Επομένως, εμείς στη Banwood συνιστούμε να αντικαθιστάτε τα προστατευτικά σας 
τουλάχιστον μία φορά κάθε πέντε χρόνια.

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗΣ
Η ημερομηνία κατασκευής είναι ορατή στην ετικέτα του προϊόντος και στο κουτί της 
συσκευασίας.



ΕΛΛΗΝΙΚΑ (EL)
ΧΡΗΣΗ
Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης και αποθηκεύστε το σε περίπτωση 
που προκύψουν ερωτήσεις στο μέλλον. Αυτό το προϊόν πρέπει να συναρμολογηθεί 
από ενήλικα. Το σετ προστατευτικών Banwood είναι σχεδιασμένο για χρήση 
κυλίνδρων, skateboard, συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του Ευρωπαϊκού Προτύπου 
EN 14120:2003+A1:2007. Μπορείτε να κατεβάσετε τη δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ και 
ΗΒ από τη διεύθυνση www.banwood.com στην κατηγορία https://n9.cl/5tvyb

ΜΕΓΕΘΟΣ
Μέγεθος: S | Εύρος Β | Βάρος χρήστη: 25~50 kg | Επίπεδο 1
Το σετ προστατευτικών Banwood περιέχει 1 ζεύγος προστατευτικά καρπού, 1 ζεύγος 
προστατευτικά αγκώνων και 1 ζεύγος προστατευτικά γονάτων, αυτά τα προστατευτικά 
είναι για προστατευτικά επιπέδου 1 που προορίζονται να είναι κατάλληλα για 
κανονικά αθλήματα κυλίνδρων, όχι για προστατευτικά επιπέδου 2 που προορίζονται 
για χρήση σε ακροβατικά αθλήματα κυλίνδρων.
Τα προστατευτικά καρπού ταιριάζουν σε χρήστες με διάμετρο καρπού περίπου 
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Τα προστατευτικά αγκώνων ταιριάζουν σε χρήστες με διάμετρο αγκώνα περίπου 
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Τα προστατευτικά γονάτων ταιριάζουν σε χρήσεις με διάμετρο γονάτων περίπου 
28~33 cm.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
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με την καλύτερη προστασία.
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μετά από πτώση.
• Τα προστατευτικά πρέπει να απορρίπτονται εάν το κέλυφος έχει βαθουλώσει, 
ραγίσει, φθαρεί ή δεν έχει ραφτεί, η επένδυση κάτω από το κέλυφος έχει 
αποκολληθεί, θρυμματιστεί, απώλεια της αποτελεσματικότητας των ελαστικών 
λωρίδων ή η πρόσφυση των ιμάντων που συγκρατούν μόνοι τους, τα προστατευτικά 
δεν ταιριάζουν πλέον ή καλύψτε τις επιδιωκόμενες περιοχές Μετά από ένα χτύπημα 
στα προστατευτικά ή μια σύγκρουση, τα προστατευτικά πρέπει να απορριφθούν ή να 
επιστραφούν στον τοπικό αντιπρόσωπο της Banwood για επιθεώρηση.
• Η τροποποίηση ή η αφαίρεση οποιουδήποτε από τα γνήσια εξαρτήματα αυτών των 

προστατευτικών δεν συνιστάται, τα προστατευτικά δεν πρέπει να προσαρμόζονται 
για τον σκοπό της τοποθέτησης εξαρτημάτων με τρόπο που δεν συνιστάται.
• Τα προστατευτικά δεν μπορούν να εγγυηθούν πλήρως για τραυματισμό ακόμη και 
με τη σωστή χρήση, σας συνιστούμε να κάνετε πατινάζ, ποδηλασία ή αθλητισμό 
προσεκτικά.
• Με μόλυνση, αλλαγή στο προστατευτικό ή αλλαγές στις περιβαλλοντικές συνθήκες, 
όπως η θερμοκρασία, θα μείωναν την απόδοση του προστατευτικού.
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PROTECTORS SET

MAGYAR (HU)
HASZNÁLAT
Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és őrizze meg, ha a jövőben 
kérdései merülnének fel. Ezt a terméket felnőttnek kell összeszerelnie. A Banwood 
védőkészlet görgők, gördeszkák használatához készült, megfelel az EN 
14120:2003+A1:2007 európai szabvány követelményeinek. Az EU és az Egyesült 
Királyság megfelelőségi nyilatkozata letölthető a www.banwood.com oldalról a 
https://n9.cl/5tvyb

MÉRET
Méret: S | B tartomány | Felhasználó súlya: 25~50 kg | 1. szint
A Banwood védőkészlet 1 pár csuklóvédőt, 1 pár könyökvédőt és 1 pár térdvédőt 
tartalmaz, ezek a védők az 1. szintű védőkhöz valók, amelyek normál görgős 
sportokhoz valók, nem pedig a 2. szintű védőkhöz, amelyek akrobatikus használathoz 
valók. görgős sportok.
A csuklóvédők körülbelül 15-18 cm-es csuklómérettel rendelkeznek.
A könyökvédők körülbelül 20-23 cm-es könyökkörmérettel rendelkeznek.
A térdvédők körülbelül 28-33 cm-es térd körüli használatra alkalmasak.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
• Ne felejtse el minden használat előtt elhelyezni ezeket a védőket és a sisakot. A teljes 
biztonság azonban még a legjobb védelem mellett sem garantálható.
• A védőelemeknek megfelelően kell illeszkedniük, hogy ne mozduljanak el esés 
közben. Minden használat előtt vagy leesés után alaposan ellenőrizze, hogy a 
védőburkolatok nem sérültek-e.
• A védőelemeket el kell dobni, ha a héj behorpadt, megrepedt, elkopott vagy 
kivarródott, a héj alatti párnázás levált, összenyomódott, a rugalmas szalagok 
hatékonysága vagy az önmegfogó hevederek tapadásának elvesztése, a védőelemek 
már nem illeszkednek, vagy fedje le a kívánt területeket A védőelemek ütése vagy 
ütközés után a védőelemeket le kell selejtezni vagy vissza kell küldeni a helyi Banwood 
kereskedőhöz ellenőrzésre.
• A védőelemek eredeti alkatrészeinek módosítása vagy eltávolítása nem javasolt, a 
védőburkolatokat nem szabad a tartozékok felszerelésének céljához nem ajánlott 
módon hozzáigazítani.
• A védőburkolatok még a megfelelő használat mellett sem garantálnak teljes 
mértékben a sérülések ellen, javasoljuk, hogy körültekintően korcsolyázzon, 
kerékpározzon vagy sportoljon.

• A szennyeződés, a védőelem megváltoztatása vagy a környezeti feltételek, például a 
hőmérséklet változása csökkenti a védő teljesítményét.

HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
Köszönjük, hogy a Banwood védőkészletet választotta, ez megvédi Önt esés esetén. A 
fő anyagok a nylon, EVA, poliészter és PP (polipropilén). Az anatómiailag kialakított 
héjak kiváló illeszkedést, magas viselési kényelmet biztosítanak, és az ízületeket a 
megfelelő helyzetben tartják. A kemény héj és a párnázás minimalizálja az ütéseket 
esés közben, és megakadályozza a súrlódást.

Csuklóvédők
Segít megvédeni a csuklóját esés közben.
A kéz alatti támasz segít tompítani az esést.
A forma segít minimalizálni az ujjak berepedezését.

Könyökvédők és térdvédők
Segítsen megvédeni a könyökét és a térdét
esés közben korcsolyázás vagy siklás közben
az aszfaltot, hogy az esést tompítsa.

Hogyan kell viselni a protektorokat
Viselje a védőfelszerelést a megfelelő oldalon, az „L” jelzés a bal oldalon, az „R” jelzés a 
jobb oldalon. Ha gyermekek használják a védőeszközöket, felnőtt felügyelete ajánlott a 
felszerelés során.

Csuklóvédők
Nyissa ki az önbefogó hevedereket, dugja be a hüvelykujját a lyukba, a kéz csuklója a 
műanyag héj hátulja alatt fekszik, így az ütközőlemez védi a csuklót, rögzítse a 
pántokat, és a középső karc a csuklóízület körül helyezkedjen el első.

Könyökvédők és térdvédők
Nyissa ki az önkapaszkodó hevedereket, tegye fel a könyök- vagy térdvédőt a kar vagy 
a láb áthúzásával, helyezze a könyök- vagy térdízületet a műanyag héj közepére, 
rögzítse az önkapaszkodó hevedereket úgy, hogy a két részt felülre helyezi. egymástól, 
hogy a védők biztonságosak legyenek.

KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS
Minden használat előtt és után ellenőrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sérülés vagy 
kopás. Ne végezzen szerkezeti változtatásokat Saját biztonsága érdekében kérjük, csak 
eredeti alkatrészeket használjon. Ha az alkatrészek megsérülnek, vagy éles peremek 
vagy sarkok alakulnak ki, a termék nem tovább használható Ha bármilyen kétsége van, 
forduljon Banwood szerviz csapatunkhoz. Tárolja a terméket biztonságos helyen, ahol 
védve van az időjárás viszontagságaitól, nem sérülhet meg, és senkit sem sérthet meg.

Ne mosd! Ne használjon erős tisztítószert vagy mosószert! Nem vasalható! Ne szárítsa 
szárítógépben! Ne használj fehérítőt!

Mindig csak nedves ruhával és vízzel tisztítsa. A vegyi és tisztító oldószerek, festékek és 
csiszolóanyagok használata láthatatlan károkat okozhat a védőelemekben, és 
csökkentheti a védőképességüket. Csak tiszta vizet használjon. Ha a védők nagyon 
piszkosak, próbálja meg óvatosan megtisztítani őket langyos vízzel és kefével. Ne 
szárítsa a védőburkolatokat fűtésen. Használat után próbálja meg szellőztetni a 
védőket olyan helyiségben, ahol jó a levegőkeringés. Soha ne hagyja a védőt közvetlen 
napfénynek vagy hőnek kitéve. A 40 ºC fölé emelkedett hőmérséklet veszélyesen 
csökkenti a védőelemek teljesítményét.

VÉDŐK ÉLET
Rendszeres időközönként ellenőrizze a védőelemeket, hogy megbizonyosodjon arról, 
hogy a héjon nincsenek mély karcolások.

Ellenőrizze azt is, hogy a hevederek épek-e és rögzítve vannak-e a védőelemekhez. A 
biztonsági védőelemekben használt anyagok többségének szilárdsága idővel csökken.

Ezért mi a Banwoodnál azt javasoljuk, hogy legalább ötévente cserélje ki a védőket.

GYÁRTÁS IDŐPONTJA
A gyártás dátuma a termék címkéjén és a csomagoláson látható.
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ütközés után a védőelemeket le kell selejtezni vagy vissza kell küldeni a helyi Banwood 
kereskedőhöz ellenőrzésre.
• A védőelemek eredeti alkatrészeinek módosítása vagy eltávolítása nem javasolt, a 
védőburkolatokat nem szabad a tartozékok felszerelésének céljához nem ajánlott 
módon hozzáigazítani.
• A védőburkolatok még a megfelelő használat mellett sem garantálnak teljes 
mértékben a sérülések ellen, javasoljuk, hogy körültekintően korcsolyázzon, 
kerékpározzon vagy sportoljon.

• A szennyeződés, a védőelem megváltoztatása vagy a környezeti feltételek, például a 
hőmérséklet változása csökkenti a védő teljesítményét.

HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
Köszönjük, hogy a Banwood védőkészletet választotta, ez megvédi Önt esés esetén. A 
fő anyagok a nylon, EVA, poliészter és PP (polipropilén). Az anatómiailag kialakított 
héjak kiváló illeszkedést, magas viselési kényelmet biztosítanak, és az ízületeket a 
megfelelő helyzetben tartják. A kemény héj és a párnázás minimalizálja az ütéseket 
esés közben, és megakadályozza a súrlódást.

Csuklóvédők
Segít megvédeni a csuklóját esés közben.
A kéz alatti támasz segít tompítani az esést.
A forma segít minimalizálni az ujjak berepedezését.

Könyökvédők és térdvédők
Segítsen megvédeni a könyökét és a térdét
esés közben korcsolyázás vagy siklás közben
az aszfaltot, hogy az esést tompítsa.

Hogyan kell viselni a protektorokat
Viselje a védőfelszerelést a megfelelő oldalon, az „L” jelzés a bal oldalon, az „R” jelzés a 
jobb oldalon. Ha gyermekek használják a védőeszközöket, felnőtt felügyelete ajánlott a 
felszerelés során.

Csuklóvédők
Nyissa ki az önbefogó hevedereket, dugja be a hüvelykujját a lyukba, a kéz csuklója a 
műanyag héj hátulja alatt fekszik, így az ütközőlemez védi a csuklót, rögzítse a 
pántokat, és a középső karc a csuklóízület körül helyezkedjen el első.

Könyökvédők és térdvédők
Nyissa ki az önkapaszkodó hevedereket, tegye fel a könyök- vagy térdvédőt a kar vagy 
a láb áthúzásával, helyezze a könyök- vagy térdízületet a műanyag héj közepére, 
rögzítse az önkapaszkodó hevedereket úgy, hogy a két részt felülre helyezi. egymástól, 
hogy a védők biztonságosak legyenek.

KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS
Minden használat előtt és után ellenőrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sérülés vagy 
kopás. Ne végezzen szerkezeti változtatásokat Saját biztonsága érdekében kérjük, csak 
eredeti alkatrészeket használjon. Ha az alkatrészek megsérülnek, vagy éles peremek 
vagy sarkok alakulnak ki, a termék nem tovább használható Ha bármilyen kétsége van, 
forduljon Banwood szerviz csapatunkhoz. Tárolja a terméket biztonságos helyen, ahol 
védve van az időjárás viszontagságaitól, nem sérülhet meg, és senkit sem sérthet meg.

Ne mosd! Ne használjon erős tisztítószert vagy mosószert! Nem vasalható! Ne szárítsa 
szárítógépben! Ne használj fehérítőt!

Mindig csak nedves ruhával és vízzel tisztítsa. A vegyi és tisztító oldószerek, festékek és 
csiszolóanyagok használata láthatatlan károkat okozhat a védőelemekben, és 
csökkentheti a védőképességüket. Csak tiszta vizet használjon. Ha a védők nagyon 
piszkosak, próbálja meg óvatosan megtisztítani őket langyos vízzel és kefével. Ne 
szárítsa a védőburkolatokat fűtésen. Használat után próbálja meg szellőztetni a 
védőket olyan helyiségben, ahol jó a levegőkeringés. Soha ne hagyja a védőt közvetlen 
napfénynek vagy hőnek kitéve. A 40 ºC fölé emelkedett hőmérséklet veszélyesen 
csökkenti a védőelemek teljesítményét.

VÉDŐK ÉLET
Rendszeres időközönként ellenőrizze a védőelemeket, hogy megbizonyosodjon arról, 
hogy a héjon nincsenek mély karcolások.

Ellenőrizze azt is, hogy a hevederek épek-e és rögzítve vannak-e a védőelemekhez. A 
biztonsági védőelemekben használt anyagok többségének szilárdsága idővel csökken.

Ezért mi a Banwoodnál azt javasoljuk, hogy legalább ötévente cserélje ki a védőket.

GYÁRTÁS IDŐPONTJA
A gyártás dátuma a termék címkéjén és a csomagoláson látható.
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MAGYAR (HU)
HASZNÁLAT
Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és őrizze meg, ha a jövőben 
kérdései merülnének fel. Ezt a terméket felnőttnek kell összeszerelnie. A Banwood 
védőkészlet görgők, gördeszkák használatához készült, megfelel az EN 
14120:2003+A1:2007 európai szabvány követelményeinek. Az EU és az Egyesült 
Királyság megfelelőségi nyilatkozata letölthető a www.banwood.com oldalról a 
https://n9.cl/5tvyb

MÉRET
Méret: S | B tartomány | Felhasználó súlya: 25~50 kg | 1. szint
A Banwood védőkészlet 1 pár csuklóvédőt, 1 pár könyökvédőt és 1 pár térdvédőt 
tartalmaz, ezek a védők az 1. szintű védőkhöz valók, amelyek normál görgős 
sportokhoz valók, nem pedig a 2. szintű védőkhöz, amelyek akrobatikus használathoz 
valók. görgős sportok.
A csuklóvédők körülbelül 15-18 cm-es csuklómérettel rendelkeznek.
A könyökvédők körülbelül 20-23 cm-es könyökkörmérettel rendelkeznek.
A térdvédők körülbelül 28-33 cm-es térd körüli használatra alkalmasak.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
• Ne felejtse el minden használat előtt elhelyezni ezeket a védőket és a sisakot. A teljes 
biztonság azonban még a legjobb védelem mellett sem garantálható.
• A védőelemeknek megfelelően kell illeszkedniük, hogy ne mozduljanak el esés 
közben. Minden használat előtt vagy leesés után alaposan ellenőrizze, hogy a 
védőburkolatok nem sérültek-e.
• A védőelemeket el kell dobni, ha a héj behorpadt, megrepedt, elkopott vagy 
kivarródott, a héj alatti párnázás levált, összenyomódott, a rugalmas szalagok 
hatékonysága vagy az önmegfogó hevederek tapadásának elvesztése, a védőelemek 
már nem illeszkednek, vagy fedje le a kívánt területeket A védőelemek ütése vagy 
ütközés után a védőelemeket le kell selejtezni vagy vissza kell küldeni a helyi Banwood 
kereskedőhöz ellenőrzésre.
• A védőelemek eredeti alkatrészeinek módosítása vagy eltávolítása nem javasolt, a 
védőburkolatokat nem szabad a tartozékok felszerelésének céljához nem ajánlott 
módon hozzáigazítani.
• A védőburkolatok még a megfelelő használat mellett sem garantálnak teljes 
mértékben a sérülések ellen, javasoljuk, hogy körültekintően korcsolyázzon, 
kerékpározzon vagy sportoljon.

• A szennyeződés, a védőelem megváltoztatása vagy a környezeti feltételek, például a 
hőmérséklet változása csökkenti a védő teljesítményét.

HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK
Köszönjük, hogy a Banwood védőkészletet választotta, ez megvédi Önt esés esetén. A 
fő anyagok a nylon, EVA, poliészter és PP (polipropilén). Az anatómiailag kialakított 
héjak kiváló illeszkedést, magas viselési kényelmet biztosítanak, és az ízületeket a 
megfelelő helyzetben tartják. A kemény héj és a párnázás minimalizálja az ütéseket 
esés közben, és megakadályozza a súrlódást.

Csuklóvédők
Segít megvédeni a csuklóját esés közben.
A kéz alatti támasz segít tompítani az esést.
A forma segít minimalizálni az ujjak berepedezését.

Könyökvédők és térdvédők
Segítsen megvédeni a könyökét és a térdét
esés közben korcsolyázás vagy siklás közben
az aszfaltot, hogy az esést tompítsa.

Hogyan kell viselni a protektorokat
Viselje a védőfelszerelést a megfelelő oldalon, az „L” jelzés a bal oldalon, az „R” jelzés a 
jobb oldalon. Ha gyermekek használják a védőeszközöket, felnőtt felügyelete ajánlott a 
felszerelés során.

Csuklóvédők
Nyissa ki az önbefogó hevedereket, dugja be a hüvelykujját a lyukba, a kéz csuklója a 
műanyag héj hátulja alatt fekszik, így az ütközőlemez védi a csuklót, rögzítse a 
pántokat, és a középső karc a csuklóízület körül helyezkedjen el első.

Könyökvédők és térdvédők
Nyissa ki az önkapaszkodó hevedereket, tegye fel a könyök- vagy térdvédőt a kar vagy 
a láb áthúzásával, helyezze a könyök- vagy térdízületet a műanyag héj közepére, 
rögzítse az önkapaszkodó hevedereket úgy, hogy a két részt felülre helyezi. egymástól, 
hogy a védők biztonságosak legyenek.

KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS
Minden használat előtt és után ellenőrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sérülés vagy 
kopás. Ne végezzen szerkezeti változtatásokat Saját biztonsága érdekében kérjük, csak 
eredeti alkatrészeket használjon. Ha az alkatrészek megsérülnek, vagy éles peremek 
vagy sarkok alakulnak ki, a termék nem tovább használható Ha bármilyen kétsége van, 
forduljon Banwood szerviz csapatunkhoz. Tárolja a terméket biztonságos helyen, ahol 
védve van az időjárás viszontagságaitól, nem sérülhet meg, és senkit sem sérthet meg.

Ne mosd! Ne használjon erős tisztítószert vagy mosószert! Nem vasalható! Ne szárítsa 
szárítógépben! Ne használj fehérítőt!

Mindig csak nedves ruhával és vízzel tisztítsa. A vegyi és tisztító oldószerek, festékek és 
csiszolóanyagok használata láthatatlan károkat okozhat a védőelemekben, és 
csökkentheti a védőképességüket. Csak tiszta vizet használjon. Ha a védők nagyon 
piszkosak, próbálja meg óvatosan megtisztítani őket langyos vízzel és kefével. Ne 
szárítsa a védőburkolatokat fűtésen. Használat után próbálja meg szellőztetni a 
védőket olyan helyiségben, ahol jó a levegőkeringés. Soha ne hagyja a védőt közvetlen 
napfénynek vagy hőnek kitéve. A 40 ºC fölé emelkedett hőmérséklet veszélyesen 
csökkenti a védőelemek teljesítményét.

VÉDŐK ÉLET
Rendszeres időközönként ellenőrizze a védőelemeket, hogy megbizonyosodjon arról, 
hogy a héjon nincsenek mély karcolások.

Ellenőrizze azt is, hogy a hevederek épek-e és rögzítve vannak-e a védőelemekhez. A 
biztonsági védőelemekben használt anyagok többségének szilárdsága idővel csökken.

Ezért mi a Banwoodnál azt javasoljuk, hogy legalább ötévente cserélje ki a védőket.

GYÁRTÁS IDŐPONTJA
A gyártás dátuma a termék címkéjén és a csomagoláson látható.

PROTECTORS SET



PROTECTORS SET

ITALIANO (IT)
UTILIZZO
Si prega di leggere attentamente questo manuale dell'utente e di conservarlo nel caso 
in cui dovessero sorgere domande in futuro. Questo prodotto deve essere assemblato 
da un adulto. Il set di protezioni Banwood è progettato per l'utilizzo di rulli, skateboard, 
è conforme ai requisiti della norma europea EN 14120:2003+A1:2007. La dichiarazione 
di conformità UE e UK può essere scaricata da www.banwood.com nella categoria 
https://n9.cl/5tvyb

MISURARE
Taglia: S | Gamma B | Peso utente: 25~50 kg | Livello 1
Il set di protezioni Banwood contiene 1 paio di protezioni per i polsi, 1 paio di 
protezioni per i gomiti e 1 paio di protezioni per le ginocchia, queste protezioni sono 
per protezioni di livello 1 destinate ai normali sport su rotelle, non per protezioni di 
livello 2 destinate all'uso in acrobazie sport a rotelle.
Le protezioni per il polso si adattano a utenti con una circonferenza del polso di circa 
15~18 cm.
Le protezioni del gomito si adattano a utenti con una circonferenza del gomito di circa 
20~23 cm.
Le protezioni per le ginocchia si adattano a una circonferenza del ginocchio di circa 28 
~ 33 cm.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
• È necessario non dimenticare di indossare queste protezioni e un casco prima di ogni 
utilizzo. Tuttavia, la sicurezza totale non può essere garantita anche con la migliore 
protezione.
• Le protezioni devono adattarsi correttamente, in modo che non si muovano durante 
una caduta. Controllare attentamente le protezioni per danni prima di ogni utilizzo o 
dopo una caduta.
• I protettori devono essere eliminati se la calotta è stata ammaccata, crepata, 
consumata o scucita, l'imbottitura sotto la calotta si è staccata, schiacciata, perdita di 
efficienza degli elastici o di adesione delle cinghie autobloccanti, le protezioni non si 
adattano più o coprire le aree previste Dopo un urto sulle protezioni o una collisione, le 
protezioni devono essere scartate o restituite al rivenditore Banwood locale per 
l'ispezione.
• Si sconsiglia di modificare o rimuovere qualsiasi componente originale di queste 
protezioni, le protezioni non devono essere adattate allo scopo di montare accessori in 
un modo sconsigliato.

• I protettori non possono garantire completamente contro gli infortuni anche in caso 
di uso corretto, si consiglia di pattinare, andare in bicicletta o fare sport con 
attenzione.
• In caso di contaminazione, alterazione della protezione o cambiamenti nelle 
condizioni ambientali come la temperatura, ridurrebbero le prestazioni della 
protezione.

ISTRUZIONI PER L'USO 
Grazie per aver scelto il set di protezioni Banwood, può proteggerti in caso di caduta. I 
materiali principali sono nylon, EVA, poliestere e PP (polipropilene). I gusci anatomici 
offrono un'ottima vestibilità, un elevato comfort e mantengono le articolazioni nella 
posizione corretta. Il robusto guscio e l'imbottitura riducono al minimo gli urti durante 
una caduta e prevengono lo sfregamento.

Protezioni per i polsi
Aiuta a proteggere il polso durante una caduta.
Il supporto sotto la mano aiuta ad attutire la caduta.
La forma aiuta a ridurre al minimo i graffi sulle dita.

Protezioni per gomiti e protezioni per ginocchia
Aiuta a proteggere il gomito e il ginocchio
durante una caduta quando si pattina o si scivola
l'asfalto, in modo da attutire la caduta.

Come indossare le protezioni
Indossare le protezioni sul lato corretto, contrassegnato con "L" sul lato sinistro, 
contrassegnato con "R" sul lato destro. Se i bambini usano le protezioni, si 
raccomanda la supervisione di un adulto durante il montaggio.

Protezioni per i polsi
Aprire le cinghie autobloccanti, inserire il pollice nel foro, il polso della mano si trova 
sotto la parte posteriore del guscio di plastica, in modo che il crash plate protegga il 
polso, allacciare le cinghie e posizionare il graffio centrale attorno all'articolazione del 
polso primo.

Protezioni per gomiti e protezioni per ginocchia
Aprire le cinghie autobloccanti, indossare le protezioni per gomiti o ginocchia facendo 
passare il braccio o la gamba, posizionare bene l'articolazione del gomito o del 

ginocchio al centro del guscio di plastica, allacciare le cinghie autobloccanti 
posizionando le due parti sopra l'uno dall'altro, in modo che i protettori siano al sicuro.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
Prima e dopo ogni utilizzo controllare che il prodotto non presenti danni o tracce di 
usura Non apportare modifiche strutturali Per la propria sicurezza, utilizzare solo 
ricambi originali Se le parti si danneggiano o si sviluppano spigoli vivi o spigoli, il 
prodotto potrebbe non essere utilizzato più In caso di dubbio, contattare il nostro 
team di assistenza Banwood Conservare il prodotto in un luogo sicuro dove è protetto 
dalle intemperie, non può essere danneggiato e non può ferire nessuno.

Non lavare! Non utilizzare detergenti o detergenti aggressivi! Non stirare! Non 
asciugare in asciugatrice! Non usare la candeggina!

Pulire sempre con un panno umido e solo acqua. L'uso di solventi chimici e detergenti, 
vernici e abrasivi può causare danni invisibili alle protezioni e ridurne la capacità di 
protezione. Utilizzare solo acqua pulita. Se le tue protezioni sono molto sporche, prova 
a pulirle delicatamente con acqua tiepida e una spazzola. Non asciugare le protezioni 
su un riscaldamento. Dopo l'uso dovresti provare ad aerare le tue protezioni in una 
stanza con una buona circolazione dell'aria. Non lasciare mai la protezione esposta alla 
luce diretta del sole o al calore. Una temperatura elevata oltre i 40 ºC ridurrebbe 
pericolosamente le prestazioni delle protezioni.

PROTETTORI DELLA VITA
Ispezionare le protezioni a intervalli regolari per assicurarsi che la calotta non presenti 
graffi profondi.

Controlla anche che le cinghie siano integre e attaccate alle protezioni. La forza della 
maggior parte del materiale utilizzato nelle protezioni di sicurezza diminuisce con il 
tempo.

Noi di Banwood consigliamo quindi di sostituire le protezioni almeno una volta ogni 
cinque anni.

DATA DI PRODUZIONE
La data di produzione è visibile sull'etichetta del prodotto e sulla confezione.

POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.



ITALIANO (IT)
UTILIZZO
Si prega di leggere attentamente questo manuale dell'utente e di conservarlo nel caso 
in cui dovessero sorgere domande in futuro. Questo prodotto deve essere assemblato 
da un adulto. Il set di protezioni Banwood è progettato per l'utilizzo di rulli, skateboard, 
è conforme ai requisiti della norma europea EN 14120:2003+A1:2007. La dichiarazione 
di conformità UE e UK può essere scaricata da www.banwood.com nella categoria 
https://n9.cl/5tvyb

MISURARE
Taglia: S | Gamma B | Peso utente: 25~50 kg | Livello 1
Il set di protezioni Banwood contiene 1 paio di protezioni per i polsi, 1 paio di 
protezioni per i gomiti e 1 paio di protezioni per le ginocchia, queste protezioni sono 
per protezioni di livello 1 destinate ai normali sport su rotelle, non per protezioni di 
livello 2 destinate all'uso in acrobazie sport a rotelle.
Le protezioni per il polso si adattano a utenti con una circonferenza del polso di circa 
15~18 cm.
Le protezioni del gomito si adattano a utenti con una circonferenza del gomito di circa 
20~23 cm.
Le protezioni per le ginocchia si adattano a una circonferenza del ginocchio di circa 28 
~ 33 cm.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
• È necessario non dimenticare di indossare queste protezioni e un casco prima di ogni 
utilizzo. Tuttavia, la sicurezza totale non può essere garantita anche con la migliore 
protezione.
• Le protezioni devono adattarsi correttamente, in modo che non si muovano durante 
una caduta. Controllare attentamente le protezioni per danni prima di ogni utilizzo o 
dopo una caduta.
• I protettori devono essere eliminati se la calotta è stata ammaccata, crepata, 
consumata o scucita, l'imbottitura sotto la calotta si è staccata, schiacciata, perdita di 
efficienza degli elastici o di adesione delle cinghie autobloccanti, le protezioni non si 
adattano più o coprire le aree previste Dopo un urto sulle protezioni o una collisione, le 
protezioni devono essere scartate o restituite al rivenditore Banwood locale per 
l'ispezione.
• Si sconsiglia di modificare o rimuovere qualsiasi componente originale di queste 
protezioni, le protezioni non devono essere adattate allo scopo di montare accessori in 
un modo sconsigliato.

• I protettori non possono garantire completamente contro gli infortuni anche in caso 
di uso corretto, si consiglia di pattinare, andare in bicicletta o fare sport con 
attenzione.
• In caso di contaminazione, alterazione della protezione o cambiamenti nelle 
condizioni ambientali come la temperatura, ridurrebbero le prestazioni della 
protezione.

ISTRUZIONI PER L'USO 
Grazie per aver scelto il set di protezioni Banwood, può proteggerti in caso di caduta. I 
materiali principali sono nylon, EVA, poliestere e PP (polipropilene). I gusci anatomici 
offrono un'ottima vestibilità, un elevato comfort e mantengono le articolazioni nella 
posizione corretta. Il robusto guscio e l'imbottitura riducono al minimo gli urti durante 
una caduta e prevengono lo sfregamento.

Protezioni per i polsi
Aiuta a proteggere il polso durante una caduta.
Il supporto sotto la mano aiuta ad attutire la caduta.
La forma aiuta a ridurre al minimo i graffi sulle dita.

Protezioni per gomiti e protezioni per ginocchia
Aiuta a proteggere il gomito e il ginocchio
durante una caduta quando si pattina o si scivola
l'asfalto, in modo da attutire la caduta.

Come indossare le protezioni
Indossare le protezioni sul lato corretto, contrassegnato con "L" sul lato sinistro, 
contrassegnato con "R" sul lato destro. Se i bambini usano le protezioni, si 
raccomanda la supervisione di un adulto durante il montaggio.

Protezioni per i polsi
Aprire le cinghie autobloccanti, inserire il pollice nel foro, il polso della mano si trova 
sotto la parte posteriore del guscio di plastica, in modo che il crash plate protegga il 
polso, allacciare le cinghie e posizionare il graffio centrale attorno all'articolazione del 
polso primo.

Protezioni per gomiti e protezioni per ginocchia
Aprire le cinghie autobloccanti, indossare le protezioni per gomiti o ginocchia facendo 
passare il braccio o la gamba, posizionare bene l'articolazione del gomito o del 

ginocchio al centro del guscio di plastica, allacciare le cinghie autobloccanti 
posizionando le due parti sopra l'uno dall'altro, in modo che i protettori siano al sicuro.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
Prima e dopo ogni utilizzo controllare che il prodotto non presenti danni o tracce di 
usura Non apportare modifiche strutturali Per la propria sicurezza, utilizzare solo 
ricambi originali Se le parti si danneggiano o si sviluppano spigoli vivi o spigoli, il 
prodotto potrebbe non essere utilizzato più In caso di dubbio, contattare il nostro 
team di assistenza Banwood Conservare il prodotto in un luogo sicuro dove è protetto 
dalle intemperie, non può essere danneggiato e non può ferire nessuno.

Non lavare! Non utilizzare detergenti o detergenti aggressivi! Non stirare! Non 
asciugare in asciugatrice! Non usare la candeggina!

Pulire sempre con un panno umido e solo acqua. L'uso di solventi chimici e detergenti, 
vernici e abrasivi può causare danni invisibili alle protezioni e ridurne la capacità di 
protezione. Utilizzare solo acqua pulita. Se le tue protezioni sono molto sporche, prova 
a pulirle delicatamente con acqua tiepida e una spazzola. Non asciugare le protezioni 
su un riscaldamento. Dopo l'uso dovresti provare ad aerare le tue protezioni in una 
stanza con una buona circolazione dell'aria. Non lasciare mai la protezione esposta alla 
luce diretta del sole o al calore. Una temperatura elevata oltre i 40 ºC ridurrebbe 
pericolosamente le prestazioni delle protezioni.

PROTETTORI DELLA VITA
Ispezionare le protezioni a intervalli regolari per assicurarsi che la calotta non presenti 
graffi profondi.

Controlla anche che le cinghie siano integre e attaccate alle protezioni. La forza della 
maggior parte del materiale utilizzato nelle protezioni di sicurezza diminuisce con il 
tempo.

Noi di Banwood consigliamo quindi di sostituire le protezioni almeno una volta ogni 
cinque anni.

DATA DI PRODUZIONE
La data di produzione è visibile sull'etichetta del prodotto e sulla confezione.

L R L R

L R

PROTECTORS SET

POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.



ITALIANO (IT)
UTILIZZO
Si prega di leggere attentamente questo manuale dell'utente e di conservarlo nel caso 
in cui dovessero sorgere domande in futuro. Questo prodotto deve essere assemblato 
da un adulto. Il set di protezioni Banwood è progettato per l'utilizzo di rulli, skateboard, 
è conforme ai requisiti della norma europea EN 14120:2003+A1:2007. La dichiarazione 
di conformità UE e UK può essere scaricata da www.banwood.com nella categoria 
https://n9.cl/5tvyb

MISURARE
Taglia: S | Gamma B | Peso utente: 25~50 kg | Livello 1
Il set di protezioni Banwood contiene 1 paio di protezioni per i polsi, 1 paio di 
protezioni per i gomiti e 1 paio di protezioni per le ginocchia, queste protezioni sono 
per protezioni di livello 1 destinate ai normali sport su rotelle, non per protezioni di 
livello 2 destinate all'uso in acrobazie sport a rotelle.
Le protezioni per il polso si adattano a utenti con una circonferenza del polso di circa 
15~18 cm.
Le protezioni del gomito si adattano a utenti con una circonferenza del gomito di circa 
20~23 cm.
Le protezioni per le ginocchia si adattano a una circonferenza del ginocchio di circa 28 
~ 33 cm.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
• È necessario non dimenticare di indossare queste protezioni e un casco prima di ogni 
utilizzo. Tuttavia, la sicurezza totale non può essere garantita anche con la migliore 
protezione.
• Le protezioni devono adattarsi correttamente, in modo che non si muovano durante 
una caduta. Controllare attentamente le protezioni per danni prima di ogni utilizzo o 
dopo una caduta.
• I protettori devono essere eliminati se la calotta è stata ammaccata, crepata, 
consumata o scucita, l'imbottitura sotto la calotta si è staccata, schiacciata, perdita di 
efficienza degli elastici o di adesione delle cinghie autobloccanti, le protezioni non si 
adattano più o coprire le aree previste Dopo un urto sulle protezioni o una collisione, le 
protezioni devono essere scartate o restituite al rivenditore Banwood locale per 
l'ispezione.
• Si sconsiglia di modificare o rimuovere qualsiasi componente originale di queste 
protezioni, le protezioni non devono essere adattate allo scopo di montare accessori in 
un modo sconsigliato.

• I protettori non possono garantire completamente contro gli infortuni anche in caso 
di uso corretto, si consiglia di pattinare, andare in bicicletta o fare sport con 
attenzione.
• In caso di contaminazione, alterazione della protezione o cambiamenti nelle 
condizioni ambientali come la temperatura, ridurrebbero le prestazioni della 
protezione.

ISTRUZIONI PER L'USO 
Grazie per aver scelto il set di protezioni Banwood, può proteggerti in caso di caduta. I 
materiali principali sono nylon, EVA, poliestere e PP (polipropilene). I gusci anatomici 
offrono un'ottima vestibilità, un elevato comfort e mantengono le articolazioni nella 
posizione corretta. Il robusto guscio e l'imbottitura riducono al minimo gli urti durante 
una caduta e prevengono lo sfregamento.

Protezioni per i polsi
Aiuta a proteggere il polso durante una caduta.
Il supporto sotto la mano aiuta ad attutire la caduta.
La forma aiuta a ridurre al minimo i graffi sulle dita.

Protezioni per gomiti e protezioni per ginocchia
Aiuta a proteggere il gomito e il ginocchio
durante una caduta quando si pattina o si scivola
l'asfalto, in modo da attutire la caduta.

Come indossare le protezioni
Indossare le protezioni sul lato corretto, contrassegnato con "L" sul lato sinistro, 
contrassegnato con "R" sul lato destro. Se i bambini usano le protezioni, si 
raccomanda la supervisione di un adulto durante il montaggio.

Protezioni per i polsi
Aprire le cinghie autobloccanti, inserire il pollice nel foro, il polso della mano si trova 
sotto la parte posteriore del guscio di plastica, in modo che il crash plate protegga il 
polso, allacciare le cinghie e posizionare il graffio centrale attorno all'articolazione del 
polso primo.

Protezioni per gomiti e protezioni per ginocchia
Aprire le cinghie autobloccanti, indossare le protezioni per gomiti o ginocchia facendo 
passare il braccio o la gamba, posizionare bene l'articolazione del gomito o del 

ginocchio al centro del guscio di plastica, allacciare le cinghie autobloccanti 
posizionando le due parti sopra l'uno dall'altro, in modo che i protettori siano al sicuro.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE
Prima e dopo ogni utilizzo controllare che il prodotto non presenti danni o tracce di 
usura Non apportare modifiche strutturali Per la propria sicurezza, utilizzare solo 
ricambi originali Se le parti si danneggiano o si sviluppano spigoli vivi o spigoli, il 
prodotto potrebbe non essere utilizzato più In caso di dubbio, contattare il nostro 
team di assistenza Banwood Conservare il prodotto in un luogo sicuro dove è protetto 
dalle intemperie, non può essere danneggiato e non può ferire nessuno.

Non lavare! Non utilizzare detergenti o detergenti aggressivi! Non stirare! Non 
asciugare in asciugatrice! Non usare la candeggina!

Pulire sempre con un panno umido e solo acqua. L'uso di solventi chimici e detergenti, 
vernici e abrasivi può causare danni invisibili alle protezioni e ridurne la capacità di 
protezione. Utilizzare solo acqua pulita. Se le tue protezioni sono molto sporche, prova 
a pulirle delicatamente con acqua tiepida e una spazzola. Non asciugare le protezioni 
su un riscaldamento. Dopo l'uso dovresti provare ad aerare le tue protezioni in una 
stanza con una buona circolazione dell'aria. Non lasciare mai la protezione esposta alla 
luce diretta del sole o al calore. Una temperatura elevata oltre i 40 ºC ridurrebbe 
pericolosamente le prestazioni delle protezioni.

PROTETTORI DELLA VITA
Ispezionare le protezioni a intervalli regolari per assicurarsi che la calotta non presenti 
graffi profondi.

Controlla anche che le cinghie siano integre e attaccate alle protezioni. La forza della 
maggior parte del materiale utilizzato nelle protezioni di sicurezza diminuisce con il 
tempo.

Noi di Banwood consigliamo quindi di sostituire le protezioni almeno una volta ogni 
cinque anni.

DATA DI PRODUZIONE
La data di produzione è visibile sull'etichetta del prodotto e sulla confezione.

PROTECTORS SET

POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.



PROTECTORS SET

LATVIEŠU (LV)
IZMANTOT
Lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un saglabājiet to, ja nākotnē rodas 
jautājumi. Šis produkts ir jāsamontē pieaugušajam. Banwood aizsargu komplekts ir 
paredzēts skrituļdēļu, skrituļdēļu lietošanai, tas atbilst Eiropas standarta EN 
14120:2003+A1:2007 prasībām. ES un Apvienotās Karalistes atbilstības deklarāciju var 
lejupielādēt vietnē www.banwood.com sadaļāhttps://n9.cl/5tvyb

IZMĒRS
Izmērs: S | Diapazons B | Lietotāja svars: 25~50kg | 1. līmenis
Banwood aizsargu komplektā ietilpst 1 pāris plaukstas aizsargu 1 pāris elkoņu aizsargu 
un 1 pāris ceļgalu aizsargi, šie aizsargi ir paredzēti 1. līmeņa aizsargiem, kas paredzēti 
parastajiem skrituļsporta veidiem, nevis 2. līmeņa aizsargiem, kas paredzēti lietošanai 
akrobātikā. skrituļu sporta veidi.
Plaukstas locītavas aizsargi ir piemēroti lietotājiem, kuru plaukstas apkārtmērs ir 
aptuveni 15-18 cm.
Elkoņu aizsargi ir piemēroti lietotājiem, kuru elkoņa apkārtmērs ir aptuveni 20–23 cm.
Ceļgalu aizsargi ir piemēroti lietošanai, ja ceļgala apkārtmērs ir aptuveni 28–33 cm.

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
• Pirms katras lietošanas neaizmirstiet uzvilkt šos aizsargus un ķiveri. Tomēr pilnīgu 
drošību nevar garantēt pat ar vislabāko aizsardzību.
• Aizsargiem ir pareizi jāpieguļ, lai tie nekustētos kritiena laikā. Pirms katras lietošanas 
reizes vai pēc kritiena rūpīgi pārbaudiet, vai aizsargi nav bojāti.
• Aizsargi ir jāiznīcina, ja apvalks ir iespiedis, saplaisājis, nodilis vai nesašūts, 
polsterējums zem apvalka ir atdalījies, saspiests, elastīgo lentu efektivitāte vai 
pašsaķeres siksnu saķere, aizsargi vairs neder vai nosedziet paredzētās vietas Pēc 
trieciena pa aizsargiem vai sadursmes aizsargi ir jānodod metāllūžņos vai jāatdod 
pārbaudei vietējam Banwood izplatītājam.
• Nav ieteicama šo aizsargu oriģinālo komponentu detaļu pārveidošana vai 
noņemšana, aizsargus nedrīkst pielāgot piederumu uzstādīšanas mērķim neieteiktā 
veidā.
• Aizsargi nevar pilnībā garantēt pret traumām pat pareizi lietojot, mēs iesakām rūpīgi 
slidot, braukt ar velosipēdu vai sportot.
• Piesārņojums, aizsarga izmaiņas vai vides apstākļu, piemēram, temperatūras, 
izmaiņas varētu samazināt aizsarga veiktspēju.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
Paldies, ka izvēlējāties Banwood aizsargkomplektu, tas var pasargāt jūs kritiena 
gadījumā. Galvenie materiāli ir neilons, EVA, poliesters un PP (polipropilēns). 
Anatomiski veidotie apvalki nodrošina lielisku piegulšanu, augstu valkāšanas komfortu 
un notur locītavas pareizajā stāvoklī. Cietais apvalks un polsterējums samazina 
triecienu kritiena laikā un novērš berzi.

Roku locītavas aizsargi
Palīdz aizsargāt plaukstas locītavu kritiena laikā.
Atbalsts zem rokas palīdz amortizēt kritienu.
Forma palīdz samazināt nobrāzumus uz pirkstiem.

Elkoņu aizsargi un ceļu aizsargi
Palīdz aizsargāt elkoni un ceļgalu
kritiena laikā, slidojot vai slīdot līdzi
asfaltu, lai kritiens būtu amortizēts.

Kā valkāt aizsargus
Valkājiet aizsargus pareizajā pusē, marķējums "L" ir kreisajā pusē, marķējums "R" ir 
labajā pusē. Ja aizsargus izmanto bērni, uzstādīšanas laikā ir ieteicama pieaugušo 
uzraudzība.

Roku locītavas aizsargi
Atveriet paštverošās siksnas, ievietojiet īkšķi caurumā, rokas plauksta atrodas zem 
plastmasas apvalka aizmugures, lai triecienplāksne aizsargātu plaukstas locītavu, 
piestipriniet siksnas un jānovieto vidējais skrāpējums ap plaukstas locītavu. vispirms.

Elkoņu aizsargi un ceļu aizsargi
Atveriet pašsaķeres siksnas, uzvelciet elkoņa vai ceļgala aizsargus, izlaižot roku vai kāju 
cauri, ievietojiet elkoņa vai ceļa locītavu labi plastmasas apvalka vidū, piestipriniet 
pašsaķeres siksnas, novietojot abas daļas uz augšu. viens no otra, lai aizsargi būtu 
droši.

APKOPE UN UZGLABĀŠANA
Pirms un pēc katras lietošanas pārbaudiet, vai izstrādājumam nav bojājumu vai 
nodiluma pēdas. Neveiciet nekādas strukturālas izmaiņas Savas drošības labad, lūdzu, 
izmantojiet tikai oriģinālās rezerves daļas Ja detaļas tiek bojātas vai rodas asas malas 
vai stūri, izstrādājums var nebūt var izmantot vairāk Ja rodas šaubas, lūdzu, sazinieties 
ar mūsu Banwood servisa komandu Glabājiet produktu drošā vietā, kur tas ir aizsargāts 
no laikapstākļiem, nevar tikt bojāts un nevienu nevar savainot.

Nemazgāt! Neizmantojiet spēcīgus tīrīšanas vai mazgāšanas līdzekļus! Negludiniet! 
Nedrīkst žāvēt veļas mašīnā! Nebalināt!

Vienmēr tīriet tikai ar mitru drānu un ūdeni. Ķīmisko un tīrīšanas šķīdinātāju, krāsu un 
abrazīvu lietošana var radīt neredzamus aizsargu bojājumus un samazināt to 
aizsardzības spēju. Izmantojiet tikai tīru ūdeni. Ja jūsu aizsargi ir ļoti netīri, mēģiniet tos 
viegli notīrīt ar remdenu ūdeni un suku. Nežāvējiet aizsargus uz apkures. Pēc lietošanas 
mēģiniet vēdināt aizsargus telpā ar labu gaisa cirkulāciju. Nekad neatstājiet savu 
aizsargu pakļautu tiešiem saules stariem vai karstumam. Paaugstināta temperatūra virs 
40 ºC bīstami samazinātu aizsargu veiktspēju.

AIZSARGĀTĀJI DZĪVE
Regulāri pārbaudiet aizsargus, lai pārliecinātos, ka čaulā nav dziļu skrāpējumu.

Pārbaudiet arī, vai siksnas ir neskartas un piestiprinātas aizsargiem. Drošības aizsargos 
izmantotā materiāla lielākās daļas izturība ar laiku samazinās.

Tāpēc mēs, Banwood, iesakām nomainīt aizsargus vismaz reizi piecos gados.

RAŽOŠANAS DATUMS
Ražošanas datums ir redzams uz produkta etiķetes un iepakojuma kastes.

POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.



LATVIEŠU (LV)
IZMANTOT
Lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un saglabājiet to, ja nākotnē rodas 
jautājumi. Šis produkts ir jāsamontē pieaugušajam. Banwood aizsargu komplekts ir 
paredzēts skrituļdēļu, skrituļdēļu lietošanai, tas atbilst Eiropas standarta EN 
14120:2003+A1:2007 prasībām. ES un Apvienotās Karalistes atbilstības deklarāciju var 
lejupielādēt vietnē www.banwood.com sadaļāhttps://n9.cl/5tvyb

IZMĒRS
Izmērs: S | Diapazons B | Lietotāja svars: 25~50kg | 1. līmenis
Banwood aizsargu komplektā ietilpst 1 pāris plaukstas aizsargu 1 pāris elkoņu aizsargu 
un 1 pāris ceļgalu aizsargi, šie aizsargi ir paredzēti 1. līmeņa aizsargiem, kas paredzēti 
parastajiem skrituļsporta veidiem, nevis 2. līmeņa aizsargiem, kas paredzēti lietošanai 
akrobātikā. skrituļu sporta veidi.
Plaukstas locītavas aizsargi ir piemēroti lietotājiem, kuru plaukstas apkārtmērs ir 
aptuveni 15-18 cm.
Elkoņu aizsargi ir piemēroti lietotājiem, kuru elkoņa apkārtmērs ir aptuveni 20–23 cm.
Ceļgalu aizsargi ir piemēroti lietošanai, ja ceļgala apkārtmērs ir aptuveni 28–33 cm.

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
• Pirms katras lietošanas neaizmirstiet uzvilkt šos aizsargus un ķiveri. Tomēr pilnīgu 
drošību nevar garantēt pat ar vislabāko aizsardzību.
• Aizsargiem ir pareizi jāpieguļ, lai tie nekustētos kritiena laikā. Pirms katras lietošanas 
reizes vai pēc kritiena rūpīgi pārbaudiet, vai aizsargi nav bojāti.
• Aizsargi ir jāiznīcina, ja apvalks ir iespiedis, saplaisājis, nodilis vai nesašūts, 
polsterējums zem apvalka ir atdalījies, saspiests, elastīgo lentu efektivitāte vai 
pašsaķeres siksnu saķere, aizsargi vairs neder vai nosedziet paredzētās vietas Pēc 
trieciena pa aizsargiem vai sadursmes aizsargi ir jānodod metāllūžņos vai jāatdod 
pārbaudei vietējam Banwood izplatītājam.
• Nav ieteicama šo aizsargu oriģinālo komponentu detaļu pārveidošana vai 
noņemšana, aizsargus nedrīkst pielāgot piederumu uzstādīšanas mērķim neieteiktā 
veidā.
• Aizsargi nevar pilnībā garantēt pret traumām pat pareizi lietojot, mēs iesakām rūpīgi 
slidot, braukt ar velosipēdu vai sportot.
• Piesārņojums, aizsarga izmaiņas vai vides apstākļu, piemēram, temperatūras, 
izmaiņas varētu samazināt aizsarga veiktspēju.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
Paldies, ka izvēlējāties Banwood aizsargkomplektu, tas var pasargāt jūs kritiena 
gadījumā. Galvenie materiāli ir neilons, EVA, poliesters un PP (polipropilēns). 
Anatomiski veidotie apvalki nodrošina lielisku piegulšanu, augstu valkāšanas komfortu 
un notur locītavas pareizajā stāvoklī. Cietais apvalks un polsterējums samazina 
triecienu kritiena laikā un novērš berzi.

Roku locītavas aizsargi
Palīdz aizsargāt plaukstas locītavu kritiena laikā.
Atbalsts zem rokas palīdz amortizēt kritienu.
Forma palīdz samazināt nobrāzumus uz pirkstiem.

Elkoņu aizsargi un ceļu aizsargi
Palīdz aizsargāt elkoni un ceļgalu
kritiena laikā, slidojot vai slīdot līdzi
asfaltu, lai kritiens būtu amortizēts.

Kā valkāt aizsargus
Valkājiet aizsargus pareizajā pusē, marķējums "L" ir kreisajā pusē, marķējums "R" ir 
labajā pusē. Ja aizsargus izmanto bērni, uzstādīšanas laikā ir ieteicama pieaugušo 
uzraudzība.

Roku locītavas aizsargi
Atveriet paštverošās siksnas, ievietojiet īkšķi caurumā, rokas plauksta atrodas zem 
plastmasas apvalka aizmugures, lai triecienplāksne aizsargātu plaukstas locītavu, 
piestipriniet siksnas un jānovieto vidējais skrāpējums ap plaukstas locītavu. vispirms.

Elkoņu aizsargi un ceļu aizsargi
Atveriet pašsaķeres siksnas, uzvelciet elkoņa vai ceļgala aizsargus, izlaižot roku vai kāju 
cauri, ievietojiet elkoņa vai ceļa locītavu labi plastmasas apvalka vidū, piestipriniet 
pašsaķeres siksnas, novietojot abas daļas uz augšu. viens no otra, lai aizsargi būtu 
droši.

APKOPE UN UZGLABĀŠANA
Pirms un pēc katras lietošanas pārbaudiet, vai izstrādājumam nav bojājumu vai 
nodiluma pēdas. Neveiciet nekādas strukturālas izmaiņas Savas drošības labad, lūdzu, 
izmantojiet tikai oriģinālās rezerves daļas Ja detaļas tiek bojātas vai rodas asas malas 
vai stūri, izstrādājums var nebūt var izmantot vairāk Ja rodas šaubas, lūdzu, sazinieties 
ar mūsu Banwood servisa komandu Glabājiet produktu drošā vietā, kur tas ir aizsargāts 
no laikapstākļiem, nevar tikt bojāts un nevienu nevar savainot.

Nemazgāt! Neizmantojiet spēcīgus tīrīšanas vai mazgāšanas līdzekļus! Negludiniet! 
Nedrīkst žāvēt veļas mašīnā! Nebalināt!

Vienmēr tīriet tikai ar mitru drānu un ūdeni. Ķīmisko un tīrīšanas šķīdinātāju, krāsu un 
abrazīvu lietošana var radīt neredzamus aizsargu bojājumus un samazināt to 
aizsardzības spēju. Izmantojiet tikai tīru ūdeni. Ja jūsu aizsargi ir ļoti netīri, mēģiniet tos 
viegli notīrīt ar remdenu ūdeni un suku. Nežāvējiet aizsargus uz apkures. Pēc lietošanas 
mēģiniet vēdināt aizsargus telpā ar labu gaisa cirkulāciju. Nekad neatstājiet savu 
aizsargu pakļautu tiešiem saules stariem vai karstumam. Paaugstināta temperatūra virs 
40 ºC bīstami samazinātu aizsargu veiktspēju.

AIZSARGĀTĀJI DZĪVE
Regulāri pārbaudiet aizsargus, lai pārliecinātos, ka čaulā nav dziļu skrāpējumu.

Pārbaudiet arī, vai siksnas ir neskartas un piestiprinātas aizsargiem. Drošības aizsargos 
izmantotā materiāla lielākās daļas izturība ar laiku samazinās.

Tāpēc mēs, Banwood, iesakām nomainīt aizsargus vismaz reizi piecos gados.

RAŽOŠANAS DATUMS
Ražošanas datums ir redzams uz produkta etiķetes un iepakojuma kastes.

L R L R
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PROTECTORS SET

POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.



LATVIEŠU (LV)
IZMANTOT
Lūdzu, uzmanīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu un saglabājiet to, ja nākotnē rodas 
jautājumi. Šis produkts ir jāsamontē pieaugušajam. Banwood aizsargu komplekts ir 
paredzēts skrituļdēļu, skrituļdēļu lietošanai, tas atbilst Eiropas standarta EN 
14120:2003+A1:2007 prasībām. ES un Apvienotās Karalistes atbilstības deklarāciju var 
lejupielādēt vietnē www.banwood.com sadaļāhttps://n9.cl/5tvyb

IZMĒRS
Izmērs: S | Diapazons B | Lietotāja svars: 25~50kg | 1. līmenis
Banwood aizsargu komplektā ietilpst 1 pāris plaukstas aizsargu 1 pāris elkoņu aizsargu 
un 1 pāris ceļgalu aizsargi, šie aizsargi ir paredzēti 1. līmeņa aizsargiem, kas paredzēti 
parastajiem skrituļsporta veidiem, nevis 2. līmeņa aizsargiem, kas paredzēti lietošanai 
akrobātikā. skrituļu sporta veidi.
Plaukstas locītavas aizsargi ir piemēroti lietotājiem, kuru plaukstas apkārtmērs ir 
aptuveni 15-18 cm.
Elkoņu aizsargi ir piemēroti lietotājiem, kuru elkoņa apkārtmērs ir aptuveni 20–23 cm.
Ceļgalu aizsargi ir piemēroti lietošanai, ja ceļgala apkārtmērs ir aptuveni 28–33 cm.

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
• Pirms katras lietošanas neaizmirstiet uzvilkt šos aizsargus un ķiveri. Tomēr pilnīgu 
drošību nevar garantēt pat ar vislabāko aizsardzību.
• Aizsargiem ir pareizi jāpieguļ, lai tie nekustētos kritiena laikā. Pirms katras lietošanas 
reizes vai pēc kritiena rūpīgi pārbaudiet, vai aizsargi nav bojāti.
• Aizsargi ir jāiznīcina, ja apvalks ir iespiedis, saplaisājis, nodilis vai nesašūts, 
polsterējums zem apvalka ir atdalījies, saspiests, elastīgo lentu efektivitāte vai 
pašsaķeres siksnu saķere, aizsargi vairs neder vai nosedziet paredzētās vietas Pēc 
trieciena pa aizsargiem vai sadursmes aizsargi ir jānodod metāllūžņos vai jāatdod 
pārbaudei vietējam Banwood izplatītājam.
• Nav ieteicama šo aizsargu oriģinālo komponentu detaļu pārveidošana vai 
noņemšana, aizsargus nedrīkst pielāgot piederumu uzstādīšanas mērķim neieteiktā 
veidā.
• Aizsargi nevar pilnībā garantēt pret traumām pat pareizi lietojot, mēs iesakām rūpīgi 
slidot, braukt ar velosipēdu vai sportot.
• Piesārņojums, aizsarga izmaiņas vai vides apstākļu, piemēram, temperatūras, 
izmaiņas varētu samazināt aizsarga veiktspēju.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
Paldies, ka izvēlējāties Banwood aizsargkomplektu, tas var pasargāt jūs kritiena 
gadījumā. Galvenie materiāli ir neilons, EVA, poliesters un PP (polipropilēns). 
Anatomiski veidotie apvalki nodrošina lielisku piegulšanu, augstu valkāšanas komfortu 
un notur locītavas pareizajā stāvoklī. Cietais apvalks un polsterējums samazina 
triecienu kritiena laikā un novērš berzi.

Roku locītavas aizsargi
Palīdz aizsargāt plaukstas locītavu kritiena laikā.
Atbalsts zem rokas palīdz amortizēt kritienu.
Forma palīdz samazināt nobrāzumus uz pirkstiem.

Elkoņu aizsargi un ceļu aizsargi
Palīdz aizsargāt elkoni un ceļgalu
kritiena laikā, slidojot vai slīdot līdzi
asfaltu, lai kritiens būtu amortizēts.

Kā valkāt aizsargus
Valkājiet aizsargus pareizajā pusē, marķējums "L" ir kreisajā pusē, marķējums "R" ir 
labajā pusē. Ja aizsargus izmanto bērni, uzstādīšanas laikā ir ieteicama pieaugušo 
uzraudzība.

Roku locītavas aizsargi
Atveriet paštverošās siksnas, ievietojiet īkšķi caurumā, rokas plauksta atrodas zem 
plastmasas apvalka aizmugures, lai triecienplāksne aizsargātu plaukstas locītavu, 
piestipriniet siksnas un jānovieto vidējais skrāpējums ap plaukstas locītavu. vispirms.

Elkoņu aizsargi un ceļu aizsargi
Atveriet pašsaķeres siksnas, uzvelciet elkoņa vai ceļgala aizsargus, izlaižot roku vai kāju 
cauri, ievietojiet elkoņa vai ceļa locītavu labi plastmasas apvalka vidū, piestipriniet 
pašsaķeres siksnas, novietojot abas daļas uz augšu. viens no otra, lai aizsargi būtu 
droši.

APKOPE UN UZGLABĀŠANA
Pirms un pēc katras lietošanas pārbaudiet, vai izstrādājumam nav bojājumu vai 
nodiluma pēdas. Neveiciet nekādas strukturālas izmaiņas Savas drošības labad, lūdzu, 
izmantojiet tikai oriģinālās rezerves daļas Ja detaļas tiek bojātas vai rodas asas malas 
vai stūri, izstrādājums var nebūt var izmantot vairāk Ja rodas šaubas, lūdzu, sazinieties 
ar mūsu Banwood servisa komandu Glabājiet produktu drošā vietā, kur tas ir aizsargāts 
no laikapstākļiem, nevar tikt bojāts un nevienu nevar savainot.

Nemazgāt! Neizmantojiet spēcīgus tīrīšanas vai mazgāšanas līdzekļus! Negludiniet! 
Nedrīkst žāvēt veļas mašīnā! Nebalināt!

Vienmēr tīriet tikai ar mitru drānu un ūdeni. Ķīmisko un tīrīšanas šķīdinātāju, krāsu un 
abrazīvu lietošana var radīt neredzamus aizsargu bojājumus un samazināt to 
aizsardzības spēju. Izmantojiet tikai tīru ūdeni. Ja jūsu aizsargi ir ļoti netīri, mēģiniet tos 
viegli notīrīt ar remdenu ūdeni un suku. Nežāvējiet aizsargus uz apkures. Pēc lietošanas 
mēģiniet vēdināt aizsargus telpā ar labu gaisa cirkulāciju. Nekad neatstājiet savu 
aizsargu pakļautu tiešiem saules stariem vai karstumam. Paaugstināta temperatūra virs 
40 ºC bīstami samazinātu aizsargu veiktspēju.

AIZSARGĀTĀJI DZĪVE
Regulāri pārbaudiet aizsargus, lai pārliecinātos, ka čaulā nav dziļu skrāpējumu.

Pārbaudiet arī, vai siksnas ir neskartas un piestiprinātas aizsargiem. Drošības aizsargos 
izmantotā materiāla lielākās daļas izturība ar laiku samazinās.

Tāpēc mēs, Banwood, iesakām nomainīt aizsargus vismaz reizi piecos gados.

RAŽOŠANAS DATUMS
Ražošanas datums ir redzams uz produkta etiķetes un iepakojuma kastes.

PROTECTORS SET

POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.



PROTECTORS SET

LIETUVIŲ (LT)
NAUDOTI
Atidžiai perskaitykite šį vartotojo vadovą ir išsaugokite jį, jei ateityje kiltų klausimų. Šį 
gaminį turi surinkti suaugęs asmuo. Banwood apsaugų rinkinys skirtas naudoti 
riedučius, riedlentes, atitinka Europos standarto EN 14120:2003+A1:2007 reikalavi-
mus. ES ir JK atitikties deklaraciją galima atsisiųsti iš www.banwood.com pagal 
kategoriją https://n9.cl/5tvyb

DYDIS
Dydis: S | Diapazonas B | Vartotojo svoris: 25~50 kg | 1 lygis
Banwood apsaugų rinkinį sudaro 1 pora riešų, 1 pora alkūnių apsaugos ir 1 pora kelių 
apsaugos. Šios apsaugos skirtos 1 lygio apsaugoms, skirtoms normaliam riedučių 
sportui, o ne 2 lygio apsaugoms, skirtoms naudoti akrobatikoje. riedučių sportas.
Riešų apsaugos tinka naudotojams, kurių riešo apimtis yra maždaug 15–18 cm.
Alkūnių apsaugos tinka vartotojams, kurių alkūnės apimtis yra maždaug 20–23 cm.
Kelių apsaugos tinka naudoti, kai kelio apimtis yra maždaug 28–33 cm.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
• Prieš kiekvieną naudojimą nepamirškite užsidėti šių apsaugų ir šalmo. Nepaisant to, 
visiškas saugumas negali būti garantuotas net naudojant geriausią apsaugą.
• Apsaugos turi tinkamai priglusti, kad krintant nejudėtų. Prieš kiekvieną naudojimą 
arba po kritimo atidžiai patikrinkite, ar apsaugos priemonės nepažeistos.
• Apsaugines medžiagas reikia išmesti, jei apvalkalas buvo įlenktas, įskilęs, nusidėvėjęs 
arba atsiūtas, po apvalkalu esantis paminkštinimas buvo nuplėštas, sutraiškytas, 
prarandamas elastinių juostų veiksmingumas arba sukibimo dirželiai, apsaugai 
nebetinka arba uždenkite numatytas vietas Po smūgio į apsaugas arba susidūrimo, 
apsaugas reikia išmesti į metalo laužą arba grąžinti vietiniam Banwood pardavėjui 
patikrinti.
• Nerekomenduojama modifikuoti arba nuimti bet kokių originalių šių apsauginių 
komponentų dalių, apsaugai neturėtų būti pritaikyti priedų tvirtinimo tikslui 
nerekomenduojamu būdu.
• Apsauginės priemonės negali visiškai garantuoti sužalojimų net tinkamai naudojant, 
rekomenduojame čiuožti, važinėti dviračiu ar sportuoti atsargiai.
• Užteršus, pakeitus apsaugą arba pasikeitus aplinkos sąlygoms, pvz., temperatūrai, 
sumažėtų apsaugos veikimas.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Dėkojame, kad pasirinkote Banwood apsaugos rinkinį, jis gali apsaugoti jus nukritus. 
Pagrindinės medžiagos yra nailonas, EVA, poliesteris ir PP (polipropilenas). 
Anatomiškai suformuoti apvalkalai užtikrina puikų prigludimą, didelį dėvėjimo 
komfortą ir išlaiko sąnarius tinkamoje padėtyje. Tvirtas apvalkalas ir paminkštinimas 
sumažina smūgius kritimo metu ir apsaugo nuo trinties.

Riešo apsaugos
Padėkite apsaugoti riešą kritimo metu.
Atrama po ranka padeda sušvelninti kritimą.
Forma padeda sumažinti įbrėžimus ant pirštų.

Alkūnių ir kelių apsaugos
Padėkite apsaugoti alkūnę ir kelius
kritimo metu čiuožiant ar sklandant kartu
asfaltas, kad kritimas būtų amortizuojamas.

Kaip dėvėti apsaugines priemones
Dėvėkite apsaugas teisingoje pusėje, pažymėta “L” yra kairėje, pažymėta “R” yra 
dešinėje pusėje. Jei apsaugas naudoja vaikai, montavimo metu rekomenduojama 
suaugusiųjų priežiūra.

Riešo apsaugos
Atidarykite sugriebančius dirželius, įkiškite nykštį į angą, plaštakos riešas guli po 
plastikinio apvalkalo užpakaline dalimi, kad smūgio plokštelė apsaugotų riešą, 
pritvirtinkite dirželius, o vidurinis įbrėžimas aplink riešo sąnarį turi būti išdėstytas 
pirmas.

Alkūnių ir kelių apsaugos
Atidarykite sugriebančius dirželius, uždėkite alkūnės arba kelio apsaugas, perkėlę ranką 
ar koją, įdėkite alkūnės ar kelio sąnarį į plastikinio apvalkalo vidurį, pritvirtinkite 
suimamus dirželius, padėdami dvi dalis ant viršaus. vienas nuo kito, kad apsauga būtų 
saugi.

PRIEŽIŪRA IR SANDĖLIAVIMAS
Prieš ir po kiekvieno naudojimo patikrinkite, ar gaminys nepažeistas arba ar nėra 
nusidėvėjimo pėdsakų. Nedarykite jokių konstrukcinių pakeitimų Savo pačių saugumui 
naudokite tik originalias atsargines dalis. daugiau naudoti Jei kyla abejonių, susisiekite 
su mūsų „Banwood“ techninės priežiūros komanda. Laikykite gaminį saugioje vietoje, 
kurioje jis būtų apsaugotas nuo stichinių veiksnių, nebūtų pažeistas ir nieko 
nesužalotų.

Neplaukite! Nenaudokite stiprių valiklių ar ploviklių! Nelyginkite! Nedžiovinkite 
džiovyklėje! Nebalinti!

Visada valykite tik drėgna šluoste ir vandeniu. Cheminių ir valymo tirpiklių, dažų ir 
abrazyvinių medžiagų naudojimas gali nepastebimai pažeisti apsaugas ir sumažinti jų 
apsaugines savybes. Naudokite tik švarų vandenį. Jei jūsų apsaugos yra labai nešvarios, 
pabandykite jas švelniai nuvalyti drungnu vandeniu ir šepetėliu. Nedžiovinkite apsaugų 
ant šildymo. Po naudojimo turėtumėte pabandyti vėdinti apsaugas patalpoje su gera 
oro cirkuliacija. Niekada nepalikite savo apsaugos nuo tiesioginių saulės spindulių ar 
karščio. Padidėjusi temperatūra virš 40 ºC pavojingai sumažintų apsaugų veikimą.

APSAUGŲ GYVENIMAS
Reguliariai tikrinkite apsaugas, kad įsitikintumėte, jog korpuse nėra gilių įbrėžimų.

Taip pat patikrinkite, ar dirželiai nepažeisti ir pritvirtinti prie apsaugų. Daugumos 
apsauginėse medžiagose naudojamos medžiagos stiprumas laikui bėgant mažėja.

Todėl mes, „Banwood“, rekomenduojame apsaugoti apsaugas bent kartą per penkerius 
metus.

PAGAMINIMO DATA
Gamybos data yra matoma ant gaminio etiketės ir pakuotės dėžutės.

POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.



LIETUVIŲ (LT)
NAUDOTI
Atidžiai perskaitykite šį vartotojo vadovą ir išsaugokite jį, jei ateityje kiltų klausimų. Šį 
gaminį turi surinkti suaugęs asmuo. Banwood apsaugų rinkinys skirtas naudoti 
riedučius, riedlentes, atitinka Europos standarto EN 14120:2003+A1:2007 reikalavi-
mus. ES ir JK atitikties deklaraciją galima atsisiųsti iš www.banwood.com pagal 
kategoriją https://n9.cl/5tvyb

DYDIS
Dydis: S | Diapazonas B | Vartotojo svoris: 25~50 kg | 1 lygis
Banwood apsaugų rinkinį sudaro 1 pora riešų, 1 pora alkūnių apsaugos ir 1 pora kelių 
apsaugos. Šios apsaugos skirtos 1 lygio apsaugoms, skirtoms normaliam riedučių 
sportui, o ne 2 lygio apsaugoms, skirtoms naudoti akrobatikoje. riedučių sportas.
Riešų apsaugos tinka naudotojams, kurių riešo apimtis yra maždaug 15–18 cm.
Alkūnių apsaugos tinka vartotojams, kurių alkūnės apimtis yra maždaug 20–23 cm.
Kelių apsaugos tinka naudoti, kai kelio apimtis yra maždaug 28–33 cm.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
• Prieš kiekvieną naudojimą nepamirškite užsidėti šių apsaugų ir šalmo. Nepaisant to, 
visiškas saugumas negali būti garantuotas net naudojant geriausią apsaugą.
• Apsaugos turi tinkamai priglusti, kad krintant nejudėtų. Prieš kiekvieną naudojimą 
arba po kritimo atidžiai patikrinkite, ar apsaugos priemonės nepažeistos.
• Apsaugines medžiagas reikia išmesti, jei apvalkalas buvo įlenktas, įskilęs, nusidėvėjęs 
arba atsiūtas, po apvalkalu esantis paminkštinimas buvo nuplėštas, sutraiškytas, 
prarandamas elastinių juostų veiksmingumas arba sukibimo dirželiai, apsaugai 
nebetinka arba uždenkite numatytas vietas Po smūgio į apsaugas arba susidūrimo, 
apsaugas reikia išmesti į metalo laužą arba grąžinti vietiniam Banwood pardavėjui 
patikrinti.
• Nerekomenduojama modifikuoti arba nuimti bet kokių originalių šių apsauginių 
komponentų dalių, apsaugai neturėtų būti pritaikyti priedų tvirtinimo tikslui 
nerekomenduojamu būdu.
• Apsauginės priemonės negali visiškai garantuoti sužalojimų net tinkamai naudojant, 
rekomenduojame čiuožti, važinėti dviračiu ar sportuoti atsargiai.
• Užteršus, pakeitus apsaugą arba pasikeitus aplinkos sąlygoms, pvz., temperatūrai, 
sumažėtų apsaugos veikimas.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Dėkojame, kad pasirinkote Banwood apsaugos rinkinį, jis gali apsaugoti jus nukritus. 
Pagrindinės medžiagos yra nailonas, EVA, poliesteris ir PP (polipropilenas). 
Anatomiškai suformuoti apvalkalai užtikrina puikų prigludimą, didelį dėvėjimo 
komfortą ir išlaiko sąnarius tinkamoje padėtyje. Tvirtas apvalkalas ir paminkštinimas 
sumažina smūgius kritimo metu ir apsaugo nuo trinties.

Riešo apsaugos
Padėkite apsaugoti riešą kritimo metu.
Atrama po ranka padeda sušvelninti kritimą.
Forma padeda sumažinti įbrėžimus ant pirštų.

Alkūnių ir kelių apsaugos
Padėkite apsaugoti alkūnę ir kelius
kritimo metu čiuožiant ar sklandant kartu
asfaltas, kad kritimas būtų amortizuojamas.

Kaip dėvėti apsaugines priemones
Dėvėkite apsaugas teisingoje pusėje, pažymėta “L” yra kairėje, pažymėta “R” yra 
dešinėje pusėje. Jei apsaugas naudoja vaikai, montavimo metu rekomenduojama 
suaugusiųjų priežiūra.

Riešo apsaugos
Atidarykite sugriebančius dirželius, įkiškite nykštį į angą, plaštakos riešas guli po 
plastikinio apvalkalo užpakaline dalimi, kad smūgio plokštelė apsaugotų riešą, 
pritvirtinkite dirželius, o vidurinis įbrėžimas aplink riešo sąnarį turi būti išdėstytas 
pirmas.

Alkūnių ir kelių apsaugos
Atidarykite sugriebančius dirželius, uždėkite alkūnės arba kelio apsaugas, perkėlę ranką 
ar koją, įdėkite alkūnės ar kelio sąnarį į plastikinio apvalkalo vidurį, pritvirtinkite 
suimamus dirželius, padėdami dvi dalis ant viršaus. vienas nuo kito, kad apsauga būtų 
saugi.

PRIEŽIŪRA IR SANDĖLIAVIMAS
Prieš ir po kiekvieno naudojimo patikrinkite, ar gaminys nepažeistas arba ar nėra 
nusidėvėjimo pėdsakų. Nedarykite jokių konstrukcinių pakeitimų Savo pačių saugumui 
naudokite tik originalias atsargines dalis. daugiau naudoti Jei kyla abejonių, susisiekite 
su mūsų „Banwood“ techninės priežiūros komanda. Laikykite gaminį saugioje vietoje, 
kurioje jis būtų apsaugotas nuo stichinių veiksnių, nebūtų pažeistas ir nieko 
nesužalotų.

Neplaukite! Nenaudokite stiprių valiklių ar ploviklių! Nelyginkite! Nedžiovinkite 
džiovyklėje! Nebalinti!

Visada valykite tik drėgna šluoste ir vandeniu. Cheminių ir valymo tirpiklių, dažų ir 
abrazyvinių medžiagų naudojimas gali nepastebimai pažeisti apsaugas ir sumažinti jų 
apsaugines savybes. Naudokite tik švarų vandenį. Jei jūsų apsaugos yra labai nešvarios, 
pabandykite jas švelniai nuvalyti drungnu vandeniu ir šepetėliu. Nedžiovinkite apsaugų 
ant šildymo. Po naudojimo turėtumėte pabandyti vėdinti apsaugas patalpoje su gera 
oro cirkuliacija. Niekada nepalikite savo apsaugos nuo tiesioginių saulės spindulių ar 
karščio. Padidėjusi temperatūra virš 40 ºC pavojingai sumažintų apsaugų veikimą.

APSAUGŲ GYVENIMAS
Reguliariai tikrinkite apsaugas, kad įsitikintumėte, jog korpuse nėra gilių įbrėžimų.

Taip pat patikrinkite, ar dirželiai nepažeisti ir pritvirtinti prie apsaugų. Daugumos 
apsauginėse medžiagose naudojamos medžiagos stiprumas laikui bėgant mažėja.

Todėl mes, „Banwood“, rekomenduojame apsaugoti apsaugas bent kartą per penkerius 
metus.

PAGAMINIMO DATA
Gamybos data yra matoma ant gaminio etiketės ir pakuotės dėžutės.
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PROTECTORS SET

POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.
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Banwood apsaugų rinkinį sudaro 1 pora riešų, 1 pora alkūnių apsaugos ir 1 pora kelių 
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arba atsiūtas, po apvalkalu esantis paminkštinimas buvo nuplėštas, sutraiškytas, 
prarandamas elastinių juostų veiksmingumas arba sukibimo dirželiai, apsaugai 
nebetinka arba uždenkite numatytas vietas Po smūgio į apsaugas arba susidūrimo, 
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Anatomiškai suformuoti apvalkalai užtikrina puikų prigludimą, didelį dėvėjimo 
komfortą ir išlaiko sąnarius tinkamoje padėtyje. Tvirtas apvalkalas ir paminkštinimas 
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Atidarykite sugriebančius dirželius, įkiškite nykštį į angą, plaštakos riešas guli po 
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kurioje jis būtų apsaugotas nuo stichinių veiksnių, nebūtų pažeistas ir nieko 
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Neplaukite! Nenaudokite stiprių valiklių ar ploviklių! Nelyginkite! Nedžiovinkite 
džiovyklėje! Nebalinti!
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PROTECTORS SET

POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.
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uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.
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PROTECTORS SET

SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.



POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.

PROTECTORS SET

SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.



POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.

PROTECTORS SET

PORTUGUÊS (PT)
USAR
Leia atentamente este manual do usuário e guarde-o para o caso de surgirem dúvidas 
no futuro. Este produto deve ser montado por um adulto. O conjunto de protetores 
Banwood é projetado para usar rolos, skates, está em conformidade com os requisitos 
da Norma Europeia EN 14120:2003+A1:2007. A declaração de conformidade da UE 
edo Reino Unido pode ser baixada em www.banwood.com na categoria https://n9.-
cl/5tvyb

TAMANHO
Tamanho: S | Gama B | Peso do usuário: 25~50kg | Nível 1
O conjunto de protetores Banwood contém 1 par de protetores de pulso 1 par de 
protetores de cotovelo e 1 par de protetores de joelho, esses protetores são para 
protetores de nível 1 destinados a serem adequados para esportes normais de 
patinação, não para protetores de nível 2 destinados a uso em acrobacia esportes de 
rolo.
Os protetores de pulso são adequados para usuários com circunferência de pulso de 
aproximadamente 15 a 18 cm.
Os protetores de cotovelo cabem em usuários com um tamanho de circunferência de 
cotovelo de aproximadamente 20 a 23 cm.
Os protetores de joelho são adequados para usos com um tamanho de circunferência 
do joelho de aproximadamente 28 a 33 cm.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
• É necessário não esquecer de usar esses protetores e um capacete antes de cada 
uso. No entanto, a segurança total não pode ser garantida mesmo com a melhor 
proteção.
• Os protetores devem encaixar corretamente, para que não se movam durante uma 
queda. Verifique cuidadosamente os protetores quanto a danos antes de cada uso ou 
após uma queda.
• Os protetores devem ser descartados se o casco estiver amassado, rachado, 
desgastado ou descosturado, o acolchoamento sob o casco tiver sido desprendido, 
amassado, perda de eficiência dos elásticos ou de adesão das cintas autoaderentes, os 
protetores não se encaixarem mais ou cubra as áreas pretendidas Após um golpe nos 
protetores ou uma colisão, os protetores devem ser descartados ou devolvidos ao 
revendedor Banwood local para inspeção.
• Não é recomendável modificar ou remover qualquer uma das peças dos componen-
tes originais destes protetores, os protetores não devem ser adaptados a fim de 

encaixar acessórios de forma não recomendada.
• Os protetores não podem garantir totalmente contra lesões, mesmo sob o uso 
correto, recomendamos que você patine, ande de bicicleta ou pratique esportes com 
cuidado.
• Com contaminação, alteração do protetor ou mudanças nas condições ambientais, 
como temperatura, reduziriam o desempenho do protetor.

INSTRUÇÕES DE USO
Obrigado por escolher o conjunto de proteções Banwood, ele pode protegê-lo em 
caso de queda. Os principais materiais são nylon, EVA, poliéster e PP (polipropileno). 
As conchas formadas anatomicamente oferecem um ótimo ajuste, alto conforto de 
uso e mantêm as articulações em sua posição correta. O invólucro resistente e o 
acolchoamento minimizam o choque durante uma queda e evitam o atrito.

Protetores de pulso
Ajude a proteger seu pulso durante uma queda.
O apoio sob a mão ajuda a amortecer a queda.
A forma ajuda a minimizar arranhões nos dedos.

Protetores de cotovelo e protetores de joelho
Ajude a proteger seu cotovelo e joelho
durante uma queda ao patinar ou deslizar
o asfalto, para que a queda seja amortecida.

Como usar os protetores
Use os protetores no lado correto, marcado com 'L' no lado esquerdo, marcado com 
'R' no lado direito. Se as crianças usarem os protetores, recomenda-se a supervisão de 
um adulto durante o ajuste.

Protetores de pulso
Abra as alças de autoaderência, insira o polegar no orifício, o pulso da sua mão fica 
sob a parte de trás do invólucro de plástico, de modo que a placa de proteção proteja 
o pulso, aperte as alças e o arranhão do meio ao redor da articulação do pulso deve 
ser posicionado primeiro.

Protetores de cotovelo e protetores de joelho
Abra as cintas auto-aderentes, coloque as cotoveleiras ou joelheiras passando o braço 
ou a perna, coloque a articulação do cotovelo ou joelho bem no meio da concha de 

plástico, prenda as cintas auto-aderentes colocando as duas partes em cima um do 
outro, para que os protetores fiquem seguros.

MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO
Verifique o produto quanto a danos ou sinais de desgaste antes e após cada uso Não 
faça nenhuma alteração estrutural Para sua própria segurança, use apenas peças 
sobressalentes originais Se as peças forem danificadas ou se surgirem arestas ou 
cantos afiados, o produto pode não funcionar ser usado mais Em caso de dúvida, 
entre em contato com nossa equipe de atendimento da Banwood.

Não lavar! Não use produtos de limpeza ou detergentes fortes! Não engomar! Não 
lavar a seco! Não utilizar alvejante!

Limpe sempre com um pano úmido e apenas com água. O uso de solventes químicos 
e de limpeza, tintas e abrasivos pode causar danos invisíveis aos protetores e reduzir 
sua capacidade de proteção. Use apenas água limpa. Se os seus protetores estiverem 
muito sujos, tente limpá-los suavemente com água morna e uma escova. Não seque 
os protetores em aquecimento. Após o uso, você deve tentar arejar seus protetores 
em uma sala com boa circulação de ar. Nunca deixe seu protetor exposto à luz solar 
direta ou ao calor. Temperatura elevada acima de 40 ºC reduziria perigosamente o 
desempenho dos protetores.

PROTETORES DE VIDA
Inspecione os protetores em intervalos regulares para certificar-se de que a carcaça 
não apresenta riscos profundos.

Verifique também se as correias estão intactas e presas aos protetores. A resistência 
da maior parte do material usado em protetores de segurança diminui com o tempo.

Nós da Banwood, portanto, recomendamos que você substitua seus protetores pelo 
menos uma vez a cada cinco anos.

DATA DE FABRICAÇÃO
A data de fabricação está visível no rótulo do produto e na caixa da embalagem.

SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.



POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.

PORTUGUÊS (PT)
USAR
Leia atentamente este manual do usuário e guarde-o para o caso de surgirem dúvidas 
no futuro. Este produto deve ser montado por um adulto. O conjunto de protetores 
Banwood é projetado para usar rolos, skates, está em conformidade com os requisitos 
da Norma Europeia EN 14120:2003+A1:2007. A declaração de conformidade da UE 
edo Reino Unido pode ser baixada em www.banwood.com na categoria https://n9.-
cl/5tvyb

TAMANHO
Tamanho: S | Gama B | Peso do usuário: 25~50kg | Nível 1
O conjunto de protetores Banwood contém 1 par de protetores de pulso 1 par de 
protetores de cotovelo e 1 par de protetores de joelho, esses protetores são para 
protetores de nível 1 destinados a serem adequados para esportes normais de 
patinação, não para protetores de nível 2 destinados a uso em acrobacia esportes de 
rolo.
Os protetores de pulso são adequados para usuários com circunferência de pulso de 
aproximadamente 15 a 18 cm.
Os protetores de cotovelo cabem em usuários com um tamanho de circunferência de 
cotovelo de aproximadamente 20 a 23 cm.
Os protetores de joelho são adequados para usos com um tamanho de circunferência 
do joelho de aproximadamente 28 a 33 cm.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
• É necessário não esquecer de usar esses protetores e um capacete antes de cada 
uso. No entanto, a segurança total não pode ser garantida mesmo com a melhor 
proteção.
• Os protetores devem encaixar corretamente, para que não se movam durante uma 
queda. Verifique cuidadosamente os protetores quanto a danos antes de cada uso ou 
após uma queda.
• Os protetores devem ser descartados se o casco estiver amassado, rachado, 
desgastado ou descosturado, o acolchoamento sob o casco tiver sido desprendido, 
amassado, perda de eficiência dos elásticos ou de adesão das cintas autoaderentes, os 
protetores não se encaixarem mais ou cubra as áreas pretendidas Após um golpe nos 
protetores ou uma colisão, os protetores devem ser descartados ou devolvidos ao 
revendedor Banwood local para inspeção.
• Não é recomendável modificar ou remover qualquer uma das peças dos componen-
tes originais destes protetores, os protetores não devem ser adaptados a fim de 

encaixar acessórios de forma não recomendada.
• Os protetores não podem garantir totalmente contra lesões, mesmo sob o uso 
correto, recomendamos que você patine, ande de bicicleta ou pratique esportes com 
cuidado.
• Com contaminação, alteração do protetor ou mudanças nas condições ambientais, 
como temperatura, reduziriam o desempenho do protetor.

INSTRUÇÕES DE USO
Obrigado por escolher o conjunto de proteções Banwood, ele pode protegê-lo em 
caso de queda. Os principais materiais são nylon, EVA, poliéster e PP (polipropileno). 
As conchas formadas anatomicamente oferecem um ótimo ajuste, alto conforto de 
uso e mantêm as articulações em sua posição correta. O invólucro resistente e o 
acolchoamento minimizam o choque durante uma queda e evitam o atrito.

Protetores de pulso
Ajude a proteger seu pulso durante uma queda.
O apoio sob a mão ajuda a amortecer a queda.
A forma ajuda a minimizar arranhões nos dedos.

Protetores de cotovelo e protetores de joelho
Ajude a proteger seu cotovelo e joelho
durante uma queda ao patinar ou deslizar
o asfalto, para que a queda seja amortecida.

Como usar os protetores
Use os protetores no lado correto, marcado com 'L' no lado esquerdo, marcado com 
'R' no lado direito. Se as crianças usarem os protetores, recomenda-se a supervisão de 
um adulto durante o ajuste.

Protetores de pulso
Abra as alças de autoaderência, insira o polegar no orifício, o pulso da sua mão fica 
sob a parte de trás do invólucro de plástico, de modo que a placa de proteção proteja 
o pulso, aperte as alças e o arranhão do meio ao redor da articulação do pulso deve 
ser posicionado primeiro.

Protetores de cotovelo e protetores de joelho
Abra as cintas auto-aderentes, coloque as cotoveleiras ou joelheiras passando o braço 
ou a perna, coloque a articulação do cotovelo ou joelho bem no meio da concha de 

plástico, prenda as cintas auto-aderentes colocando as duas partes em cima um do 
outro, para que os protetores fiquem seguros.

MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO
Verifique o produto quanto a danos ou sinais de desgaste antes e após cada uso Não 
faça nenhuma alteração estrutural Para sua própria segurança, use apenas peças 
sobressalentes originais Se as peças forem danificadas ou se surgirem arestas ou 
cantos afiados, o produto pode não funcionar ser usado mais Em caso de dúvida, 
entre em contato com nossa equipe de atendimento da Banwood.

Não lavar! Não use produtos de limpeza ou detergentes fortes! Não engomar! Não 
lavar a seco! Não utilizar alvejante!

Limpe sempre com um pano úmido e apenas com água. O uso de solventes químicos 
e de limpeza, tintas e abrasivos pode causar danos invisíveis aos protetores e reduzir 
sua capacidade de proteção. Use apenas água limpa. Se os seus protetores estiverem 
muito sujos, tente limpá-los suavemente com água morna e uma escova. Não seque 
os protetores em aquecimento. Após o uso, você deve tentar arejar seus protetores 
em uma sala com boa circulação de ar. Nunca deixe seu protetor exposto à luz solar 
direta ou ao calor. Temperatura elevada acima de 40 ºC reduziria perigosamente o 
desempenho dos protetores.

PROTETORES DE VIDA
Inspecione os protetores em intervalos regulares para certificar-se de que a carcaça 
não apresenta riscos profundos.

Verifique também se as correias estão intactas e presas aos protetores. A resistência 
da maior parte do material usado em protetores de segurança diminui com o tempo.

Nós da Banwood, portanto, recomendamos que você substitua seus protetores pelo 
menos uma vez a cada cinco anos.

DATA DE FABRICAÇÃO
A data de fabricação está visível no rótulo do produto e na caixa da embalagem.
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PROTECTORS SET

SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.



POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.

PORTUGUÊS (PT)
USAR
Leia atentamente este manual do usuário e guarde-o para o caso de surgirem dúvidas 
no futuro. Este produto deve ser montado por um adulto. O conjunto de protetores 
Banwood é projetado para usar rolos, skates, está em conformidade com os requisitos 
da Norma Europeia EN 14120:2003+A1:2007. A declaração de conformidade da UE 
edo Reino Unido pode ser baixada em www.banwood.com na categoria https://n9.-
cl/5tvyb

TAMANHO
Tamanho: S | Gama B | Peso do usuário: 25~50kg | Nível 1
O conjunto de protetores Banwood contém 1 par de protetores de pulso 1 par de 
protetores de cotovelo e 1 par de protetores de joelho, esses protetores são para 
protetores de nível 1 destinados a serem adequados para esportes normais de 
patinação, não para protetores de nível 2 destinados a uso em acrobacia esportes de 
rolo.
Os protetores de pulso são adequados para usuários com circunferência de pulso de 
aproximadamente 15 a 18 cm.
Os protetores de cotovelo cabem em usuários com um tamanho de circunferência de 
cotovelo de aproximadamente 20 a 23 cm.
Os protetores de joelho são adequados para usos com um tamanho de circunferência 
do joelho de aproximadamente 28 a 33 cm.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
• É necessário não esquecer de usar esses protetores e um capacete antes de cada 
uso. No entanto, a segurança total não pode ser garantida mesmo com a melhor 
proteção.
• Os protetores devem encaixar corretamente, para que não se movam durante uma 
queda. Verifique cuidadosamente os protetores quanto a danos antes de cada uso ou 
após uma queda.
• Os protetores devem ser descartados se o casco estiver amassado, rachado, 
desgastado ou descosturado, o acolchoamento sob o casco tiver sido desprendido, 
amassado, perda de eficiência dos elásticos ou de adesão das cintas autoaderentes, os 
protetores não se encaixarem mais ou cubra as áreas pretendidas Após um golpe nos 
protetores ou uma colisão, os protetores devem ser descartados ou devolvidos ao 
revendedor Banwood local para inspeção.
• Não é recomendável modificar ou remover qualquer uma das peças dos componen-
tes originais destes protetores, os protetores não devem ser adaptados a fim de 

encaixar acessórios de forma não recomendada.
• Os protetores não podem garantir totalmente contra lesões, mesmo sob o uso 
correto, recomendamos que você patine, ande de bicicleta ou pratique esportes com 
cuidado.
• Com contaminação, alteração do protetor ou mudanças nas condições ambientais, 
como temperatura, reduziriam o desempenho do protetor.

INSTRUÇÕES DE USO
Obrigado por escolher o conjunto de proteções Banwood, ele pode protegê-lo em 
caso de queda. Os principais materiais são nylon, EVA, poliéster e PP (polipropileno). 
As conchas formadas anatomicamente oferecem um ótimo ajuste, alto conforto de 
uso e mantêm as articulações em sua posição correta. O invólucro resistente e o 
acolchoamento minimizam o choque durante uma queda e evitam o atrito.

Protetores de pulso
Ajude a proteger seu pulso durante uma queda.
O apoio sob a mão ajuda a amortecer a queda.
A forma ajuda a minimizar arranhões nos dedos.

Protetores de cotovelo e protetores de joelho
Ajude a proteger seu cotovelo e joelho
durante uma queda ao patinar ou deslizar
o asfalto, para que a queda seja amortecida.

Como usar os protetores
Use os protetores no lado correto, marcado com 'L' no lado esquerdo, marcado com 
'R' no lado direito. Se as crianças usarem os protetores, recomenda-se a supervisão de 
um adulto durante o ajuste.

Protetores de pulso
Abra as alças de autoaderência, insira o polegar no orifício, o pulso da sua mão fica 
sob a parte de trás do invólucro de plástico, de modo que a placa de proteção proteja 
o pulso, aperte as alças e o arranhão do meio ao redor da articulação do pulso deve 
ser posicionado primeiro.

Protetores de cotovelo e protetores de joelho
Abra as cintas auto-aderentes, coloque as cotoveleiras ou joelheiras passando o braço 
ou a perna, coloque a articulação do cotovelo ou joelho bem no meio da concha de 

plástico, prenda as cintas auto-aderentes colocando as duas partes em cima um do 
outro, para que os protetores fiquem seguros.

MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO
Verifique o produto quanto a danos ou sinais de desgaste antes e após cada uso Não 
faça nenhuma alteração estrutural Para sua própria segurança, use apenas peças 
sobressalentes originais Se as peças forem danificadas ou se surgirem arestas ou 
cantos afiados, o produto pode não funcionar ser usado mais Em caso de dúvida, 
entre em contato com nossa equipe de atendimento da Banwood.

Não lavar! Não use produtos de limpeza ou detergentes fortes! Não engomar! Não 
lavar a seco! Não utilizar alvejante!

Limpe sempre com um pano úmido e apenas com água. O uso de solventes químicos 
e de limpeza, tintas e abrasivos pode causar danos invisíveis aos protetores e reduzir 
sua capacidade de proteção. Use apenas água limpa. Se os seus protetores estiverem 
muito sujos, tente limpá-los suavemente com água morna e uma escova. Não seque 
os protetores em aquecimento. Após o uso, você deve tentar arejar seus protetores 
em uma sala com boa circulação de ar. Nunca deixe seu protetor exposto à luz solar 
direta ou ao calor. Temperatura elevada acima de 40 ºC reduziria perigosamente o 
desempenho dos protetores.

PROTETORES DE VIDA
Inspecione os protetores em intervalos regulares para certificar-se de que a carcaça 
não apresenta riscos profundos.

Verifique também se as correias estão intactas e presas aos protetores. A resistência 
da maior parte do material usado em protetores de segurança diminui com o tempo.

Nós da Banwood, portanto, recomendamos que você substitua seus protetores pelo 
menos uma vez a cada cinco anos.

DATA DE FABRICAÇÃO
A data de fabricação está visível no rótulo do produto e na caixa da embalagem.

PROTECTORS SET

SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.



POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.

PROTECTORS SET

ROMÂNĂ (RO)
UTILIZARE
Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare și să-l păstrați în cazul în care 
apar întrebări în viitor. Acest produs trebuie asamblat de un adult. Setul de protectii 
Banwood este conceput pentru utilizarea rolelor, skateboard-urilor, este conform cu 
cerintele Standardului European EN 14120:2003+A1:2007. Declarația de conformitate 
UE și Regatul Unit poate fi descărcată de pe www.banwood.com la categoria 
https://n9.cl/5tvyb

MĂRIMEA
Marime: S | Gama B | Greutatea utilizatorului: 25~50kg | Nivelul 1
Setul de protectii Banwood contine 1 pereche de protectoare pentru incheietura 
mainii 1 pereche de protectoare pentru coate si 1 pereche de protectoare pentru 
genunchi, aceste protectii sunt pentru protectii de nivelul 1 destinate a fi potrivite 
pentru sporturile normale cu role, nu pentru protectii de nivelul 2 destinate a fi 
potrivite pentru utilizare in acrobatii. sporturi cu role.
Protecțiile pentru încheietura mâinii se potrivesc utilizatorilor cu dimensiunea 
circumferinței încheieturii de aproximativ 15~18 cm.
Protectoarele pentru cot se potrivesc utilizatorilor cu circumferinta cotului de 
aproximativ 20~23 cm.
Protecțiile pentru genunchi se potrivesc utilizărilor cu circumferința genunchiului de 
aproximativ 28 ~ 33 cm.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
• Este necesar să nu uitați să folosiți aceste protecție și o cască înainte de fiecare 
utilizare. Cu toate acestea, siguranța totală nu poate fi garantată chiar și cu cea mai 
bună protecție.
• Protecțiile trebuie să se potrivească corect, astfel încât să nu se miște în timpul 
căderii. Verificați cu atenție protecțiile pentru a nu se deteriora înainte de fiecare 
utilizare sau după o cădere.
• Protectiile trebuie aruncate in cazul in care carcasa a fost striata, crapata, uzata sau 
necusutata, captuseala de sub carcasa a fost desprinsa, strivita, pierderea eficacitatii 
benzilor elastice sau a aderenta curelelor de auto-prindere, protectoarele nu se mai 
potrivesc sau acoperiți zonele destinate După o lovitură asupra protectoarelor sau o 
coliziune, protecțiile trebuie casate sau returnate la distribuitorul local Banwood 
pentru inspecție.
• Nu se recomandă modificarea sau îndepărtarea oricărei componente ale 
componentelor originale ale acestor dispozitive de protecție, protecțiile nu trebuie 

adaptate la scopul montării accesoriilor într-un mod nerecomandat.
• Protectoarele nu pot garanta pe deplin împotriva rănirii chiar și în cazul utilizării 
corecte, vă recomandăm să patinați, să mergeți cu bicicleta sau să faceți sport cu 
atenție.
• Cu contaminare, modificarea protectorului sau modificările condițiilor de mediu, 
cum ar fi temperatura, ar reduce performanța protectorului.
 
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Vă mulțumim că ați ales setul de protecție Banwood, acesta vă poate proteja în caz de 
cădere. Principalele materiale sunt nailon, EVA, poliester și PP (polipropilenă). Cojile 
formate anatomic oferă o potrivire excelentă, un confort ridicat la purtare și mențin 
articulațiile în poziția corectă. Carcasa rezistentă și căptușeala reduc la minimum 
șocurile în timpul căderii și previn frecarea.

Protecții pentru încheietura mâinii
Ajută la protejarea încheieturii mâinii în timpul unei căderi.
Suportul de sub mână ajută la amortizarea căderii.
Forma ajută la minimizarea zgârieturii de pe degete.

Protecții pentru coate și pentru genunchi
Ajută la protejarea cotului și a genunchiului
în timpul unei căderi când patinează sau alunecă
asfaltul, astfel încât căderea să fie amortizată.

Cum să porți protecțiile
Purtați protecțiile pe partea corectă, marcat „L” este pe partea stângă, marcat „R” este 
pe partea dreaptă. Dacă copiii folosesc protecțiile, se recomandă supravegherea unui 
adult în timpul montării.

Protecții pentru încheietura mâinii
Deschideți curelele de prindere, introduceți degetul mare în orificiu, încheietura 
mâinii se află sub partea din spate a carcasei de plastic, astfel încât placa de blocare să 
protejeze încheietura mâinii, fixați curelele și zgârietura din mijloc în jurul articulației 
încheieturii ar trebui să fie poziționată primul.

Protecții pentru coate și pentru genunchi
Deschideți curelele de prindere, puneți protecțiile pentru cot sau genunchi trecând 
brațul sau piciorul, așezați bine articulația cotului sau a genunchiului în mijlocul 

carcasei de plastic, fixați curelele de prindere punând cele două părți deasupra unul de 
altul, astfel încât protectorii să fie în siguranță.

ÎNTREȚINERE ȘI DEPOZITARE
Verificați produsul pentru deteriorare sau urme de uzură înainte și după fiecare 
utilizare Nu efectuați modificări structurale Pentru propria dvs. siguranță, vă rugăm să 
utilizați numai piese de schimb originale. mai poate fi utilizat Dacă aveți îndoieli, vă 
rugăm să contactați echipa noastră de service Banwood Păstrați produsul într-un loc 
sigur, unde este protejat de elemente, nu poate fi deteriorat și nu poate răni pe 
nimeni.

Nu spăla! Nu folosiți detergenți sau detergenți puternici! Nu călcați! Nu uscați la rufe! 
A nu se folosi înălbitor!

Curățați întotdeauna cu o cârpă umedă și numai cu apă. Utilizarea de solvenți chimici 
și de curățare, vopsele și abrazivi poate provoca daune nevăzute ale protectorilor și 
poate reduce capacitatea lor de protecție. Folosiți numai apă curată. Dacă protecțiile 
dumneavoastră sunt foarte murdare, încercați să le curățați ușor cu apă călduță și o 
perie. Nu uscați protecțiile pe o încălzire. După utilizare, ar trebui să încercați să vă 
aerisiți protecțiile într-o cameră cu o bună circulație a aerului. Nu lăsați niciodată 
protectorul expus la lumina directă a soarelui sau la căldură. O temperatură ridicată 
peste 40 ºC ar reduce periculoasă performanța protectoarelor.

PROTECTORUL VIATA
Inspectați protecțiile la intervale regulate pentru a vă asigura că carcasa nu are 
zgârieturi adânci.

Verificați, de asemenea, dacă curelele sunt intacte și sunt atașate de protectori. 
Rezistența majorității materialului este folosit în dispozitivele de protecție scade cu 
timpul.

Prin urmare, cei de la Banwood vă recomandăm să vă înlocuiți protecțiile cel puțin o 
dată la cinci ani.

DATA FABRICATIEI
Data datei de fabricație este vizibilă pe eticheta produsului și pe cutia ambalajului.

SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.



POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.

ROMÂNĂ (RO)
UTILIZARE
Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare și să-l păstrați în cazul în care 
apar întrebări în viitor. Acest produs trebuie asamblat de un adult. Setul de protectii 
Banwood este conceput pentru utilizarea rolelor, skateboard-urilor, este conform cu 
cerintele Standardului European EN 14120:2003+A1:2007. Declarația de conformitate 
UE și Regatul Unit poate fi descărcată de pe www.banwood.com la categoria 
https://n9.cl/5tvyb

MĂRIMEA
Marime: S | Gama B | Greutatea utilizatorului: 25~50kg | Nivelul 1
Setul de protectii Banwood contine 1 pereche de protectoare pentru incheietura 
mainii 1 pereche de protectoare pentru coate si 1 pereche de protectoare pentru 
genunchi, aceste protectii sunt pentru protectii de nivelul 1 destinate a fi potrivite 
pentru sporturile normale cu role, nu pentru protectii de nivelul 2 destinate a fi 
potrivite pentru utilizare in acrobatii. sporturi cu role.
Protecțiile pentru încheietura mâinii se potrivesc utilizatorilor cu dimensiunea 
circumferinței încheieturii de aproximativ 15~18 cm.
Protectoarele pentru cot se potrivesc utilizatorilor cu circumferinta cotului de 
aproximativ 20~23 cm.
Protecțiile pentru genunchi se potrivesc utilizărilor cu circumferința genunchiului de 
aproximativ 28 ~ 33 cm.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
• Este necesar să nu uitați să folosiți aceste protecție și o cască înainte de fiecare 
utilizare. Cu toate acestea, siguranța totală nu poate fi garantată chiar și cu cea mai 
bună protecție.
• Protecțiile trebuie să se potrivească corect, astfel încât să nu se miște în timpul 
căderii. Verificați cu atenție protecțiile pentru a nu se deteriora înainte de fiecare 
utilizare sau după o cădere.
• Protectiile trebuie aruncate in cazul in care carcasa a fost striata, crapata, uzata sau 
necusutata, captuseala de sub carcasa a fost desprinsa, strivita, pierderea eficacitatii 
benzilor elastice sau a aderenta curelelor de auto-prindere, protectoarele nu se mai 
potrivesc sau acoperiți zonele destinate După o lovitură asupra protectoarelor sau o 
coliziune, protecțiile trebuie casate sau returnate la distribuitorul local Banwood 
pentru inspecție.
• Nu se recomandă modificarea sau îndepărtarea oricărei componente ale 
componentelor originale ale acestor dispozitive de protecție, protecțiile nu trebuie 

adaptate la scopul montării accesoriilor într-un mod nerecomandat.
• Protectoarele nu pot garanta pe deplin împotriva rănirii chiar și în cazul utilizării 
corecte, vă recomandăm să patinați, să mergeți cu bicicleta sau să faceți sport cu 
atenție.
• Cu contaminare, modificarea protectorului sau modificările condițiilor de mediu, 
cum ar fi temperatura, ar reduce performanța protectorului.
 
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Vă mulțumim că ați ales setul de protecție Banwood, acesta vă poate proteja în caz de 
cădere. Principalele materiale sunt nailon, EVA, poliester și PP (polipropilenă). Cojile 
formate anatomic oferă o potrivire excelentă, un confort ridicat la purtare și mențin 
articulațiile în poziția corectă. Carcasa rezistentă și căptușeala reduc la minimum 
șocurile în timpul căderii și previn frecarea.

Protecții pentru încheietura mâinii
Ajută la protejarea încheieturii mâinii în timpul unei căderi.
Suportul de sub mână ajută la amortizarea căderii.
Forma ajută la minimizarea zgârieturii de pe degete.

Protecții pentru coate și pentru genunchi
Ajută la protejarea cotului și a genunchiului
în timpul unei căderi când patinează sau alunecă
asfaltul, astfel încât căderea să fie amortizată.

Cum să porți protecțiile
Purtați protecțiile pe partea corectă, marcat „L” este pe partea stângă, marcat „R” este 
pe partea dreaptă. Dacă copiii folosesc protecțiile, se recomandă supravegherea unui 
adult în timpul montării.

Protecții pentru încheietura mâinii
Deschideți curelele de prindere, introduceți degetul mare în orificiu, încheietura 
mâinii se află sub partea din spate a carcasei de plastic, astfel încât placa de blocare să 
protejeze încheietura mâinii, fixați curelele și zgârietura din mijloc în jurul articulației 
încheieturii ar trebui să fie poziționată primul.

Protecții pentru coate și pentru genunchi
Deschideți curelele de prindere, puneți protecțiile pentru cot sau genunchi trecând 
brațul sau piciorul, așezați bine articulația cotului sau a genunchiului în mijlocul 

carcasei de plastic, fixați curelele de prindere punând cele două părți deasupra unul de 
altul, astfel încât protectorii să fie în siguranță.

ÎNTREȚINERE ȘI DEPOZITARE
Verificați produsul pentru deteriorare sau urme de uzură înainte și după fiecare 
utilizare Nu efectuați modificări structurale Pentru propria dvs. siguranță, vă rugăm să 
utilizați numai piese de schimb originale. mai poate fi utilizat Dacă aveți îndoieli, vă 
rugăm să contactați echipa noastră de service Banwood Păstrați produsul într-un loc 
sigur, unde este protejat de elemente, nu poate fi deteriorat și nu poate răni pe 
nimeni.

Nu spăla! Nu folosiți detergenți sau detergenți puternici! Nu călcați! Nu uscați la rufe! 
A nu se folosi înălbitor!

Curățați întotdeauna cu o cârpă umedă și numai cu apă. Utilizarea de solvenți chimici 
și de curățare, vopsele și abrazivi poate provoca daune nevăzute ale protectorilor și 
poate reduce capacitatea lor de protecție. Folosiți numai apă curată. Dacă protecțiile 
dumneavoastră sunt foarte murdare, încercați să le curățați ușor cu apă călduță și o 
perie. Nu uscați protecțiile pe o încălzire. După utilizare, ar trebui să încercați să vă 
aerisiți protecțiile într-o cameră cu o bună circulație a aerului. Nu lăsați niciodată 
protectorul expus la lumina directă a soarelui sau la căldură. O temperatură ridicată 
peste 40 ºC ar reduce periculoasă performanța protectoarelor.

PROTECTORUL VIATA
Inspectați protecțiile la intervale regulate pentru a vă asigura că carcasa nu are 
zgârieturi adânci.

Verificați, de asemenea, dacă curelele sunt intacte și sunt atașate de protectori. 
Rezistența majorității materialului este folosit în dispozitivele de protecție scade cu 
timpul.

Prin urmare, cei de la Banwood vă recomandăm să vă înlocuiți protecțiile cel puțin o 
dată la cinci ani.

DATA FABRICATIEI
Data datei de fabricație este vizibilă pe eticheta produsului și pe cutia ambalajului.

L R L R

L R

PROTECTORS SET

SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.



POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.

ROMÂNĂ (RO)
UTILIZARE
Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare și să-l păstrați în cazul în care 
apar întrebări în viitor. Acest produs trebuie asamblat de un adult. Setul de protectii 
Banwood este conceput pentru utilizarea rolelor, skateboard-urilor, este conform cu 
cerintele Standardului European EN 14120:2003+A1:2007. Declarația de conformitate 
UE și Regatul Unit poate fi descărcată de pe www.banwood.com la categoria 
https://n9.cl/5tvyb

MĂRIMEA
Marime: S | Gama B | Greutatea utilizatorului: 25~50kg | Nivelul 1
Setul de protectii Banwood contine 1 pereche de protectoare pentru incheietura 
mainii 1 pereche de protectoare pentru coate si 1 pereche de protectoare pentru 
genunchi, aceste protectii sunt pentru protectii de nivelul 1 destinate a fi potrivite 
pentru sporturile normale cu role, nu pentru protectii de nivelul 2 destinate a fi 
potrivite pentru utilizare in acrobatii. sporturi cu role.
Protecțiile pentru încheietura mâinii se potrivesc utilizatorilor cu dimensiunea 
circumferinței încheieturii de aproximativ 15~18 cm.
Protectoarele pentru cot se potrivesc utilizatorilor cu circumferinta cotului de 
aproximativ 20~23 cm.
Protecțiile pentru genunchi se potrivesc utilizărilor cu circumferința genunchiului de 
aproximativ 28 ~ 33 cm.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
• Este necesar să nu uitați să folosiți aceste protecție și o cască înainte de fiecare 
utilizare. Cu toate acestea, siguranța totală nu poate fi garantată chiar și cu cea mai 
bună protecție.
• Protecțiile trebuie să se potrivească corect, astfel încât să nu se miște în timpul 
căderii. Verificați cu atenție protecțiile pentru a nu se deteriora înainte de fiecare 
utilizare sau după o cădere.
• Protectiile trebuie aruncate in cazul in care carcasa a fost striata, crapata, uzata sau 
necusutata, captuseala de sub carcasa a fost desprinsa, strivita, pierderea eficacitatii 
benzilor elastice sau a aderenta curelelor de auto-prindere, protectoarele nu se mai 
potrivesc sau acoperiți zonele destinate După o lovitură asupra protectoarelor sau o 
coliziune, protecțiile trebuie casate sau returnate la distribuitorul local Banwood 
pentru inspecție.
• Nu se recomandă modificarea sau îndepărtarea oricărei componente ale 
componentelor originale ale acestor dispozitive de protecție, protecțiile nu trebuie 

adaptate la scopul montării accesoriilor într-un mod nerecomandat.
• Protectoarele nu pot garanta pe deplin împotriva rănirii chiar și în cazul utilizării 
corecte, vă recomandăm să patinați, să mergeți cu bicicleta sau să faceți sport cu 
atenție.
• Cu contaminare, modificarea protectorului sau modificările condițiilor de mediu, 
cum ar fi temperatura, ar reduce performanța protectorului.
 
INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Vă mulțumim că ați ales setul de protecție Banwood, acesta vă poate proteja în caz de 
cădere. Principalele materiale sunt nailon, EVA, poliester și PP (polipropilenă). Cojile 
formate anatomic oferă o potrivire excelentă, un confort ridicat la purtare și mențin 
articulațiile în poziția corectă. Carcasa rezistentă și căptușeala reduc la minimum 
șocurile în timpul căderii și previn frecarea.

Protecții pentru încheietura mâinii
Ajută la protejarea încheieturii mâinii în timpul unei căderi.
Suportul de sub mână ajută la amortizarea căderii.
Forma ajută la minimizarea zgârieturii de pe degete.

Protecții pentru coate și pentru genunchi
Ajută la protejarea cotului și a genunchiului
în timpul unei căderi când patinează sau alunecă
asfaltul, astfel încât căderea să fie amortizată.

Cum să porți protecțiile
Purtați protecțiile pe partea corectă, marcat „L” este pe partea stângă, marcat „R” este 
pe partea dreaptă. Dacă copiii folosesc protecțiile, se recomandă supravegherea unui 
adult în timpul montării.

Protecții pentru încheietura mâinii
Deschideți curelele de prindere, introduceți degetul mare în orificiu, încheietura 
mâinii se află sub partea din spate a carcasei de plastic, astfel încât placa de blocare să 
protejeze încheietura mâinii, fixați curelele și zgârietura din mijloc în jurul articulației 
încheieturii ar trebui să fie poziționată primul.

Protecții pentru coate și pentru genunchi
Deschideți curelele de prindere, puneți protecțiile pentru cot sau genunchi trecând 
brațul sau piciorul, așezați bine articulația cotului sau a genunchiului în mijlocul 

carcasei de plastic, fixați curelele de prindere punând cele două părți deasupra unul de 
altul, astfel încât protectorii să fie în siguranță.

ÎNTREȚINERE ȘI DEPOZITARE
Verificați produsul pentru deteriorare sau urme de uzură înainte și după fiecare 
utilizare Nu efectuați modificări structurale Pentru propria dvs. siguranță, vă rugăm să 
utilizați numai piese de schimb originale. mai poate fi utilizat Dacă aveți îndoieli, vă 
rugăm să contactați echipa noastră de service Banwood Păstrați produsul într-un loc 
sigur, unde este protejat de elemente, nu poate fi deteriorat și nu poate răni pe 
nimeni.

Nu spăla! Nu folosiți detergenți sau detergenți puternici! Nu călcați! Nu uscați la rufe! 
A nu se folosi înălbitor!

Curățați întotdeauna cu o cârpă umedă și numai cu apă. Utilizarea de solvenți chimici 
și de curățare, vopsele și abrazivi poate provoca daune nevăzute ale protectorilor și 
poate reduce capacitatea lor de protecție. Folosiți numai apă curată. Dacă protecțiile 
dumneavoastră sunt foarte murdare, încercați să le curățați ușor cu apă călduță și o 
perie. Nu uscați protecțiile pe o încălzire. După utilizare, ar trebui să încercați să vă 
aerisiți protecțiile într-o cameră cu o bună circulație a aerului. Nu lăsați niciodată 
protectorul expus la lumina directă a soarelui sau la căldură. O temperatură ridicată 
peste 40 ºC ar reduce periculoasă performanța protectoarelor.

PROTECTORUL VIATA
Inspectați protecțiile la intervale regulate pentru a vă asigura că carcasa nu are 
zgârieturi adânci.

Verificați, de asemenea, dacă curelele sunt intacte și sunt atașate de protectori. 
Rezistența majorității materialului este folosit în dispozitivele de protecție scade cu 
timpul.

Prin urmare, cei de la Banwood vă recomandăm să vă înlocuiți protecțiile cel puțin o 
dată la cinci ani.

DATA FABRICATIEI
Data datei de fabricație este vizibilă pe eticheta produsului și pe cutia ambalajului.

PROTECTORS SET

SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.



POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.

PROTECTORS SET

SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.



POLSKI (PL)
UŻYWAĆ
Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję obsługi i zachowaj ją na wypadek pojawienia się 
pytań w przyszłości. Ten produkt musi być montowany przez osobę dorosłą. Zestaw 
ochraniaczy Banwood przeznaczony jest do jazdy na rolkach, deskorolkach, spełnia 
wymagania normy europejskiej EN 14120:2003+A1:2007. Deklarację zgodności UE i 
Wielkiej Brytanii można pobrać ze strony www.banwood.com w kategorii https://n9.-
cl/5tvyb

ROZMIAR 
Rozmiar: S | Zakres B | Waga użytkownika: 25~50kg | Poziom 1
Zestaw ochraniaczy Banwood zawiera 1 parę ochraniaczy nadgarstków, 1 parę 
ochraniaczy łokci i 1 parę ochraniaczy kolan, te ochraniacze są przeznaczone dla 
ochraniaczy poziomu 1 przeznaczonych do normalnych sportów rolkowych, a nie dla 
ochraniaczy poziomu 2 przeznaczonych do użytku w akrobatyce sporty rolkowe.
Ochraniacze nadgarstków pasują na użytkowników o obwodzie nadgarstka około 15~18 
cm.
Ochraniacze na łokcie pasują na użytkowników o obwodzie łokcia około 20~23 cm.
Ochraniacze kolan pasują do rozmiarów obwodu kolan około 28~33 cm.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
• Należy pamiętać o założeniu tych ochraniaczy i kasku przed każdym użyciem. 
Niemniej jednak, nawet przy najlepszej ochronie nie można zagwarantować 
całkowitego bezpieczeństwa.
• Ochraniacze muszą być dobrze dopasowane, aby nie przesuwały się podczas upadku. 
Przed każdym użyciem lub po upadku dokładnie sprawdź ochraniacze pod kątem 
uszkodzeń.
• Ochraniacze należy wyrzucić, jeśli skorupa została wgnieciona, pęknięta, zużyta lub 
rozdarta, wyściółka pod skorupą została oderwana, zgnieciona, utrata skuteczności 
pasków elastycznych lub przyczepności pasków samoprzylepnych, ochraniacze nie 
pasują lub zakryj przeznaczone obszary Po uderzeniu w ochraniacze lub kolizji, 
ochraniacze należy zezłomować lub zwrócić do lokalnego sprzedawcy Banwood w celu 
kontroli.
• Nie zaleca się modyfikowania lub usuwania jakichkolwiek oryginalnych części 
składowych tych ochraniaczy, nie należy dostosowywać ochraniaczy w celu montażu 
akcesoriów w sposób nie zalecany.
• Ochraniacze nie mogą w pełni zagwarantować ochrony przed kontuzjami nawet przy 
prawidłowym użytkowaniu, zalecamy ostrożną jazdę na łyżwach, jazdę na rowerze lub 

uprawianie sportu.
• W przypadku zanieczyszczenia, modyfikacji ochraniacza lub zmian warunków 
środowiskowych, takich jak temperatura, może dojść do obniżenia wydajności 
ochraniacza.

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Dziękujemy za wybór zestawu ochronnego Banwood, który ochroni Cię w razie 
upadku. Główne materiały to nylon, EVA, poliester i PP (polipropylen). Anatomicznie 
ukształtowane skorupy zapewniają doskonałe dopasowanie, wysoki komfort noszenia i 
utrzymują stawy we właściwej pozycji. Twarda skorupa i wyściółka minimalizują 
wstrząsy podczas upadku i zapobiegają otarciom.

Ochraniacze nadgarstków
Pomóż chronić nadgarstek podczas upadku.
Podparcie pod dłonią pomaga zamortyzować upadek.
Kształt pomaga zminimalizować otarcia palców.

Ochraniacze łokci i kolan
Pomóż chronić łokieć i kolano
podczas upadku podczas jazdy na łyżwach lub szybowania
asfalt, dzięki czemu upadek jest amortyzowany.

Jak nosić ochraniacze
Noś ochraniacze po właściwej stronie, oznaczenie „L” znajduje się po lewej stronie, 
oznaczenie „R” znajduje się po prawej stronie. Jeśli dzieci używają ochraniaczy, 
zalecany jest nadzór osoby dorosłej podczas ich zakładania.

Ochraniacze nadgarstków
Otwórz paski samozaciskowe, włóż kciuk do otworu, nadgarstek dłoni leży pod tylną 
częścią plastikowej skorupy, tak aby płyta zderzeniowa chroniła nadgarstek, zapnij 
paski i środkowe zadrapanie wokół stawu nadgarstka powinno być ustawione pierwszy.

Ochraniacze łokci i kolan
Otwórz paski samozaciskowe, załóż ochraniacze łokci lub kolan, przekładając przez nie 
ramię lub nogę, umieść przegub łokcia lub kolana w środku plastikowej skorupy, 
zamocuj paski samozaciskowe, umieszczając obie części na górze względem siebie, tak 
aby ochraniacze były bezpieczne.

KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Przed i po każdym użyciu sprawdzić produkt pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia 
Nie dokonywać żadnych zmian konstrukcyjnych Dla własnego bezpieczeństwa należy 
używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych W przypadku uszkodzenia części lub 
pojawienia się ostrych krawędzi lub narożników produkt może nie być dalej używany 
W razie jakichkolwiek wątpliwości prosimy o kontakt z naszym zespołem serwisowym 
Banwood Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, gdzie będzie chroniony przed 
działaniem czynników atmosferycznych, nie może ulec uszkodzeniu i nie może nikogo 
zranić.

Nie myj! Nie używaj silnych środków czyszczących ani detergentów! Nie prasować! Nie 
suszyć w suszarce! Nie wybielać!

Zawsze czyść wilgotną ściereczką i tylko wodą. Używanie rozpuszczalników chemiczn-
ych i czyszczących, farb i materiałów ściernych może spowodować niewidoczne 
uszkodzenia ochraniaczy i zmniejszyć ich skuteczność ochronną. Używać wyłącznie 
czystej wody. Jeśli twoje ochraniacze są bardzo brudne, spróbuj je delikatnie wyczyścić 
letnią wodą i szczoteczką. Nie suszyć ochraniaczy na grzejniku. Po użyciu spróbuj 
przewietrzyć ochraniacze w pomieszczeniu z dobrą cyrkulacją powietrza. Nigdy nie 
wystawiaj ochraniacza na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub ciepła. 
Podwyższona temperatura powyżej 40 ºC niebezpiecznie obniżyłaby wydajność 
ochraniaczy.

OCHRONA ŻYCIA
Regularnie sprawdzaj ochraniacze, aby upewnić się, że skorupa nie ma głębokich rys.

Sprawdź również, czy paski są nienaruszone i czy są przymocowane do ochraniaczy. 
Wytrzymałość większości materiałów stosowanych w ochraniaczach maleje z czasem.

Dlatego w Banwood zalecamy wymianę ochraniaczy co najmniej raz na pięć lat.

DATA PRODUKCJI
Data produkcji jest widoczna na etykiecie produktu i opakowaniu.

SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.
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ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.



SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.

PROTECTORS SET



SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.

PROTECTORS SET

SLOVENSKI (SL)
UPORABA
Prosimo, da natančno preberete ta uporabniški priročnik in ga shranite, če se v 
prihodnosti pojavijo vprašanja. Ta izdelek mora sestaviti odrasla oseba. Set ščitnikov 
Banwood je zasnovan za uporabo rolerjev, rolk, ustreza zahtevam evropskega 
standarda EN 14120:2003+A1:2007. Izjavo EU in Združenega kraljestva o skladnosti 
lahko prenesete s spletne strani www.banwood.com v kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIKOST
Velikost: S | Razpon B | Teža uporabnika: 25~50 kg | 1. stopnja
Komplet ščitnikov Banwood vsebuje 1 par ščitnikov za zapestje, 1 par ščitnikov za 
komolce in 1 par ščitnikov za kolena, ti ščitniki so za ščitnike stopnje 1, ki so namenjeni 
običajnim športom na kolesih, ne za ščitnike stopnje 2, ki so primerni za uporabo pri 
akrobatskih športih. rolarski športi.
Ščitniki za zapestje so primerni za uporabnike z obsegom zapestja približno 15 ~ 18 cm.
Ščitniki za komolce so primerni za uporabnike z obsegom komolcev približno 20–23 
cm.
Ščitniki za kolena so primerni za obseg kolen približno 28–33 cm.

VARNOSTNA NAVODILA
• Pred vsako uporabo si ne smemo pozabiti nadeti teh ščitnikov in čelade. Kljub temu 
popolne varnosti ni mogoče zagotoviti niti z najboljšo zaščito.
• Ščitniki se morajo pravilno prilegati, da se med padcem ne premaknejo. Pred vsako 
uporabo ali po padcu skrbno preverite, ali so ščitniki poškodovani.
• Ščitnike zavrzite, če je lupina udrta, počena, obrabljena ali nešita, če je bila podloga 
pod lupino odstranjena, zmečkana, izguba učinkovitosti elastičnih trakov ali oprijema 
samoprijemalnih trakov, ščitniki se ne prilegajo več oz. pokrijte predvidena območja. Po 
udarcu v ščitnike ali trčenju je treba ščitnike zavreči ali vrniti lokalnemu prodajalcu 
Banwood na pregled.
• Spreminjanje ali odstranjevanje katerega koli originalnega sestavnega dela teh 
ščitnikov ni priporočljivo, ščitniki ne bi smeli biti prilagojeni namenu namestitve 
dodatkov na nepriporočen način.
• Ščitniki ne morejo v celoti jamčiti pred poškodbami, tudi ob pravilni uporabi 
priporočamo, da drsate, kolesarite ali športate previdno.
• Ob kontaminaciji bi sprememba ščitnika ali spremembe okoljskih pogojev, kot je 
temperatura, zmanjšale učinkovitost ščitnika.

NAVODILA ZA UPORABO
Hvala, ker ste izbrali komplet zaščit Banwood, ki vas lahko zaščiti v primeru padca. 
Glavni materiali so najlon, EVA, poliester in PP (polipropilen). Anatomsko oblikovane 
školjke nudijo odlično prileganje, visoko udobje pri nošenju in ohranjajo sklepe v 
pravilnem položaju. Trdna lupina in podloga zmanjšata udarce med padcem in 
preprečita drgnjenje.

Ščitniki za zapestje
Pomaga pri zaščiti zapestja med padcem.
Podpora pod roko pomaga ublažiti padec.
Oblika pomaga zmanjšati odrgnine na prstih.

Ščitniki za komolce in ščitniki za kolena
Pomagajte pri zaščiti komolca in kolena
med padcem med drsanjem ali drsanjem
asfalt, tako da je padec blažen.

Kako nositi ščitnike
Ščitnike nosite na pravi strani, z oznako "L" je na levi strani, z oznako "R" pa na desni 
strani. Če ščitnike uporabljajo otroci, je med nameščanjem priporočljiv nadzor odrasle 
osebe.

Ščitniki za zapestje
Odprite samoprijemne trakove, vstavite palec v luknjo, zapestje vaše roke leži pod 
zadnjim delom plastičnega ohišja, tako da zaščitna plošča ščiti zapestje, pritrdite 
trakove in srednja praska okoli zapestnega sklepa mora biti nameščena prvi.

Ščitniki za komolce in ščitniki za kolena
Odprite samoprijemne trakove, nadenite ščitnike za komolce ali kolena tako, da peljete 
roko ali nogo skozi, dobro namestite komolec ali kolenski sklep na sredino plastičnega 
ohišja, pritrdite samoprijemalne trakove tako, da oba dela postavite na vrh drug 
drugega, tako da so ščitniki varni.

VZDRŽEVANJE IN SKLADIŠČENJE
Pred vsako uporabo in po njej preverite morebitne poškodbe ali sledove obrabe. Ne 
izvajajte nobenih strukturnih sprememb. Za lastno varnost uporabljajte samo 
originalne nadomestne dele. Če se deli poškodujejo ali se pojavijo ostri robovi ali 
vogali, izdelek morda ne bo deloval. Če ste v dvomih, se obrnite na našo servisno 
skupino Banwood. Izdelek hranite na varnem mestu, kjer je zaščiten pred vremenskimi 
vplivi, kjer se ne more poškodovati in nikogar ne more poškodovati.

Ne umivajte se! Ne uporabljajte močnih čistil ali detergentov! Ne likajte! Ne sušite! Ne 
uporabljajte belila!

Vedno čistite samo z vlažno krpo in vodo. Uporaba kemičnih in čistilnih topil, barv in 
abrazivov lahko povzroči nevidne poškodbe ščitnikov in zmanjša njihovo sposobnost 
zaščite. Uporabljajte samo čisto vodo. Če so vaši ščitniki zelo umazani, jih poskusite 
nežno očistiti z mlačno vodo in krtačo. Ščitnikov ne sušite na segrevanju. Po uporabi 
poskusite ščitnike prezračiti v prostoru z dobrim kroženjem zraka. Zaščitnika nikoli ne 
puščajte izpostavljenega neposredni sončni svetlobi ali vročini. Povišana temperatura 
nad 40 ºC bi nevarno zmanjšala delovanje ščitnikov.

ZAŠČITNIKI ŽIVLJENJA
Redno pregledujte ščitnike in se prepričajte, da lupina nima globokih prask.

Preverite tudi, ali so trakovi nepoškodovani in pritrjeni na ščitnike. Trdnost večine 
materialov, ki se uporabljajo v varnostnih ščitnikih, se s časom zmanjšuje.

V podjetju Banwood zato priporočamo, da zamenjate ščitnike vsaj enkrat na pet let.

DATUM IZDELAVE
Datum izdelave je viden na etiketi izdelka in škatli.



SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.

SLOVENSKI (SL)
UPORABA
Prosimo, da natančno preberete ta uporabniški priročnik in ga shranite, če se v 
prihodnosti pojavijo vprašanja. Ta izdelek mora sestaviti odrasla oseba. Set ščitnikov 
Banwood je zasnovan za uporabo rolerjev, rolk, ustreza zahtevam evropskega 
standarda EN 14120:2003+A1:2007. Izjavo EU in Združenega kraljestva o skladnosti 
lahko prenesete s spletne strani www.banwood.com v kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIKOST
Velikost: S | Razpon B | Teža uporabnika: 25~50 kg | 1. stopnja
Komplet ščitnikov Banwood vsebuje 1 par ščitnikov za zapestje, 1 par ščitnikov za 
komolce in 1 par ščitnikov za kolena, ti ščitniki so za ščitnike stopnje 1, ki so namenjeni 
običajnim športom na kolesih, ne za ščitnike stopnje 2, ki so primerni za uporabo pri 
akrobatskih športih. rolarski športi.
Ščitniki za zapestje so primerni za uporabnike z obsegom zapestja približno 15 ~ 18 cm.
Ščitniki za komolce so primerni za uporabnike z obsegom komolcev približno 20–23 
cm.
Ščitniki za kolena so primerni za obseg kolen približno 28–33 cm.

VARNOSTNA NAVODILA
• Pred vsako uporabo si ne smemo pozabiti nadeti teh ščitnikov in čelade. Kljub temu 
popolne varnosti ni mogoče zagotoviti niti z najboljšo zaščito.
• Ščitniki se morajo pravilno prilegati, da se med padcem ne premaknejo. Pred vsako 
uporabo ali po padcu skrbno preverite, ali so ščitniki poškodovani.
• Ščitnike zavrzite, če je lupina udrta, počena, obrabljena ali nešita, če je bila podloga 
pod lupino odstranjena, zmečkana, izguba učinkovitosti elastičnih trakov ali oprijema 
samoprijemalnih trakov, ščitniki se ne prilegajo več oz. pokrijte predvidena območja. Po 
udarcu v ščitnike ali trčenju je treba ščitnike zavreči ali vrniti lokalnemu prodajalcu 
Banwood na pregled.
• Spreminjanje ali odstranjevanje katerega koli originalnega sestavnega dela teh 
ščitnikov ni priporočljivo, ščitniki ne bi smeli biti prilagojeni namenu namestitve 
dodatkov na nepriporočen način.
• Ščitniki ne morejo v celoti jamčiti pred poškodbami, tudi ob pravilni uporabi 
priporočamo, da drsate, kolesarite ali športate previdno.
• Ob kontaminaciji bi sprememba ščitnika ali spremembe okoljskih pogojev, kot je 
temperatura, zmanjšale učinkovitost ščitnika.

NAVODILA ZA UPORABO
Hvala, ker ste izbrali komplet zaščit Banwood, ki vas lahko zaščiti v primeru padca. 
Glavni materiali so najlon, EVA, poliester in PP (polipropilen). Anatomsko oblikovane 
školjke nudijo odlično prileganje, visoko udobje pri nošenju in ohranjajo sklepe v 
pravilnem položaju. Trdna lupina in podloga zmanjšata udarce med padcem in 
preprečita drgnjenje.

Ščitniki za zapestje
Pomaga pri zaščiti zapestja med padcem.
Podpora pod roko pomaga ublažiti padec.
Oblika pomaga zmanjšati odrgnine na prstih.

Ščitniki za komolce in ščitniki za kolena
Pomagajte pri zaščiti komolca in kolena
med padcem med drsanjem ali drsanjem
asfalt, tako da je padec blažen.

Kako nositi ščitnike
Ščitnike nosite na pravi strani, z oznako "L" je na levi strani, z oznako "R" pa na desni 
strani. Če ščitnike uporabljajo otroci, je med nameščanjem priporočljiv nadzor odrasle 
osebe.

Ščitniki za zapestje
Odprite samoprijemne trakove, vstavite palec v luknjo, zapestje vaše roke leži pod 
zadnjim delom plastičnega ohišja, tako da zaščitna plošča ščiti zapestje, pritrdite 
trakove in srednja praska okoli zapestnega sklepa mora biti nameščena prvi.

Ščitniki za komolce in ščitniki za kolena
Odprite samoprijemne trakove, nadenite ščitnike za komolce ali kolena tako, da peljete 
roko ali nogo skozi, dobro namestite komolec ali kolenski sklep na sredino plastičnega 
ohišja, pritrdite samoprijemalne trakove tako, da oba dela postavite na vrh drug 
drugega, tako da so ščitniki varni.

VZDRŽEVANJE IN SKLADIŠČENJE
Pred vsako uporabo in po njej preverite morebitne poškodbe ali sledove obrabe. Ne 
izvajajte nobenih strukturnih sprememb. Za lastno varnost uporabljajte samo 
originalne nadomestne dele. Če se deli poškodujejo ali se pojavijo ostri robovi ali 
vogali, izdelek morda ne bo deloval. Če ste v dvomih, se obrnite na našo servisno 
skupino Banwood. Izdelek hranite na varnem mestu, kjer je zaščiten pred vremenskimi 
vplivi, kjer se ne more poškodovati in nikogar ne more poškodovati.

Ne umivajte se! Ne uporabljajte močnih čistil ali detergentov! Ne likajte! Ne sušite! Ne 
uporabljajte belila!

Vedno čistite samo z vlažno krpo in vodo. Uporaba kemičnih in čistilnih topil, barv in 
abrazivov lahko povzroči nevidne poškodbe ščitnikov in zmanjša njihovo sposobnost 
zaščite. Uporabljajte samo čisto vodo. Če so vaši ščitniki zelo umazani, jih poskusite 
nežno očistiti z mlačno vodo in krtačo. Ščitnikov ne sušite na segrevanju. Po uporabi 
poskusite ščitnike prezračiti v prostoru z dobrim kroženjem zraka. Zaščitnika nikoli ne 
puščajte izpostavljenega neposredni sončni svetlobi ali vročini. Povišana temperatura 
nad 40 ºC bi nevarno zmanjšala delovanje ščitnikov.

ZAŠČITNIKI ŽIVLJENJA
Redno pregledujte ščitnike in se prepričajte, da lupina nima globokih prask.

Preverite tudi, ali so trakovi nepoškodovani in pritrjeni na ščitnike. Trdnost večine 
materialov, ki se uporabljajo v varnostnih ščitnikih, se s časom zmanjšuje.

V podjetju Banwood zato priporočamo, da zamenjate ščitnike vsaj enkrat na pet let.

DATUM IZDELAVE
Datum izdelave je viden na etiketi izdelka in škatli.
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SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.

SLOVENSKI (SL)
UPORABA
Prosimo, da natančno preberete ta uporabniški priročnik in ga shranite, če se v 
prihodnosti pojavijo vprašanja. Ta izdelek mora sestaviti odrasla oseba. Set ščitnikov 
Banwood je zasnovan za uporabo rolerjev, rolk, ustreza zahtevam evropskega 
standarda EN 14120:2003+A1:2007. Izjavo EU in Združenega kraljestva o skladnosti 
lahko prenesete s spletne strani www.banwood.com v kategoriji https://n9.cl/5tvyb

VELIKOST
Velikost: S | Razpon B | Teža uporabnika: 25~50 kg | 1. stopnja
Komplet ščitnikov Banwood vsebuje 1 par ščitnikov za zapestje, 1 par ščitnikov za 
komolce in 1 par ščitnikov za kolena, ti ščitniki so za ščitnike stopnje 1, ki so namenjeni 
običajnim športom na kolesih, ne za ščitnike stopnje 2, ki so primerni za uporabo pri 
akrobatskih športih. rolarski športi.
Ščitniki za zapestje so primerni za uporabnike z obsegom zapestja približno 15 ~ 18 cm.
Ščitniki za komolce so primerni za uporabnike z obsegom komolcev približno 20–23 
cm.
Ščitniki za kolena so primerni za obseg kolen približno 28–33 cm.

VARNOSTNA NAVODILA
• Pred vsako uporabo si ne smemo pozabiti nadeti teh ščitnikov in čelade. Kljub temu 
popolne varnosti ni mogoče zagotoviti niti z najboljšo zaščito.
• Ščitniki se morajo pravilno prilegati, da se med padcem ne premaknejo. Pred vsako 
uporabo ali po padcu skrbno preverite, ali so ščitniki poškodovani.
• Ščitnike zavrzite, če je lupina udrta, počena, obrabljena ali nešita, če je bila podloga 
pod lupino odstranjena, zmečkana, izguba učinkovitosti elastičnih trakov ali oprijema 
samoprijemalnih trakov, ščitniki se ne prilegajo več oz. pokrijte predvidena območja. Po 
udarcu v ščitnike ali trčenju je treba ščitnike zavreči ali vrniti lokalnemu prodajalcu 
Banwood na pregled.
• Spreminjanje ali odstranjevanje katerega koli originalnega sestavnega dela teh 
ščitnikov ni priporočljivo, ščitniki ne bi smeli biti prilagojeni namenu namestitve 
dodatkov na nepriporočen način.
• Ščitniki ne morejo v celoti jamčiti pred poškodbami, tudi ob pravilni uporabi 
priporočamo, da drsate, kolesarite ali športate previdno.
• Ob kontaminaciji bi sprememba ščitnika ali spremembe okoljskih pogojev, kot je 
temperatura, zmanjšale učinkovitost ščitnika.

NAVODILA ZA UPORABO
Hvala, ker ste izbrali komplet zaščit Banwood, ki vas lahko zaščiti v primeru padca. 
Glavni materiali so najlon, EVA, poliester in PP (polipropilen). Anatomsko oblikovane 
školjke nudijo odlično prileganje, visoko udobje pri nošenju in ohranjajo sklepe v 
pravilnem položaju. Trdna lupina in podloga zmanjšata udarce med padcem in 
preprečita drgnjenje.

Ščitniki za zapestje
Pomaga pri zaščiti zapestja med padcem.
Podpora pod roko pomaga ublažiti padec.
Oblika pomaga zmanjšati odrgnine na prstih.

Ščitniki za komolce in ščitniki za kolena
Pomagajte pri zaščiti komolca in kolena
med padcem med drsanjem ali drsanjem
asfalt, tako da je padec blažen.

Kako nositi ščitnike
Ščitnike nosite na pravi strani, z oznako "L" je na levi strani, z oznako "R" pa na desni 
strani. Če ščitnike uporabljajo otroci, je med nameščanjem priporočljiv nadzor odrasle 
osebe.

Ščitniki za zapestje
Odprite samoprijemne trakove, vstavite palec v luknjo, zapestje vaše roke leži pod 
zadnjim delom plastičnega ohišja, tako da zaščitna plošča ščiti zapestje, pritrdite 
trakove in srednja praska okoli zapestnega sklepa mora biti nameščena prvi.

Ščitniki za komolce in ščitniki za kolena
Odprite samoprijemne trakove, nadenite ščitnike za komolce ali kolena tako, da peljete 
roko ali nogo skozi, dobro namestite komolec ali kolenski sklep na sredino plastičnega 
ohišja, pritrdite samoprijemalne trakove tako, da oba dela postavite na vrh drug 
drugega, tako da so ščitniki varni.

VZDRŽEVANJE IN SKLADIŠČENJE
Pred vsako uporabo in po njej preverite morebitne poškodbe ali sledove obrabe. Ne 
izvajajte nobenih strukturnih sprememb. Za lastno varnost uporabljajte samo 
originalne nadomestne dele. Če se deli poškodujejo ali se pojavijo ostri robovi ali 
vogali, izdelek morda ne bo deloval. Če ste v dvomih, se obrnite na našo servisno 
skupino Banwood. Izdelek hranite na varnem mestu, kjer je zaščiten pred vremenskimi 
vplivi, kjer se ne more poškodovati in nikogar ne more poškodovati.

Ne umivajte se! Ne uporabljajte močnih čistil ali detergentov! Ne likajte! Ne sušite! Ne 
uporabljajte belila!

Vedno čistite samo z vlažno krpo in vodo. Uporaba kemičnih in čistilnih topil, barv in 
abrazivov lahko povzroči nevidne poškodbe ščitnikov in zmanjša njihovo sposobnost 
zaščite. Uporabljajte samo čisto vodo. Če so vaši ščitniki zelo umazani, jih poskusite 
nežno očistiti z mlačno vodo in krtačo. Ščitnikov ne sušite na segrevanju. Po uporabi 
poskusite ščitnike prezračiti v prostoru z dobrim kroženjem zraka. Zaščitnika nikoli ne 
puščajte izpostavljenega neposredni sončni svetlobi ali vročini. Povišana temperatura 
nad 40 ºC bi nevarno zmanjšala delovanje ščitnikov.

ZAŠČITNIKI ŽIVLJENJA
Redno pregledujte ščitnike in se prepričajte, da lupina nima globokih prask.

Preverite tudi, ali so trakovi nepoškodovani in pritrjeni na ščitnike. Trdnost večine 
materialov, ki se uporabljajo v varnostnih ščitnikih, se s časom zmanjšuje.

V podjetju Banwood zato priporočamo, da zamenjate ščitnike vsaj enkrat na pet let.

DATUM IZDELAVE
Datum izdelave je viden na etiketi izdelka in škatli.

PROTECTORS SET



SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.

PROTECTORS SET

ESPAÑOL (ES)

USO
Lea atentamente este manual de usuario y guárdelo en caso de que surjan preguntas 
en el futuro. Este producto debe ser ensamblado por un adulto. El juego de 
protectores Banwood está diseñado para usar en patines, patinetas, cumple con los 
requisitos de la Norma Europea EN 14120:2003+A1:2007. La declaración de 
conformidad de la UE y el Reino Unido se puede descargar de www.banwood.com en 
la categoría https://n9.cl/5tvyb

TALLA
Talla: L | Rango B | Peso del usuario: 25~50 kg | Nivel 1
El juego de protectores Banwood contiene 1 par de protectores de muñeca, 1 par de 
protectores de codo y 1 par de protectores de rodilla, estos protectores son para 
protectores de nivel 1 destinados a ser adecuados para deportes normales sobre 
ruedas, no para protectores de nivel 2 destinados a ser adecuados para su uso en 
acrobacias. deportes de patines.
Los protectores de muñeca se adaptan a los usuarios con una circunferencia de 
muñeca de aproximadamente 15~18 cm.
Los protectores de codo se ajustan a los usuarios con un contorno de codo de 
aproximadamente 20~23 cm.
Los protectores de rodilla se ajustan a usos con un tamaño de circunferencia de rodilla 
de aproximadamente 28 ~ 33 cm.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
• Es necesario no olvidar llevar estos protectores y un casco antes de cada uso. Sin 
embargo, no se puede garantizar la seguridad total ni siquiera con la mejor protección.
• Los protectores deben ajustarse correctamente  para que no se muevan durante una 
caída. Compruebe cuidadosamente los protectores antes de cada uso o después de 
una caída.
• Los protectores deben desecharse si la carcasa está abollada, agrietada, gastada o 
descosida, el acolchado debajo de la carcasa se ha desprendido, aplastado, pérdida de 
eficacia de las bandas elásticas o de adherencia de las correas de autosujeción, los 
protectores ya no ajustan o cubra las áreas previstas Después de un golpe en los 
protectores o una colisión, los protectores deben desecharse o devolverse a su 
distribuidor local de Banwood para su inspección.
• No se recomienda modificar o quitar cualquiera de los componentes originales de 
estos protectores, los protectores no deben adaptarse para instalar accesorios de una 
manera no recomendada.

• Los protectores no pueden garantizar completamente contra lesiones incluso bajo el 
uso correcto, le recomendamos que patine, ande en bicicleta o haga deporte con 
cuidado.
• La contaminación, la alteración del protector o los cambios en las condiciones 
ambientales, como la temperatura, reducirían el rendimiento del protector.

INSTRUCCIONES DE USO
Gracias por elegir el juego de protecciones Banwood, puede protegerte en caso de 
caída. Los principales materiales son nailon, EVA, poliéster y PP (polipropileno). Las 
carcasas de forma anatómica ofrecen un gran ajuste, una gran comodidad de uso y 
mantienen las articulaciones en su posición correcta. La carcasa resistente y el 
acolchado minimizan el impacto durante una caída y evitan el roce.

Protectores de muñeca
Ayuda a proteger tu muñeca durante una caída.
El apoyo bajo la mano ayuda a amortiguar la caída.
La forma ayuda a minimizar las rozaduras en los dedos.

Coderas y rodilleras
Ayuda a proteger tu codo y rodilla.
durante una caída al patinar o deslizarse por
el asfalto, para que la caída sea amortiguada.

Cómo llevar los protectores
Use los protectores en el lado correcto, la marca 'L' está en el lado izquierdo, la marca 
'R' está en el lado derecho. Si los niños usan los protectores, se recomienda la 
supervisión de un adulto durante la colocación.

Protectores de muñeca
Abra las correas de autosujeción, inserte el pulgar en el orificio, la muñeca de la mano 
que se encuentra debajo de la parte posterior de la carcasa de plástico, de modo que 
la placa protectora proteja la muñeca, abroche las correas y se debe colocar el marca 
central alrededor de la articulación de la muñeca. primero.

Coderas y rodilleras
Abra las correas de autosujeción, colóquese los protectores de codo o rodilla pasando 
el brazo o la pierna, coloque bien la articulación del codo o la rodilla en el centro de la 
carcasa de plástico, ajuste las correas de autosujeción colocando las dos partes 

encima uno del otro, para que los protectores estén seguros.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
Antes y después de cada uso, compruebe que el producto no presente daños ni signos 
de desgaste. No realice ningún cambio estructural. Por su propia seguridad, utilice 
únicamente piezas de repuesto originales. Si tiene alguna duda, póngase en contacto 
con nuestro equipo de servicio de Banwood. Guarde el producto en un lugar seguro 
donde esté protegido de los elementos, donde no pueda dañarse ni lesionar a nadie.

¡No lavar! ¡No utilizar limpiadores o detergentes fuertes! ¡No planchar! ¡No secar en 
secadora! ¡No usar blanqueador!

Limpie siempre con un paño húmedo y agua únicamente. El uso de solventes químicos 
y de limpieza, pinturas y abrasivos puede causar daños invisibles a los protectores y 
reducir su capacidad de protección. Use agua limpia solamente. Si tus protectores 
están muy sucios intenta limpiarlos suavemente con agua tibia y un cepillo. No seque 
los protectores en una calefacción. Después de su uso, debe intentar ventilar sus 
protectores en una habitación con buena circulación de aire. Nunca deje su protector 
expuesto a la luz solar directa o al calor. La temperatura elevada por encima de los 40 
ºC reduciría peligrosamente el rendimiento de los protectores.

PROTECTORES VIDA
Inspeccione los protectores a intervalos regulares para asegurarse de que la carcasa 
no tenga rayones profundos.

Compruebe también que las correas estén intactas y que estén unidas a los 
protectores. La resistencia de la mayor parte del material que se utiliza en los 
protectores de seguridad disminuye con el tiempo.

Por lo tanto, en Banwood le recomendamos que reemplace sus protectores al menos 
una vez cada cinco años.

FECHA DE FABRICACIÓN
La fecha de fabricación está visible en la etiqueta del producto y en la caja del 
paquete.



SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.

ESPAÑOL (ES)

USO
Lea atentamente este manual de usuario y guárdelo en caso de que surjan preguntas 
en el futuro. Este producto debe ser ensamblado por un adulto. El juego de 
protectores Banwood está diseñado para usar en patines, patinetas, cumple con los 
requisitos de la Norma Europea EN 14120:2003+A1:2007. La declaración de 
conformidad de la UE y el Reino Unido se puede descargar de www.banwood.com en 
la categoría https://n9.cl/5tvyb

TALLA
Talla: L | Rango B | Peso del usuario: 25~50 kg | Nivel 1
El juego de protectores Banwood contiene 1 par de protectores de muñeca, 1 par de 
protectores de codo y 1 par de protectores de rodilla, estos protectores son para 
protectores de nivel 1 destinados a ser adecuados para deportes normales sobre 
ruedas, no para protectores de nivel 2 destinados a ser adecuados para su uso en 
acrobacias. deportes de patines.
Los protectores de muñeca se adaptan a los usuarios con una circunferencia de 
muñeca de aproximadamente 15~18 cm.
Los protectores de codo se ajustan a los usuarios con un contorno de codo de 
aproximadamente 20~23 cm.
Los protectores de rodilla se ajustan a usos con un tamaño de circunferencia de rodilla 
de aproximadamente 28 ~ 33 cm.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
• Es necesario no olvidar llevar estos protectores y un casco antes de cada uso. Sin 
embargo, no se puede garantizar la seguridad total ni siquiera con la mejor protección.
• Los protectores deben ajustarse correctamente  para que no se muevan durante una 
caída. Compruebe cuidadosamente los protectores antes de cada uso o después de 
una caída.
• Los protectores deben desecharse si la carcasa está abollada, agrietada, gastada o 
descosida, el acolchado debajo de la carcasa se ha desprendido, aplastado, pérdida de 
eficacia de las bandas elásticas o de adherencia de las correas de autosujeción, los 
protectores ya no ajustan o cubra las áreas previstas Después de un golpe en los 
protectores o una colisión, los protectores deben desecharse o devolverse a su 
distribuidor local de Banwood para su inspección.
• No se recomienda modificar o quitar cualquiera de los componentes originales de 
estos protectores, los protectores no deben adaptarse para instalar accesorios de una 
manera no recomendada.

• Los protectores no pueden garantizar completamente contra lesiones incluso bajo el 
uso correcto, le recomendamos que patine, ande en bicicleta o haga deporte con 
cuidado.
• La contaminación, la alteración del protector o los cambios en las condiciones 
ambientales, como la temperatura, reducirían el rendimiento del protector.

INSTRUCCIONES DE USO
Gracias por elegir el juego de protecciones Banwood, puede protegerte en caso de 
caída. Los principales materiales son nailon, EVA, poliéster y PP (polipropileno). Las 
carcasas de forma anatómica ofrecen un gran ajuste, una gran comodidad de uso y 
mantienen las articulaciones en su posición correcta. La carcasa resistente y el 
acolchado minimizan el impacto durante una caída y evitan el roce.

Protectores de muñeca
Ayuda a proteger tu muñeca durante una caída.
El apoyo bajo la mano ayuda a amortiguar la caída.
La forma ayuda a minimizar las rozaduras en los dedos.

Coderas y rodilleras
Ayuda a proteger tu codo y rodilla.
durante una caída al patinar o deslizarse por
el asfalto, para que la caída sea amortiguada.

Cómo llevar los protectores
Use los protectores en el lado correcto, la marca 'L' está en el lado izquierdo, la marca 
'R' está en el lado derecho. Si los niños usan los protectores, se recomienda la 
supervisión de un adulto durante la colocación.

Protectores de muñeca
Abra las correas de autosujeción, inserte el pulgar en el orificio, la muñeca de la mano 
que se encuentra debajo de la parte posterior de la carcasa de plástico, de modo que 
la placa protectora proteja la muñeca, abroche las correas y se debe colocar el marca 
central alrededor de la articulación de la muñeca. primero.

Coderas y rodilleras
Abra las correas de autosujeción, colóquese los protectores de codo o rodilla pasando 
el brazo o la pierna, coloque bien la articulación del codo o la rodilla en el centro de la 
carcasa de plástico, ajuste las correas de autosujeción colocando las dos partes 

encima uno del otro, para que los protectores estén seguros.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
Antes y después de cada uso, compruebe que el producto no presente daños ni signos 
de desgaste. No realice ningún cambio estructural. Por su propia seguridad, utilice 
únicamente piezas de repuesto originales. Si tiene alguna duda, póngase en contacto 
con nuestro equipo de servicio de Banwood. Guarde el producto en un lugar seguro 
donde esté protegido de los elementos, donde no pueda dañarse ni lesionar a nadie.

¡No lavar! ¡No utilizar limpiadores o detergentes fuertes! ¡No planchar! ¡No secar en 
secadora! ¡No usar blanqueador!

Limpie siempre con un paño húmedo y agua únicamente. El uso de solventes químicos 
y de limpieza, pinturas y abrasivos puede causar daños invisibles a los protectores y 
reducir su capacidad de protección. Use agua limpia solamente. Si tus protectores 
están muy sucios intenta limpiarlos suavemente con agua tibia y un cepillo. No seque 
los protectores en una calefacción. Después de su uso, debe intentar ventilar sus 
protectores en una habitación con buena circulación de aire. Nunca deje su protector 
expuesto a la luz solar directa o al calor. La temperatura elevada por encima de los 40 
ºC reduciría peligrosamente el rendimiento de los protectores.

PROTECTORES VIDA
Inspeccione los protectores a intervalos regulares para asegurarse de que la carcasa 
no tenga rayones profundos.

Compruebe también que las correas estén intactas y que estén unidas a los 
protectores. La resistencia de la mayor parte del material que se utiliza en los 
protectores de seguridad disminuye con el tiempo.

Por lo tanto, en Banwood le recomendamos que reemplace sus protectores al menos 
una vez cada cinco años.

FECHA DE FABRICACIÓN
La fecha de fabricación está visible en la etiqueta del producto y en la caja del 
paquete.

L R L R

L R

PROTECTORS SET



SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.

ESPAÑOL (ES)

USO
Lea atentamente este manual de usuario y guárdelo en caso de que surjan preguntas 
en el futuro. Este producto debe ser ensamblado por un adulto. El juego de 
protectores Banwood está diseñado para usar en patines, patinetas, cumple con los 
requisitos de la Norma Europea EN 14120:2003+A1:2007. La declaración de 
conformidad de la UE y el Reino Unido se puede descargar de www.banwood.com en 
la categoría https://n9.cl/5tvyb

TALLA
Talla: L | Rango B | Peso del usuario: 25~50 kg | Nivel 1
El juego de protectores Banwood contiene 1 par de protectores de muñeca, 1 par de 
protectores de codo y 1 par de protectores de rodilla, estos protectores son para 
protectores de nivel 1 destinados a ser adecuados para deportes normales sobre 
ruedas, no para protectores de nivel 2 destinados a ser adecuados para su uso en 
acrobacias. deportes de patines.
Los protectores de muñeca se adaptan a los usuarios con una circunferencia de 
muñeca de aproximadamente 15~18 cm.
Los protectores de codo se ajustan a los usuarios con un contorno de codo de 
aproximadamente 20~23 cm.
Los protectores de rodilla se ajustan a usos con un tamaño de circunferencia de rodilla 
de aproximadamente 28 ~ 33 cm.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
• Es necesario no olvidar llevar estos protectores y un casco antes de cada uso. Sin 
embargo, no se puede garantizar la seguridad total ni siquiera con la mejor protección.
• Los protectores deben ajustarse correctamente  para que no se muevan durante una 
caída. Compruebe cuidadosamente los protectores antes de cada uso o después de 
una caída.
• Los protectores deben desecharse si la carcasa está abollada, agrietada, gastada o 
descosida, el acolchado debajo de la carcasa se ha desprendido, aplastado, pérdida de 
eficacia de las bandas elásticas o de adherencia de las correas de autosujeción, los 
protectores ya no ajustan o cubra las áreas previstas Después de un golpe en los 
protectores o una colisión, los protectores deben desecharse o devolverse a su 
distribuidor local de Banwood para su inspección.
• No se recomienda modificar o quitar cualquiera de los componentes originales de 
estos protectores, los protectores no deben adaptarse para instalar accesorios de una 
manera no recomendada.

• Los protectores no pueden garantizar completamente contra lesiones incluso bajo el 
uso correcto, le recomendamos que patine, ande en bicicleta o haga deporte con 
cuidado.
• La contaminación, la alteración del protector o los cambios en las condiciones 
ambientales, como la temperatura, reducirían el rendimiento del protector.

INSTRUCCIONES DE USO
Gracias por elegir el juego de protecciones Banwood, puede protegerte en caso de 
caída. Los principales materiales son nailon, EVA, poliéster y PP (polipropileno). Las 
carcasas de forma anatómica ofrecen un gran ajuste, una gran comodidad de uso y 
mantienen las articulaciones en su posición correcta. La carcasa resistente y el 
acolchado minimizan el impacto durante una caída y evitan el roce.

Protectores de muñeca
Ayuda a proteger tu muñeca durante una caída.
El apoyo bajo la mano ayuda a amortiguar la caída.
La forma ayuda a minimizar las rozaduras en los dedos.

Coderas y rodilleras
Ayuda a proteger tu codo y rodilla.
durante una caída al patinar o deslizarse por
el asfalto, para que la caída sea amortiguada.

Cómo llevar los protectores
Use los protectores en el lado correcto, la marca 'L' está en el lado izquierdo, la marca 
'R' está en el lado derecho. Si los niños usan los protectores, se recomienda la 
supervisión de un adulto durante la colocación.

Protectores de muñeca
Abra las correas de autosujeción, inserte el pulgar en el orificio, la muñeca de la mano 
que se encuentra debajo de la parte posterior de la carcasa de plástico, de modo que 
la placa protectora proteja la muñeca, abroche las correas y se debe colocar el marca 
central alrededor de la articulación de la muñeca. primero.

Coderas y rodilleras
Abra las correas de autosujeción, colóquese los protectores de codo o rodilla pasando 
el brazo o la pierna, coloque bien la articulación del codo o la rodilla en el centro de la 
carcasa de plástico, ajuste las correas de autosujeción colocando las dos partes 

encima uno del otro, para que los protectores estén seguros.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
Antes y después de cada uso, compruebe que el producto no presente daños ni signos 
de desgaste. No realice ningún cambio estructural. Por su propia seguridad, utilice 
únicamente piezas de repuesto originales. Si tiene alguna duda, póngase en contacto 
con nuestro equipo de servicio de Banwood. Guarde el producto en un lugar seguro 
donde esté protegido de los elementos, donde no pueda dañarse ni lesionar a nadie.

¡No lavar! ¡No utilizar limpiadores o detergentes fuertes! ¡No planchar! ¡No secar en 
secadora! ¡No usar blanqueador!

Limpie siempre con un paño húmedo y agua únicamente. El uso de solventes químicos 
y de limpieza, pinturas y abrasivos puede causar daños invisibles a los protectores y 
reducir su capacidad de protección. Use agua limpia solamente. Si tus protectores 
están muy sucios intenta limpiarlos suavemente con agua tibia y un cepillo. No seque 
los protectores en una calefacción. Después de su uso, debe intentar ventilar sus 
protectores en una habitación con buena circulación de aire. Nunca deje su protector 
expuesto a la luz solar directa o al calor. La temperatura elevada por encima de los 40 
ºC reduciría peligrosamente el rendimiento de los protectores.

PROTECTORES VIDA
Inspeccione los protectores a intervalos regulares para asegurarse de que la carcasa 
no tenga rayones profundos.

Compruebe también que las correas estén intactas y que estén unidas a los 
protectores. La resistencia de la mayor parte del material que se utiliza en los 
protectores de seguridad disminuye con el tiempo.

Por lo tanto, en Banwood le recomendamos que reemplace sus protectores al menos 
una vez cada cinco años.

FECHA DE FABRICACIÓN
La fecha de fabricación está visible en la etiqueta del producto y en la caja del 
paquete.

PROTECTORS SET



SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.

PROTECTORS SET

SVENSKA (SV)
ANVÄNDA SIG AV
Vänligen läs denna bruksanvisning noggrant och förvara den om det skulle uppstå 
frågor i framtiden. Denna produkt måste monteras av en vuxen. Banwood-skyddsset är 
designat för användning av rullar, skateboards, det uppfyller kraven i den europeiska 
standarden EN 14120:2003+A1:2007. EU- och Storbritanniens försäkran om 
överensstämmelse kan laddas ner från www.banwood.com under kategorin
https://n9.cl/5tvyb

STORLEK
Storlek: S | Område B | Användarvikt: 25~50kg | Nivå 1
Banwood-skyddsset innehåller 1 par handledsskydd 1 par armbågsskydd och 1 par 
knäskydd, dessa skydd är för nivå 1-skydd avsedda att vara lämpliga för normala 
rullsporter, inte för nivå 2-skydd avsedda att vara lämpliga för användning inom 
akrobatik rullsporter.
Handledsskydden passar användare med en handledsomkretsstorlek på cirka 15~18 
cm.
Armbågsskydden passar användare med en armbågsomkretsstorlek på cirka 20~23 cm.
Knäskydden passar för användning med en knäomkretsstorlek på cirka 28~33cm.

SÄKERHETS INSTRUKTIONER
• Det är nödvändigt att inte glömma att förvara dessa skydd och en hjälm före varje 
användning. Trots det kan total säkerhet inte garanteras även med det bästa skyddet.
• Skyddarna måste sitta korrekt så att de inte rör sig vid ett fall. Kontrollera noggrant 
skydden för skador före varje användning eller efter ett fall.
• Skyddarna ska kasseras om skalet varit buckligt, sprucket, slitet eller osömt, 
stoppningen under skalet har lossnat, krossats, förlust av effektiviteten hos de elastiska 
banden eller vidhäftningen av de självgripande remmarna, skydden inte längre passar 
eller täcka de avsedda områdena Efter ett slag mot skydden eller en kollision, ska 
skydden skrotas eller returneras till din lokala Banwood-återförsäljare för inspektion.
• Det rekommenderas inte att modifiera eller ta bort någon av originalkomponenter-
nas delar till dessa skydd, skydden bör inte anpassas till syftet att montera tillbehör på 
ett sätt som inte rekommenderas.
• Skydd kan inte helt garantera mot skador även vid korrekt användning, vi 
rekommenderar att du åker skridskor, cyklar eller sportar försiktigt.
• Med kontaminering, förändring av skyddet eller förändringar i miljöförhållanden som 
temperatur skulle minska skyddets prestanda.

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER
Tack för att du valde Banwood skyddsset, det kan skydda dig i händelse av ett fall. De 
viktigaste materialen är nylon, EVA, polyester och PP (polypropen). De anatomiskt 
formade skalen erbjuder bra passform, hög bärkomfort och håller lederna i rätt läge. 
Det tuffa skalet och stoppningen minimerar stötar under ett fall och förhindrar 
skavning.

Handledsskydd
Hjälp till att skydda din handled under ett fall.
Stödet under handen hjälper till att dämpa fallet.
Formen hjälper till att minimera betar på fingrarna.

Armbågsskydd och knäskydd
Hjälp till att skydda din armbåge och knä
under ett fall när du åker skridskor eller glider fram
asfalten, så att fallet dämpas.

Hur man bär skydden
Bär skydden på rätt sida, märkt 'L' är på vänster sida, märkt 'R' är på höger sida. Om 
barn använder skydden, rekommenderas vuxen tillsyn under monteringen.

Handledsskydd
Öppna de självgripande remmarna, stick in tummen i hålet, handleden på din hand 
ligger under baksidan av plastskalet, så att krockplattan skyddar handleden, fäst 
remmarna och mittremmen runt handledsleden ska placeras först.

Armbågsskydd och knäskydd
Öppna de självgripande remmarna, sätt på armbågs- eller knäskydden genom att föra 
igenom armen eller benet, placera armbågs- eller knäleden i mitten av plastskalet, fäst 
de självgripande remmarna genom att placera de två delarna ovanpå av varandra, så 
att skydden är säkra.

UNDERHÅLL OCH FÖRVARING
Kontrollera produkten med avseende på skador eller spår av slitage före och efter 
varje användning. Gör inga strukturella förändringar För din egen säkerhet, använd 
endast originalreservdelar Om delar blir skadade eller om vassa kanter eller hörn 
skulle utvecklas, kan produkten inte användas längre Om du är osäker, vänligen 
kontakta vårt Banwood-serviceteam. Förvara produkten på en säker plats där den är 
skyddad från väder och vind, inte kan skadas och inte kan skada någon.

Tvätta inte! Använd inte starka rengöringsmedel eller rengöringsmedel! Stryk inte! 
Torktumla ej! Blek inte!

Rengör alltid med en fuktig trasa och endast vatten. Användning av kemiska och 
rengöringsmedel, färger och slipmedel kan orsaka osynliga skador på skydden och 
minska deras skyddsförmåga. Använd endast klart vatten. Om dina skydd är mycket 
smutsiga, försök att rengöra dem försiktigt med ljummet vatten och en borste. Torka 
inte skydden på uppvärmning. Efter användning bör du försöka vädra dina skydd i ett 
rum med god luftcirkulation. Lämna aldrig ditt skydd för direkt solljus eller värme. 
Förhöjd temperatur över 40 ºC skulle farligt minska skyddens prestanda.

BESKYDDA LIV
Inspektera skydden med jämna mellanrum för att säkerställa att skalet inte har några 
djupa repor.

Kontrollera även att remmarna är hela och sitter fast i skydden. Styrkan på det mesta 
av materialet som används i säkerhetsskydd minskar med tiden.

Vi på Banwood rekommenderar därför att du byter ut dina skydd minst en gång vart 
femte år.

TILLVERKNINGSDATUM
Tillverkningsdatumet är synligt på produktetiketten och förpackningen.



SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.

SVENSKA (SV)
ANVÄNDA SIG AV
Vänligen läs denna bruksanvisning noggrant och förvara den om det skulle uppstå 
frågor i framtiden. Denna produkt måste monteras av en vuxen. Banwood-skyddsset är 
designat för användning av rullar, skateboards, det uppfyller kraven i den europeiska 
standarden EN 14120:2003+A1:2007. EU- och Storbritanniens försäkran om 
överensstämmelse kan laddas ner från www.banwood.com under kategorin
https://n9.cl/5tvyb

STORLEK
Storlek: S | Område B | Användarvikt: 25~50kg | Nivå 1
Banwood-skyddsset innehåller 1 par handledsskydd 1 par armbågsskydd och 1 par 
knäskydd, dessa skydd är för nivå 1-skydd avsedda att vara lämpliga för normala 
rullsporter, inte för nivå 2-skydd avsedda att vara lämpliga för användning inom 
akrobatik rullsporter.
Handledsskydden passar användare med en handledsomkretsstorlek på cirka 15~18 
cm.
Armbågsskydden passar användare med en armbågsomkretsstorlek på cirka 20~23 cm.
Knäskydden passar för användning med en knäomkretsstorlek på cirka 28~33cm.

SÄKERHETS INSTRUKTIONER
• Det är nödvändigt att inte glömma att förvara dessa skydd och en hjälm före varje 
användning. Trots det kan total säkerhet inte garanteras även med det bästa skyddet.
• Skyddarna måste sitta korrekt så att de inte rör sig vid ett fall. Kontrollera noggrant 
skydden för skador före varje användning eller efter ett fall.
• Skyddarna ska kasseras om skalet varit buckligt, sprucket, slitet eller osömt, 
stoppningen under skalet har lossnat, krossats, förlust av effektiviteten hos de elastiska 
banden eller vidhäftningen av de självgripande remmarna, skydden inte längre passar 
eller täcka de avsedda områdena Efter ett slag mot skydden eller en kollision, ska 
skydden skrotas eller returneras till din lokala Banwood-återförsäljare för inspektion.
• Det rekommenderas inte att modifiera eller ta bort någon av originalkomponenter-
nas delar till dessa skydd, skydden bör inte anpassas till syftet att montera tillbehör på 
ett sätt som inte rekommenderas.
• Skydd kan inte helt garantera mot skador även vid korrekt användning, vi 
rekommenderar att du åker skridskor, cyklar eller sportar försiktigt.
• Med kontaminering, förändring av skyddet eller förändringar i miljöförhållanden som 
temperatur skulle minska skyddets prestanda.

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER
Tack för att du valde Banwood skyddsset, det kan skydda dig i händelse av ett fall. De 
viktigaste materialen är nylon, EVA, polyester och PP (polypropen). De anatomiskt 
formade skalen erbjuder bra passform, hög bärkomfort och håller lederna i rätt läge. 
Det tuffa skalet och stoppningen minimerar stötar under ett fall och förhindrar 
skavning.

Handledsskydd
Hjälp till att skydda din handled under ett fall.
Stödet under handen hjälper till att dämpa fallet.
Formen hjälper till att minimera betar på fingrarna.

Armbågsskydd och knäskydd
Hjälp till att skydda din armbåge och knä
under ett fall när du åker skridskor eller glider fram
asfalten, så att fallet dämpas.

Hur man bär skydden
Bär skydden på rätt sida, märkt 'L' är på vänster sida, märkt 'R' är på höger sida. Om 
barn använder skydden, rekommenderas vuxen tillsyn under monteringen.

Handledsskydd
Öppna de självgripande remmarna, stick in tummen i hålet, handleden på din hand 
ligger under baksidan av plastskalet, så att krockplattan skyddar handleden, fäst 
remmarna och mittremmen runt handledsleden ska placeras först.

Armbågsskydd och knäskydd
Öppna de självgripande remmarna, sätt på armbågs- eller knäskydden genom att föra 
igenom armen eller benet, placera armbågs- eller knäleden i mitten av plastskalet, fäst 
de självgripande remmarna genom att placera de två delarna ovanpå av varandra, så 
att skydden är säkra.

UNDERHÅLL OCH FÖRVARING
Kontrollera produkten med avseende på skador eller spår av slitage före och efter 
varje användning. Gör inga strukturella förändringar För din egen säkerhet, använd 
endast originalreservdelar Om delar blir skadade eller om vassa kanter eller hörn 
skulle utvecklas, kan produkten inte användas längre Om du är osäker, vänligen 
kontakta vårt Banwood-serviceteam. Förvara produkten på en säker plats där den är 
skyddad från väder och vind, inte kan skadas och inte kan skada någon.

Tvätta inte! Använd inte starka rengöringsmedel eller rengöringsmedel! Stryk inte! 
Torktumla ej! Blek inte!

Rengör alltid med en fuktig trasa och endast vatten. Användning av kemiska och 
rengöringsmedel, färger och slipmedel kan orsaka osynliga skador på skydden och 
minska deras skyddsförmåga. Använd endast klart vatten. Om dina skydd är mycket 
smutsiga, försök att rengöra dem försiktigt med ljummet vatten och en borste. Torka 
inte skydden på uppvärmning. Efter användning bör du försöka vädra dina skydd i ett 
rum med god luftcirkulation. Lämna aldrig ditt skydd för direkt solljus eller värme. 
Förhöjd temperatur över 40 ºC skulle farligt minska skyddens prestanda.

BESKYDDA LIV
Inspektera skydden med jämna mellanrum för att säkerställa att skalet inte har några 
djupa repor.

Kontrollera även att remmarna är hela och sitter fast i skydden. Styrkan på det mesta 
av materialet som används i säkerhetsskydd minskar med tiden.

Vi på Banwood rekommenderar därför att du byter ut dina skydd minst en gång vart 
femte år.

TILLVERKNINGSDATUM
Tillverkningsdatumet är synligt på produktetiketten och förpackningen.
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PROTECTORS SET



SLOVENSKÝ (SK)
POUŽÍVAŤ
Pozorne si prečítajte tento návod na použitie a uschovajte ho pre prípad, že by sa v 
budúcnosti vyskytli otázky. Tento výrobok musí zostaviť dospelá osoba. Sada chráničov 
Banwood je určená pre použitie na kolieskach, skateboardoch, vyhovuje požiadavkám 
európskej normy EN 14120:2003+A1:2007. Vyhlásenie o zhode EÚ a Spojeného 
kráľovstva si môžete stiahnuť z www.banwood.com v kategórii https://n9.cl/5tvyb

VEĽKOSŤ
Veľkosť: S | Rozsah B | Hmotnosť užívateľa: 25~50 kg | Úroveň 1
Sada chráničov Banwood obsahuje 1 pár chráničov zápästia 1 pár chráničov lakťov a 1 
pár chráničov kolien, tieto chrániče sú pre chrániče úrovne 1 určené pre bežné 
kolieskové športy, nie pre chrániče úrovne 2 určené na použitie v akrobacii kolieskové 
športy.
Chrániče zápästia sú vhodné pre používateľov s obvodom zápästia približne 15 ~ 18 
cm.
Chrániče lakťov sú vhodné pre používateľov s obvodom lakťa približne 20 ~ 23 cm.
Chrániče kolien sa používajú s obvodom kolien približne 28 ~ 33 cm.

BEZPEČNOSTNÉ INŠTRUKCIE
• Pred každým použitím je potrebné nezabudnúť na tieto chrániče a prilbu. Úplnú 
bezpečnosť však nemožno zaručiť ani pri najlepšej ochrane.
• Chrániče musia správne sedieť, aby sa pri páde nehýbali. Pred každým použitím alebo 
po páde chrániče dôkladne skontrolujte, či nie sú poškodené.
• Chrániče by sa mali zlikvidovať, ak je škrupina preliačená, prasknutá, opotrebovaná 
alebo nezošitá, vypchávka pod škrupinou je oddelená, rozdrvená, strata účinnosti 
elastických pásov alebo priľnavosti samochytných popruhov, chrániče už nesedia alebo 
zakryte určené oblasti Po údere na chrániče alebo kolízii by sa chrániče mali zlikvidovať 
alebo vrátiť miestnemu predajcovi Banwood na kontrolu.
• Neodporúčame upravovať alebo odstraňovať akékoľvek originálne súčasti týchto 
chráničov, chrániče by nemali byť prispôsobené účelu montáže príslušenstva 
spôsobom, ktorý sa neodporúča.
• Chrániče nemôžu plne zaručiť zranenie ani pri správnom používaní, preto 
odporúčame korčuľovanie, bicyklovanie alebo športovanie opatrne.
• Znečistenie, úprava chrániča alebo zmeny podmienok prostredia, ako je teplota, 
znížia výkon chrániča.

POKYNY NA POUŽITIE
Ďakujeme, že ste si vybrali sadu chráničov Banwood, ktorá vás ochráni v prípade pádu. 
Hlavnými materiálmi sú nylon, EVA, polyester a PP (polypropylén). Anatomicky 
tvarované škrupiny ponúkajú skvelý strih, vysoký komfort nosenia a udržujú kĺby v 
správnej polohe. Pevná škrupina a výstelka minimalizujú otrasy pri páde a zabraňujú 
odieraniu.

Chrániče zápästia
Pomôžte chrániť vaše zápästie pri páde.
Podpora pod rukou pomáha tlmiť pád.
Tvar pomáha minimalizovať odreniny na prstoch.

Chrániče lakťov a kolien
Pomôžte chrániť lakte a koleno
pri páde pri korčuľovaní alebo kĺzaní
asfalt, aby bol pád tlmený.

Ako nosiť chrániče
Noste chrániče na správnej strane, označenie „L“ je na ľavej strane, označenie „R“ je 
na pravej strane. Ak chrániče používajú deti, odporúča sa pri montáži dohľad dospelej 
osoby.

Chrániče zápästia
Otvorte samoupínacie remienky, vložte palec do otvoru, zápästie vašej ruky leží pod 
zadnou časťou plastového puzdra tak, aby nárazová doska chránila zápästie, upevnite 
remienky a stredný škrabanec okolo zápästného kĺbu by mal byť umiestnený najprv.

Chrániče lakťov a kolien
Otvorte samoupínacie popruhy, nasaďte si chrániče lakťov alebo kolien prevlečením 
ruky alebo nohy, umiestnite lakťový alebo kolenný kĺb do stredu plastovej škrupiny, 
upevnite samochytné popruhy umiestnením dvoch častí na vrch navzájom, aby boli 
chrániče zabezpečené.

ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Pred každým použitím a po ňom skontrolujte, či výrobok nie je poškodený alebo či na 
ňom nie sú stopy opotrebovania Nevykonávajte žiadne štrukturálne zmeny Pre svoju 
vlastnú bezpečnosť používajte iba originálne náhradné diely Ak sa diely poškodia alebo 
ak sa objavia ostré hrany alebo rohy, výrobok sa nemusí byť ďalej používaný V prípade 
akýchkoľvek pochybností kontaktujte náš servisný tím Banwood Produkt uskladnite na 
bezpečnom mieste, kde je chránený pred poveternostnými vplyvmi, nemôže sa 
poškodiť a nemôže nikoho zraniť.

Neumývať! Nepoužívajte silné čistiace prostriedky alebo saponáty! Nežehliť! Nie v 
sušičke! Nebieliť!

Vždy čistite iba vlhkou handričkou a vodou. Použitie chemických a čistiacich 
rozpúšťadiel, farieb a abrazív môže spôsobiť neviditeľné poškodenie chráničov a znížiť 
ich schopnosť ochrany. Používajte iba čistú vodu. Ak sú vaše chrániče veľmi znečistené, 
skúste ich jemne vyčistiť vlažnou vodou a kefkou. Chrániče nesušte na kúrení. Po 
použití by ste sa mali pokúsiť vyvetrať chrániče v miestnosti s dobrou cirkuláciou 
vzduchu. Chránič nikdy nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu alebo teplu. 
Zvýšená teplota nad 40 ºC by nebezpečne znížila výkon chráničov.

ŽIVOT OCHRANCOV
V pravidelných intervaloch kontrolujte chrániče, aby ste sa uistili, že škrupina nemá 
žiadne hlboké škrabance.

Skontrolujte tiež, či sú popruhy neporušené a či sú pripevnené k chráničom. Pevnosť 
väčšiny materiálov používaných v bezpečnostných chráničoch sa časom znižuje.

My v Banwood preto odporúčame, aby ste si chrániče vymenili aspoň raz za päť rokov.

DÁTUM VÝROBY
Dátum výroby je uvedený na štítku produktu a na obale.

SVENSKA (SV)
ANVÄNDA SIG AV
Vänligen läs denna bruksanvisning noggrant och förvara den om det skulle uppstå 
frågor i framtiden. Denna produkt måste monteras av en vuxen. Banwood-skyddsset är 
designat för användning av rullar, skateboards, det uppfyller kraven i den europeiska 
standarden EN 14120:2003+A1:2007. EU- och Storbritanniens försäkran om 
överensstämmelse kan laddas ner från www.banwood.com under kategorin
https://n9.cl/5tvyb

STORLEK
Storlek: S | Område B | Användarvikt: 25~50kg | Nivå 1
Banwood-skyddsset innehåller 1 par handledsskydd 1 par armbågsskydd och 1 par 
knäskydd, dessa skydd är för nivå 1-skydd avsedda att vara lämpliga för normala 
rullsporter, inte för nivå 2-skydd avsedda att vara lämpliga för användning inom 
akrobatik rullsporter.
Handledsskydden passar användare med en handledsomkretsstorlek på cirka 15~18 
cm.
Armbågsskydden passar användare med en armbågsomkretsstorlek på cirka 20~23 cm.
Knäskydden passar för användning med en knäomkretsstorlek på cirka 28~33cm.

SÄKERHETS INSTRUKTIONER
• Det är nödvändigt att inte glömma att förvara dessa skydd och en hjälm före varje 
användning. Trots det kan total säkerhet inte garanteras även med det bästa skyddet.
• Skyddarna måste sitta korrekt så att de inte rör sig vid ett fall. Kontrollera noggrant 
skydden för skador före varje användning eller efter ett fall.
• Skyddarna ska kasseras om skalet varit buckligt, sprucket, slitet eller osömt, 
stoppningen under skalet har lossnat, krossats, förlust av effektiviteten hos de elastiska 
banden eller vidhäftningen av de självgripande remmarna, skydden inte längre passar 
eller täcka de avsedda områdena Efter ett slag mot skydden eller en kollision, ska 
skydden skrotas eller returneras till din lokala Banwood-återförsäljare för inspektion.
• Det rekommenderas inte att modifiera eller ta bort någon av originalkomponenter-
nas delar till dessa skydd, skydden bör inte anpassas till syftet att montera tillbehör på 
ett sätt som inte rekommenderas.
• Skydd kan inte helt garantera mot skador även vid korrekt användning, vi 
rekommenderar att du åker skridskor, cyklar eller sportar försiktigt.
• Med kontaminering, förändring av skyddet eller förändringar i miljöförhållanden som 
temperatur skulle minska skyddets prestanda.

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER
Tack för att du valde Banwood skyddsset, det kan skydda dig i händelse av ett fall. De 
viktigaste materialen är nylon, EVA, polyester och PP (polypropen). De anatomiskt 
formade skalen erbjuder bra passform, hög bärkomfort och håller lederna i rätt läge. 
Det tuffa skalet och stoppningen minimerar stötar under ett fall och förhindrar 
skavning.

Handledsskydd
Hjälp till att skydda din handled under ett fall.
Stödet under handen hjälper till att dämpa fallet.
Formen hjälper till att minimera betar på fingrarna.

Armbågsskydd och knäskydd
Hjälp till att skydda din armbåge och knä
under ett fall när du åker skridskor eller glider fram
asfalten, så att fallet dämpas.

Hur man bär skydden
Bär skydden på rätt sida, märkt 'L' är på vänster sida, märkt 'R' är på höger sida. Om 
barn använder skydden, rekommenderas vuxen tillsyn under monteringen.

Handledsskydd
Öppna de självgripande remmarna, stick in tummen i hålet, handleden på din hand 
ligger under baksidan av plastskalet, så att krockplattan skyddar handleden, fäst 
remmarna och mittremmen runt handledsleden ska placeras först.

Armbågsskydd och knäskydd
Öppna de självgripande remmarna, sätt på armbågs- eller knäskydden genom att föra 
igenom armen eller benet, placera armbågs- eller knäleden i mitten av plastskalet, fäst 
de självgripande remmarna genom att placera de två delarna ovanpå av varandra, så 
att skydden är säkra.

UNDERHÅLL OCH FÖRVARING
Kontrollera produkten med avseende på skador eller spår av slitage före och efter 
varje användning. Gör inga strukturella förändringar För din egen säkerhet, använd 
endast originalreservdelar Om delar blir skadade eller om vassa kanter eller hörn 
skulle utvecklas, kan produkten inte användas längre Om du är osäker, vänligen 
kontakta vårt Banwood-serviceteam. Förvara produkten på en säker plats där den är 
skyddad från väder och vind, inte kan skadas och inte kan skada någon.

Tvätta inte! Använd inte starka rengöringsmedel eller rengöringsmedel! Stryk inte! 
Torktumla ej! Blek inte!

Rengör alltid med en fuktig trasa och endast vatten. Användning av kemiska och 
rengöringsmedel, färger och slipmedel kan orsaka osynliga skador på skydden och 
minska deras skyddsförmåga. Använd endast klart vatten. Om dina skydd är mycket 
smutsiga, försök att rengöra dem försiktigt med ljummet vatten och en borste. Torka 
inte skydden på uppvärmning. Efter användning bör du försöka vädra dina skydd i ett 
rum med god luftcirkulation. Lämna aldrig ditt skydd för direkt solljus eller värme. 
Förhöjd temperatur över 40 ºC skulle farligt minska skyddens prestanda.

BESKYDDA LIV
Inspektera skydden med jämna mellanrum för att säkerställa att skalet inte har några 
djupa repor.

Kontrollera även att remmarna är hela och sitter fast i skydden. Styrkan på det mesta 
av materialet som används i säkerhetsskydd minskar med tiden.

Vi på Banwood rekommenderar därför att du byter ut dina skydd minst en gång vart 
femte år.

TILLVERKNINGSDATUM
Tillverkningsdatumet är synligt på produktetiketten och förpackningen.

PROTECTORS SET



PROTECTORS SET

简体中文 (ZH)
使用
请仔细阅读本用户手册并妥善保存，以备日后出现问题时使用。 本产品
必须由成人组装。 Banwood 保护器套装专为使用滚轮、滑板而设计，符
合欧洲标准 EN �����:����+A�:���� 的要求。 欧盟和英国的符合性声
明可从 www.banwood.com 的类别下下载 https://n�.cl/�tvyb

尺寸
尺码：S | 范围 B | 使用者体重：��~��kg | �级
Banwood 保护器套装包含 � 对腕部保护器、� 对肘部保护器和 � 对膝
盖保护器，这些保护器适用于适合普通轮滑运动的 � 级保护器，不适用
于适合在杂技中使用的 � 级保护器 轮滑运动。
护腕 适合掌围周长尺寸约 为 �� ~�� 厘米 的用户。
护肘 适合 肘 围周长尺寸 约 为 �� ~�� 厘米 的用户。
护膝 适合膝围周长尺寸约为 �� ~�� 厘米的用户。

安全守则
· 每次使用前不要忘记佩戴这些保护器和头盔。 然而，即使有最好的保
护也不能保证完全安全。

· 保护器必须正确贴合，以免在跌落时移动。 每次使用前或跌落后仔细
检查保护器是否损坏。

· 如果外壳凹陷、破裂、磨损或未缝合，外壳下方的衬垫脱落、压碎，松紧
带失效或自紧带粘附力下降，保护器不再适合或 覆盖预定区域保护器
受到撞击或碰撞后，应报废保护器或将其退回当地的 Banwood 经销商
进行检查。

· 不建议修改或移除这些保护器的任何原始组件，不应以不推荐的方式
调整保护器以达到安装附件的目的。

· 即使在正确使用的情况下，保护器也不能完全保证不会受伤，我们建
议您小心滑冰、骑自行车或运动。

· 保护器受到污染、改动或环境条件（如温度）发生变化都会降低保护器
的性能。

使用说明
感谢您选择 Banwood 保护套，它可以在您跌倒时保护您。 主要材料有
尼龙、EVA、聚酯和PP（聚丙烯）。 符合解剖学的外壳非常合身，穿着舒适
，并能保持关节在正确的位置。 坚固的外壳和衬垫可最大程度地减少跌
落时的震动并防止摩擦。

护腕
在跌倒时帮助保护您的手腕。
手下的支撑有助于缓冲跌落。
该形状有助于最大程度地减少手指上的擦伤。

护肘和护膝
在摔倒时，在柏油路上滑冰或滑行时
，帮助保护你的肘部和膝盖 这样可
以 使跌落得到 缓冲 。

护具的佩戴方法
护具戴在正确的一侧，标有“L”的在左侧，标有“R”的在右侧。 如果儿童
使用保护器，建议在安装过程中由成人监督。

护腕
打开自紧带，将拇指插入孔中，手腕位于塑料外壳背
面下方，使防撞 板保护 手腕，系紧带子，腕关节周围
的 中间 带子 应首先固定。

护肘和护膝
打开自紧带，将手臂或腿穿过，穿上护肘或护膝，将肘部或膝盖的关节
放在塑料外壳的中间，将两部分放在顶部固定自紧带 彼此，以便保护者
是安全的。

维护和储存
每次使用前后检查产品是否有损坏或磨损痕迹 请勿进行任何结构更改 
为了您自身的安全，请仅使用原装备件 如果零件损坏或出现锋利的边
缘或角，则产品可能无法 不能再使用 如有任何疑问，请联系我们的 
BANWOOD 服务团队 将产品存放在安全的地方，使其免受元素影响，
不能损坏，也不能伤害任何人。

不要洗！ 请勿使用强力清洁剂或清洁剂！ 不能熨！ 不要烘干！ 不能漂白！

始终只用湿布和水清洁。 使用化学和清洁溶剂、油漆和研磨剂可能会对
保护器造成看不见的损坏并降低其保护能力。 仅使用清水。 如果您的
保护器很脏，请尝试用温水和刷子轻轻清洁它们。 请勿在暖气上烘干保
护器。 使用后，您应该尝试在空气流通良好的房间内晾晒您的护具。 切
勿让您的保护器暴露在阳光直射或高温下。 升高的温度超过 �� ºC 会
危险地降低保护器的性能。

护具的寿命
定期检查保护器，确保外壳没有任何深度划痕。

还要检查带子是否完好无损并连接到保护器上。 大多数用于安全保护
器的材料的强度会随着时间的推移而降低。

因此，我们 BANWOOD 建议您至少每五年更换一次保护器。

生产日期
生产日期在产品标签和包装盒上可见。
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BANWOOD 服务团队 将产品存放在安全的地方，使其免受元素影响，
不能损坏，也不能伤害任何人。

不要洗！ 请勿使用强力清洁剂或清洁剂！ 不能熨！ 不要烘干！ 不能漂白！

始终只用湿布和水清洁。 使用化学和清洁溶剂、油漆和研磨剂可能会对
保护器造成看不见的损坏并降低其保护能力。 仅使用清水。 如果您的
保护器很脏，请尝试用温水和刷子轻轻清洁它们。 请勿在暖气上烘干保
护器。 使用后，您应该尝试在空气流通良好的房间内晾晒您的护具。 切
勿让您的保护器暴露在阳光直射或高温下。 升高的温度超过 �� ºC 会
危险地降低保护器的性能。

护具的寿命
定期检查保护器，确保外壳没有任何深度划痕。

还要检查带子是否完好无损并连接到保护器上。 大多数用于安全保护
器的材料的强度会随着时间的推移而降低。

因此，我们 BANWOOD 建议您至少每五年更换一次保护器。

生产日期
生产日期在产品标签和包装盒上可见。

L R L R

L R
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简体中文 (ZH)
使用
请仔细阅读本用户手册并妥善保存，以备日后出现问题时使用。 本产品
必须由成人组装。 Banwood 保护器套装专为使用滚轮、滑板而设计，符
合欧洲标准 EN �����:����+A�:���� 的要求。 欧盟和英国的符合性声
明可从 www.banwood.com 的类别下下载 https://n�.cl/�tvyb

尺寸
尺码：S | 范围 B | 使用者体重：��~��kg | �级
Banwood 保护器套装包含 � 对腕部保护器、� 对肘部保护器和 � 对膝
盖保护器，这些保护器适用于适合普通轮滑运动的 � 级保护器，不适用
于适合在杂技中使用的 � 级保护器 轮滑运动。
护腕 适合掌围周长尺寸约 为 �� ~�� 厘米 的用户。
护肘 适合 肘 围周长尺寸 约 为 �� ~�� 厘米 的用户。
护膝 适合膝围周长尺寸约为 �� ~�� 厘米的用户。

安全守则
· 每次使用前不要忘记佩戴这些保护器和头盔。 然而，即使有最好的保
护也不能保证完全安全。

· 保护器必须正确贴合，以免在跌落时移动。 每次使用前或跌落后仔细
检查保护器是否损坏。

· 如果外壳凹陷、破裂、磨损或未缝合，外壳下方的衬垫脱落、压碎，松紧
带失效或自紧带粘附力下降，保护器不再适合或 覆盖预定区域保护器
受到撞击或碰撞后，应报废保护器或将其退回当地的 Banwood 经销商
进行检查。

· 不建议修改或移除这些保护器的任何原始组件，不应以不推荐的方式
调整保护器以达到安装附件的目的。

· 即使在正确使用的情况下，保护器也不能完全保证不会受伤，我们建
议您小心滑冰、骑自行车或运动。

· 保护器受到污染、改动或环境条件（如温度）发生变化都会降低保护器
的性能。

使用说明
感谢您选择 Banwood 保护套，它可以在您跌倒时保护您。 主要材料有
尼龙、EVA、聚酯和PP（聚丙烯）。 符合解剖学的外壳非常合身，穿着舒适
，并能保持关节在正确的位置。 坚固的外壳和衬垫可最大程度地减少跌
落时的震动并防止摩擦。

护腕
在跌倒时帮助保护您的手腕。
手下的支撑有助于缓冲跌落。
该形状有助于最大程度地减少手指上的擦伤。

护肘和护膝
在摔倒时，在柏油路上滑冰或滑行时
，帮助保护你的肘部和膝盖 这样可
以 使跌落得到 缓冲 。

护具的佩戴方法
护具戴在正确的一侧，标有“L”的在左侧，标有“R”的在右侧。 如果儿童
使用保护器，建议在安装过程中由成人监督。

护腕
打开自紧带，将拇指插入孔中，手腕位于塑料外壳背
面下方，使防撞 板保护 手腕，系紧带子，腕关节周围
的 中间 带子 应首先固定。

护肘和护膝
打开自紧带，将手臂或腿穿过，穿上护肘或护膝，将肘部或膝盖的关节
放在塑料外壳的中间，将两部分放在顶部固定自紧带 彼此，以便保护者
是安全的。

维护和储存
每次使用前后检查产品是否有损坏或磨损痕迹 请勿进行任何结构更改 
为了您自身的安全，请仅使用原装备件 如果零件损坏或出现锋利的边
缘或角，则产品可能无法 不能再使用 如有任何疑问，请联系我们的 
BANWOOD 服务团队 将产品存放在安全的地方，使其免受元素影响，
不能损坏，也不能伤害任何人。

不要洗！ 请勿使用强力清洁剂或清洁剂！ 不能熨！ 不要烘干！ 不能漂白！

始终只用湿布和水清洁。 使用化学和清洁溶剂、油漆和研磨剂可能会对
保护器造成看不见的损坏并降低其保护能力。 仅使用清水。 如果您的
保护器很脏，请尝试用温水和刷子轻轻清洁它们。 请勿在暖气上烘干保
护器。 使用后，您应该尝试在空气流通良好的房间内晾晒您的护具。 切
勿让您的保护器暴露在阳光直射或高温下。 升高的温度超过 �� ºC 会
危险地降低保护器的性能。

护具的寿命
定期检查保护器，确保外壳没有任何深度划痕。

还要检查带子是否完好无损并连接到保护器上。 大多数用于安全保护
器的材料的强度会随着时间的推移而降低。

因此，我们 BANWOOD 建议您至少每五年更换一次保护器。

生产日期
生产日期在产品标签和包装盒上可见。
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